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ELŐSZÓ.

Csaknem tizennyolc év múlt el «A phonetika elemei*  című 
munkám megjelenése óta., melyben először próbáltam meg a modern 
fonétika eredményeinek értékesítését a magyar nyelv kiejtésének 
vizsgálatában. Azóta a fonétika tudománya óriási haladást tett s 
magam is több ízben foglalkoztam a magyar hangtannak egyes kér
déseivel mind fonétikai, mind nyelvtörténeti szempontból, úgy hogy 
midőn most fonetikámat újra sajtó alá kellett adnom, szó sem lehe
tett első munkámnak egyszerű új kiadásáról, hanem az egész anya
got újra át kellett dolgoznom, s. a régiből alig maradt meg valami. 
Megváltozott a szempont is, amely e mű megírásában vezetett. Ez a 
kötet első része egy Magyar Hangtan nak, tehát első sorban 
magyar fonetika akar lenni, mely a. magyar nyelv elemzését veszi a 
tárgyalás alapjául s az idegen nyelvek vizsgálatát csak annyiban 
vonom bele a mű keretébe, amennyiben hasznos felvilágosítással 
szolgálnak, vagy alkalmat adnak a fonétikával foglalkozónak tanul
mányai kibővítésére. Főleg a német, francia és angol nyelv kiejtését 
vettem figyelembe, egyrészt mivel ezeket saját megfigyeléseimből is 
ismerem, másrészt pedig, mivel ezeknek elemzésével a legkiválóbb 
fonetikusok foglalkoztak, s a kezdő nyelvész is ezeknek a nyelvek
nek kiejtését tanulmányozhatja legkönnyebben. Figyelemmel voltam 
továbbá a rokon nyelvek hangjaira is. habár gyakran kellett erez
nem e nyelvek körében a kiejtés pontos elemzésének hiányát.*

* A német kiejtést Viktor, a franciát Paskv, az angolt Swkkt munkái 
alapján tárgyaltam. A finn hangok képzésére vonatkozólag SktXi.a Emu és 
SztNNVm JÓZHKF inaknak köszönök több hasznos fölvilAgosítAat.

E könyv feladata első sorban az, hogy képessé tegye a nyelv
tudománnyal foglalkozót az élő beszéd elemzésére, ami minden 
nyelvtudományi vizsgálódásnak alapja, tehát hogy bevezetésül szol
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gáljon a magyar nyelv mai állapotának és múltjának tanulmányo
zásához. Emellett figyelemmel voltam arra is, hogy hasznát vehes
sék e könyvnek a siketnémák és a fogyatékos beszédnek oktatói is, 
akik tanító működésükben az emberiség javára értékesítik a foné- 
tika eredményeit.

A Magyar Hangtan második része a hangok változásával és a 
magyar nyelv hangjainak történetével fog foglalkozni, tehát új szem
pontból való átdolgozása lesz a Tüzetes Magyar Nyelvtan hangtani 
részének.

Budapest, 1904 február hó 12-én.
Balassa József.



BEVEZETÉS.

1. A fonétika köre és feladata. A nyelvtudomány leg
fontosabb feladata az élő nyelv vizsgálata. Akár egy valamely nyelv 
szerkezetét vizsgálja a kutató, akár a múltba tekintve valamely 
nyelvnek különböző korait vagy az egymás mellett élő rokon nyel
vek alakjait veti össze, kutatásának tárgya, mindig az élő nyelv; a 
holt betűn keresztül is az élő nyelvet akarja megismerni. S a nyelv 
csakis a beszélők ajkán, a hangokban él. A beszédhangok 
elemzésével, képzésük és használatuk módjának megállapításával 
foglalkozik a fonetika: ennélfogva tehát a nyelvészetnek egyik leg
fontosabb, mondhatjuk alapvető segédtudománya. Tárgyánál fogva 
azonban belevág a természettudományok egyes ágainak körébe is. 
Minthogy a nyelv anyaga a hang, a fonétikusnak tudomást kell 
szereznie a hang keletkezésének általános feltételeiről, tehát vizsgá
lódása körében érintenie kell a fizikának egyik részét, az akusztikát. 
Az emberi hangót beszélő szerveink hozzák létre; e szervek műkö
désének vizsgálatával a fiziológia foglalkozik. Minthogy a beszéd min
dig gondolatainknak kifejezője, a fonétika nem hagyhatja figyelmen 
kívül az emberi lólekről szóló tudománynak, a pszichologián&k a 
nyelv keletkezésére és fejlődésére vonatkozó eredményeit sem. Lát
juk tehát, hogy a fonétika, noha tárgyánál fogva a nyelvtudomány
nak egyik fontos része, határos a fizikával, a fiziológiával és a pszi
chológiával, melyeknek eredményeit a maga szempontjából értékesíti.

Ha mármost a fonetikának, mint külön tudománynak felada
tát vizsgáljuk, első és legfontosabb feladata az lesz, hogy az élő 
nyelvek hangjait elemezze, megállapítsa képzésük és összefüggésük 
módját és az összefüggő, hangos beszéd alakulását. A történeti és az 
összehasonlító nyelvtudománnyal szemben az a feladata, hogy meg
világítsa az utakat, melyeken a nyelv fejlődése haladt s megértesse 
a kutatóval, hogy hogyan és milyen feltételektől függően változott

Halasa J.' Fonétílta.



vagy változhatott az élő nyelv. E tudományos feladatokon kívül két 
gyakorlati feladata is van a fonétikának. Az élő nyelv hangjainak 
elemzésével foglalkozva, fontos segédeszköz az idegen nyelvek kiej
tésének megtanulásában. Végül a hangok pontos elemzésének segít
ségével lehet csak a siketnémákat a hangos beszéd használatára 
megtanítani, s a beszédhibák gyógyításában is a fonétika nyújtja a 
legfontosabb segítséget.

Mindezen feladatokat egy könyv nem szolgálhatja egyformán, 
s a fonétika minden kézikönyve vagy az egyik vagy a másik célt 
tartja főleg szem előtt. Ez a könyv első sorban magyar fonétika 
akar lenni, vagyis a magyar nyelv hangalakjának elemzését tekinti 
feladatának. Főcélja a magyar nyelv hangjainak elemzése és osztá
lyozása, hogy bevezetésül és alapvetőül szolgáljon a magyar nyelv 
tudományhoz. Tehát nem taníthatja meg az olvasót minden egyes 
képzelhető hangra, hanem megmutatja az utat, hogy hogyan kell 
az élő nyelvet elemezni s hogy kell az olvasónak az egyes hangokat 
önmagán vagy másokon megfigyelni s egymással összehasonlítani. 
Ez okból figyelemmel van, habár csak mellékesen, az ismertebb 
idegen nyelvek hangjaira is, hogy a tanulónak alkalma legyen a 
hangok összehasonlító tanulmányozására. Végűi figyelmet fordít e 
könyv arra is, hogy hasznát vehessék azok, akik a siketnémák taní
tásával és a beszédhibák gyógyításával foglalkoznak. Az ő munkás
ságuk is a magyar nyelvből indul ki, tanításukban a magyar nyelv 
kiejtését kell alapul venniök, tehát könyvünknek e kettős feladata 
egymást igen alkalmasan egészíti ki.

A tárgyalás menete az lesz, hogy a hangképzés pszichológiai 
és fiziológiai feltételeiből indulva ki, előbb az egyes hangokat önál
lóan, az összefüggő beszédből mintegy kiragadva elemezzük, azután 
áttérünk azon módok vizsgálatára, amint a hangok egymáshoz kap
csolódnak s végül elemezzük csak az összefüggő beszédet.

2. A vizsgálódás módjai és eszközei. Minthogy a fone
tika tulajdonképen testünk egy részének, a beszélő szerveknek műkö
dését vizsgálja, a természettudományok körébe tartozik, tehát a kuta
tásnak módja sem lehet más, mint a természettudományoké, t. i. a 
megfigyelés és a kísérlet

A fonétika tanulásának az önmegfigyelésből kell kiindulnia. 
Mindenkinek önmagán kell előbb a beszélő szervek működését meg
figyelnie, s úgy kell gyakorolnia és ellenőriznie az egyes részek moz
gását, hogy az izomérzet segítségével váljék tudatossá a beszélő 
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szervek minden működésé. Erre a célra fel kell használnia a tanu
lónak mindenféle apróbb segédeszközt. Egy kis kézi tükör használata 
gyakran igen jó szolgálatot tesz; a nyelv működését ujjunkkal vagy 
egy kis csontlappal ellenőrizhetjük s a működés helyét vagy nagy
ságát meg is mérhetjük. Már kissé nehezebb az önmegfigyelésnek 
az a módja, midőn a nyelv befestését vagy a mesterséges szájpadlást 
használjuk az egyes hangok képzésének pontos megismerésére (sto- 
matoskopia). Ezt az eljárást Kingsley és Techmer kezdették meg már 
1879 előtt,*  azóta eljárásukat sokan tökéletesítették s igen sok kísér- 

létről van tudomásunk, melyet mesterséges szájpadlással tettek a 
nyelv működésének pontos megismerése céljából.

* V. ö. Balassa. A magyar hangok képzést) (NyK. 21 : 129), és: Pho- 
notik dér ungarischen Sprache (Tkchmkr, Zeitsohrift IV.). — Roussklot az 
6 eljárását Phonétique Expérimentale c. művében, 52. I., ismerteti

** E készülékek leírását 1. Roussklot nagy munkájában: Prineipes de 
Phonétique Expérimentale (1897). Tanítványai az ö laboratóriumában dói- 
goznak (Laboratoire de Phonétique expérimentale, Collégé de Francé) s kísér
leteik eredményei a La Parola o. folyóiratban jelennek meg. Roussklot tol- 
használja e készülékeket a beszédhibák gyógyítására óh a siketnémák tanító-

Az önmegfigyelést kiegészíti a mások megfigyelése s ebben a 
kozvetetlen szemléleten kívül legjobb segítségünk a fül. Tehát a foné- 
tikával foglalkozónak folyton gyakorolnia kell fülét abban az irány
ban. hogy a hangérzet változását össze tudja kapcsolni a beszélő 
szervek működésének változásával. Mások megfigyelésére fontos esz
köz a gégetükör (laryngoskop), melynek segítségével látható a gége s 
megfigyelhető a hangszalag működése lélegzetvételkor vagy lm le 
képzés közben.

Újabban a fonetika nem elégszik már meg a megfigyelésnek 
es kísérletezésnek ez egyszerűbb eszközeivel, hanem meg akarja 
ismerni a hangképzés legfinomabb mozzanatait is s erre a célra több
féle készüléket használ. A kísérletező fonétika (phonétique 
expérimentale) terén legtöbb érdeme van Rousselot abbénak, aki a 
készülékeknek egész sorát találta fel, melyeknek segítségével fel
jegyezheti a hangképző szervek bármely részének működését, vagy 
külön vagy egymással összehasonlítva. E készülékek közös alapelve 
az, hogy a beszélő szerv működését egy Marey-féle dob veszi át s egy 
érzékeny tű segítségével bekormozott papírlapra jegyzi; e papírlap 
finom óraszerkezet segítségével mozgó hengeren van kifeszítve, úgy
hogy a mozgás ideje pontosan mérhető.**  E módszerrel a vizsgáló

1*
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dásnak egész új területei nyílnak meg a kutató előtt: az ilyen készü
lékek segítségével feleletet kereshet oly kérdésekre is, melyeket addig 
alig érinthetett. Különös fontosak az ilyen kísérletek, ha az egyes han
gok időtartamának méréséről vagy az érintkező hangok hasonulásá
ról van szó.

3. Fonétikus írás. A mi rendes írásunk csak igen tökélet
len mása az élő beszédnek. Más nyelvek írásmódja, mint pl. a fran
ciáé vagy az angolé még fogyatékosabban tárja elénk az illető nyel
vek kiejtését. Ez az ok elkerülhetetlenné teszi, hogy a tudományos 
vizsgálódás és tárgyalás körében oly írásmódot használjunk, mely 
az élő beszéd hangjainak lehetőleg hü mása. Erre törekszik minden 
fonétikus írás, melyet a kiejtés elemzésével foglalkozó tudomány nem 
is nélkülözhet. A fonétikus írás azonban csakis tudományos célra 
való s nem lehet az a feladata, hogy a rendes írás helyébe lépjen. 
Hisz a rendes írásmód feladata, hogy az élő szónak minél könnyeb
ben megtanulható és használható képe legyen, ellenben a fonétikus 
írásnak lehetőleg híven fel kell tüntetnie a kiejtés minden finomsá
gát, a beszédmód minden árnyalatát; tehát fonétikus ismeretek nél
kül nem is használható.

A fonétikai irodalomban használatos fonétikus Írások általában 
kétféle elvet követnek. Egy részük az eddigi írásmódoktól függet
lenül egész új jegyekkel akarja az egyes hangokat jelölni. Ilyen volt 
Brücke terve, ilyen a BELL-féle Visible Speech, melyet Sweet javí
tott és módosított s ilyen nálunk Dunay Ferenc Átíró hangrajza.* 
Bell a betűk alakjával akar a képzés módjára utalni; tehát nála

sára is. Néhány, inkább csuk bemutatásra szolgáló készülék leírását I. Gyógy- 
padagogiai Szemle II: “228.

* Brücke, Über eine nőne Methode dér phonetiaohen Tranecription. 
Wien, 1863. — Bell A. M., Visible Speech. London, 1867. Sonnds and their 
Relations. London, 1882. — Sweet H., A Primőr of Phonetics. Oxford, 1890. — 
Hünay Ferenc, Átíró hangrajz. Budapest, 1901. A magyar hangrajz gyakor 
lása. 1901. Hangrajz és helyesírás. 1902. (Ismertetését I. NyK. 32: 250.). 
Általános fonétikus Írást próbált szerkeszteni két rég elfelejtett magyar Író. 
Kiss Sándor és Matusik András, kik mindketten a latin betűket használ
ták uj jegyekkel gyarapítva. Munkáik : Alexander Kyss, Elementare uni- 
versale totius generis humani Alpbabetum, Logometria, Orthographia, Logo 
sophia scriptura item diplomatica et eurrens, in perpetnis legibus natúré- 
lundata. Pesthini. 1813. (Latin és német nyelven). Alphabetum et Ortho
graphia universalis. Ex natúr® et artis observationibus doducta ac elaborata 
por Andreám Matusik. (Rosnavi®, 1837.i.



másforma a magánhangzó alakja, mint a mássalhangzóé. Mindegyik 
betűnek alakja utal egyúttal a nyelv, az ajak és a hangszalagok 
működésére. A tonétikusok közül SwEETen kívül, aki sokféle módo
sítást tett a rendszeren, alig használja valaki ezt az írásmódot, mivel 
nehéz és a könyvnyomtatóknak egész új betűket kellene szerezniük. 
Dunav is azt akarja, hogy a hangjegy «maga mondja meg min
denkinek, aki az írás néhány alapvonalával és annak jelentőségé
vel megismerkedett: én az a hang vagyok és más hang nem is 
lehetek.» Tehát első sorban ő is arra törekszik, hogy a magánhang
zók alakja más legyen, mint a mássalhangzóké. A magánhangzók 
jele vízszintes egyenes vagy görbe vonal, a mássalhangzóké függő
leges vonal. E vonalak különböző alakítása jelöli az egyes han
gok képzésének sajátosságait. Az egész írásmód igen érdekes, azon
ban az a nagy baja, hogy az írás megtanulása nehéz, olvasása még 
nehezebb.

A fonétikus írásnak másik módja, hogy a hangok jelölésére a 
latin betűk szolgálnak, melyeknek fogyatékos számát a könyvnyom
tató műhelyekben meglevő egyéb betűkkel és jelekkel pótolják.

_A helyes fonétikus írásnak alapelve, hogy minden egyes hang
nak meglegyen a maga külön jegye és viszont minden jegy csakis 
egy hangqt_jeíölpön. A képzésmód kisebb változásait mellékjegyekkel 

jelölhetjük, melyeket a betű fölé, alá vagy mellé tehetünk; azonban 
minden ilyen mellékjegy mindig ugyanazt az egy működést jelentse. 
Ezeken az elveken alapszik a legtöbb fonétikus írás, melyeknek száma 
igen nagy. Csaknem minden fonetikusnak megvan a maga külön írása, 
pedig ezen a téren a megegyezés, némi áldozat árán is, igen hasznos 
volna. Mostanában legelterjedtebb a PASBY-féle, melyet a Mailre 
Phonétique c. folyóiraton kívül sok német és francia fonétikus hasz
nál. A Finnixch-Ufirische Forschuiigen átírása,*  melyet Setála szer
kesztett néhány társával együtt, arra van hivatva, hogy a finn-ugor 
nyelvekkel foglalkozókat egyesítse az egységes írásmód használatá
ban. Mi e könyvben is ezt az átírást fogjuk használni némi módo
sítással. Csak annyit változtatunk rajta, amennyit a hangok elem
zésének a SKTÁEA-étől eltérő rendszere és némi praktikus cél megkö- 
veül. Emellett figyelemmel leszünk a PAssY-féle átírásra is, hogy a 
tanuló az idegen fonetikákat és átirásos szövegeket is használhassa. 

E célból e könyv végén összehasonlítjuk egymással ez írásmódokat, 

* A folyóirat 1. kötetében. V. ö. NyK, 3'2: Ki.
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és ugyanott összeállítjuk a finn-ugor nyelvek nálunk szokásos átírá
sának fontosabb jeleit is.

Szövegközlésekben gyakran szükség van egyszerűbb átírásra 
is, mely nincs figyelemmel a hangok képzésének minden árnyala
tára, s amely könnyűvé teszi az olvasást anélkül, hogy a kiejtés 
világos feltüntetésének rovására lenne. Ilyen nagyolt átírást 
használunk a magyar népnyelvi szövegek közlésében s könyvünk 
végén ez átírás jegyeit is összevetjük a mi pontos hangjelölésünkkel.

A. hangok jelölésének még egy érdekes kísérletéről kell meg
emlékeznünk. Jespersen* az algebrai jelölésekhez hasonlóan akarja 
megjelölni a hangok képzését. Nála görög betű jelöli az artikuláló 
szervet (a ajak, p a nyelv hegye, 7 a nyelv háta, 5 lágy íny, s gége 
és a hangszalagok, C a lélegző szervek), az artikulálás helyét viszont 
latin betűk jelölik {a, b, c az ajkak helyzete, d a fogsor, e—k a száj
padlás egyes helyei a foghústól az uvuláig, l a garat hátsó fala). 
Az artikulálás minőségét számokkal jelöli (0 teljes zár, 1,2 a folyto
nos mássalhangzók nyílása, 3-tól kezdve a magánhangzóknak meg
felelő nyílások). Ilyen módon betűvel és számmal jelöli meg minden 
egyes szerv működését az illető hang képzése közben. Pl. az u kép
zését így jelöli: a3a, Pg, y3j, 80, sí. Ebből látjuk, hogy az ajak nyílása 
3-ik fokú, ajakállás a, a nyelv hegye a szájpadlás //-vei jelzett helyén 
van, a nyelv háta a /-vei jelzett hely alatt, nyílása 3, a lágy íny 
zárva, a hangszalagok zárva rezegnek.

Ihe Articulations of Speech Sounds represented by means oí anal- 
phabetic symbolB. Marbnrg. 1889,



ELSŐ SZAKASZ.

A BESZÉLŐ SZERVEK MŰKÖDÉSE

1. A beszéd mint pszichofiziologiai működés.

4. A beszélés az emberek kölcsönös érintkezésének legalkalma
sabb és legtökéletesebb eszköze s mint ilyen, az embernek egyik 
legfontosabb pszichológiai működése. Az emberek szellemi közössé
géből, a kölcsönös érintkezés szükségességéből fejlődik ki a beszélés 
képessége s ennek eredménye: a beszéd vagy nyelv. «A nyelv 
közvetíti pszichológiailag az átmenetet az egyéntől a szellemi közös
séghez, amennyiben eredeténél fogva az egyéni kifejezömozdulatok- 
hoz tartozik, de a fejlődés folyamán, amelyen átmegy, elengedhe
tetlen formájává lesz minden közös szellemi tartalomnak ».*

* Wündt, OrundriHH dér Psyohologie BM. I,

A nyelv tartalma a gondolat, tehát egy komplikált pszicho
lógiai működésnek, gondolkodásunknak eredménye; külső kifejezője, 
megnyilatkozásának eszköze az emberi hang, mely beszélő szer
veinkben jő létre s a fül segítségével jut más egyénnek tudomá
sára. 1 ehát a hangképzés és a hang felfogása fiziológiai működés, 
így tehát a beszélés a maga egészében pszichológiai és fiziológiai 
működések egyesülése, s nekünk e működések módját és feltételeit 
ismernünk kell, ha a beszólásról s az élő nyelvről képet akarunk 
nyerni.

Az élő nyelv használatában kétféle működést kell megkülön
böztetnünk. Ha beszélünk, a kész gondolatot akarjuk mások által 
is hallható hangon, tehát élőszóval, kifejezésre juttatni. Viszont ha 
más beszél, mi halljuk a beszédet s mint kész gondolatokat vesszük 
tudomásul az ő szavait. Tehát a nyelv egyrészt a gondolat kifeje
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zésére, másrészt a gondolat felfogására, megértésére szolgál. S mivel 
a műveltség fejlettebb fokán az élő beszédet gyakran az írás vagy 
nyomtatás pótolja, nem szabad figyelmen kívül hagynunk az írást 
és az olvasást sem, mint a nyelvvel összefüggő lelki működéseket. 
Tehát beszélés és megértés, írás és olvasás egymással összefüggő, 
egymást támogató és kiegészítő lelki működések, melyek együttesen 
alkotják azt a készséget, mellyel az ember anyanyelvét (vagy bár
mely megtanult idegen nyelvet) használja.

5. Minden lelki működés az idegrendszerben történik, melynek 
központi szerve az agyvelő, végrehajtó eszközei az idegek, a 
külvilággal érintkező részei pedig az érzékszervek. A külvilág 
jelenségeit érzékszerveink fogják fel, az érző idegek vezetik onnan 
e hatást a központba, ahol mint érzet jut tudomásunkra. Viszont 
a tudatossá lett akarati elhatározást a központból kiinduló mozgató 
idegek vezetik el azokhoz az izmokhoz, melyeknek szükséges és cél
szerű mozgása a szándékolt működést végrehajtja. A beszédműkö
désnek világos megértéséhez tehát idegrendszerünk működésének 
ismerete is szükséges; itt azonban nem terjeszkedhetünk ki erre 
bővebben, hanem csak a központi rész működésének rövid tárgya
lására szorítkozunk.*

Idegrendszerünknek központi részé s minden lelki működés 
székhelye az agyvelő (1. rajz). Ez a központ négy részből áll: 
a gerincagy, a nyúlt agy, a kis agy és a nagy agy. A gerincagyból 
indulnak ki a test törzsébe és a végtagokba elágazó mozgató idegek 
s oda vezetnek a test felületéről az érző idegek. A gerincből felmenő 
idegnyalábok a fejüregben terjedelmesebbek lesznek s mint szubkorti- 
kális centrumok, különböző alakulásokká fejlődnek. Ezek közül reánk 
nézve legfontosabb a nyúlt agy, mert ebből indulnak ki a beszéd- 
működést szabályozó mozgató idegek. E részeket beborítja s a ko
ponyaüreget kitölti a nagy agy. a hozzátartozó kis aggyal. Az érző 
és mozgató idegek, bárhol csatlakoznak az agyvelőhöz, ennek felsőbb 
részein keresztülhaladva jutnak csak el a nagy agy kérgéhez, minden 
lelki működésnek igazi székhelyéhez. A nagy agy két féltekéből áll, 
melyek majdnem félgömbalakuak. Az agy felülete nem sima, hanem 
számos barázda (sulcus) és hasadék (fissura) szaggatja meg, úgyhogy 
felülete, noha, az egész agyvelő a koponyacsont alatt foglal helyet

Aki az idegrendszer működésével részletesebben is meg akar ismer- 
^odui, oiro a célra Wundt Grundzügo dér physiologieehen l’syohologio I. 
ötét t ajánljuk, ahol a szerző pszichológiai szempontokból tárgyalja az 

idegrendszer anatómiáját és fiziológiáját. V. ö. még: Ki.tm Nándoh, Az érzék
szervek élettana. Budapest. 1896,
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és ott elfér, körülbelül 1600 cm -re tehető. Az agy felületén e baráz
dák és tekervények segítségével tájékozódhatunk. Az agyvelő két 
féltekéje csaknem egészen szétválik s egy mély hasadék húzódik a 
két fél között, melyet a hasadék alatt az agygerenda tart együtt. 
Az agy mindkét felén négy, lebernyegnek dobus, Lappén) nevezett 
részt kölönböztetünk meg: fali lebernyeg (Scheitellappen) nyakszirti 
lebernyeg vHinterbauptslappen), homloklebernyeg (Stirnlappen) és 
halántéklebernyeg (Schláfenlappen). E lebernyegek mindegyikén több 
barázda és tekervény van, melyeknek irányát és helyzetét a mel
lékelt rajzon mutatjuk be. Az agyon számtalan idegrost vonul 
keresztül, melyeknek egy része az érző és mozgató idegeket köti 
össze az agykéreggel, egy másik része az agy két féltekéjének egyes

I. rajz. Az agykéreg felülete oldalt tekintve; a barázdák és tekervények vázlatos rajza.
1. Fali lebernyeg. 11. Nyakszirti lebernyeg. 111. Homloklebernyeg. IV. HaJántékleber- 
nyeg. — A elülső, II hátuké középponti tekervény. /)i In fali tekervények. Ki Ks Ea 
nyakszirti tekervények. l'i Ki Ki homloktekervónyek. Hí Hz Ha halántéktekervények. — 

c középső barázda, fi f:. homlokbarázdák, hí ha baláutékbarázdák. « Sylvins árok.

helyeit köti össze, végre harmadik részük ugyanazon féltekének 
különböző részei között hozza létre a kapcsolatot. Megjegyzendő, 
hogy az idegek legnagyobb része az agyba jutva kereszteződik, vagyis 
a test balfeléből induló illegek az agy jobb felében, s viszont a test 
jobb feléből induló idegek az agy bal felében érnek véget. Így ért
hető csak meg, hogy az agy bal felét érő vérömlés a test jobb felé
nek bénulását okozza., és viszont.

<>. Lelki működésünknek tulajdonképeni székhelye az agykéreg
ben vau; onnan indul ki minden tudatos lelki működés s viszont ott 
válik tudatossá minden érzetünk. A pszichológiai kutatás, az anató
miai és pathologiai megfigyelésektől támogatva, azt is megállapí
totta, hogy mindegyik érzékszervünk által közvetített érzet az agy
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kéregnek egy bizonyos helyén válik tudatossá, s hogy viszont testi 
szervezetünk bármely részének tudatos működése szintén az agy
kéregnek egy bizonyos helyéről indul ki. A lelki működésnek ilyen 
helyhezkotottsege (lokalizációi sokat vitatott kérdése a pszichológiá
nak, mely meg mindig okot ad a kutatóknak a további vizsgálódásra. 
. nnyiazonban az eddigi kutatások alapján is kétségtelen, hogy a 
normális szervezetű emberben minden egyes lelki működés az agy
kéregnek egy bizonyos helyéhez van kötve s hogy az illető résznek 
megsértésé vagy betegsége a megfelelő lelki működés fogyatkozásá
vá vagy esetleg teljes megszűnésével jár.* Az ember testi szerveze- 
SdL együtt jár . központok

lehet. Minden működé. _ mondja w„„ _ létrehoaa a 
központjai es folyton módosítja, változtatja az illető működé, vál
tozó termeszete szerint. Tehát a lelki működések lokalizációja nem 
allando (stabil), hanem ingadozó llabil); a működés székhelyének

" “í"* • megfelelő működések hatása alati vál-
*ozik. A gyakorlás es alkalmazkodás változtathat a székhelyek 

mÜkS" k“Pe”é8én A““b»“ “ egyes mű ödt 
«k székhelye az emberi agyban viszonylagosan 4Hm® , Xazért 

tXk X"W”Í !"JelÖlnÍ “ le'kÍ mütMé“k székhelyét az 
bZL k-T. í * “ M0”b“ ™1,meb hatás vagy

»8.vik ne másik rész, meg- 
“•“**“ zavar . ........ ■ kedvező kö-

illető székh 1 ? SZ anykeeettoek egy más része veszi át az
»»™p.t s vélik „ msgf.Wd lelkí műtMlj8 ,zékholyért

tehát ? m” “**• ‘öbbKle “«««» egyesiése' 

kSÍtt]7 ha8ZűlÍIatában “ár fentebb is két műkőit 
mások be^ rg: aVgyik a mÍ g°ndol^“k közlése, a másik

ások beszedőnek megertese. Ennek megfelelően az agyban is két 
m^* a m„sT“ és a

wmk A be.ré°e?mn‘V Sprachz.nt-
• ■ mozgató központja, tehát magának a beszédnek

m- I. k. VI. főj.; voMtkmálug 1. bővebben Wwull i.
Seele. Wiesbaden, 1902. ""'Uakiz, [)ie (troeshirnrindo nls Organ <ler

** Phyeiologische Peyohologie \ 1 : ;lM *
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székhelye az ú. n. BsocA-féle hely a bal agyféltekén, a harmadik 
homloktekervényen van (F3). E résznek betegsége vagy sérülése a 
beszélés képességének fogyatkozásával vagy teljes megszűnésével jár. 
E helynek legközelebbi szomszédságában van a nyelvet, az arcot, 
szájat s a beszélő szervek többi részeit mozgató lelki működésnek 
székhelye. E részek együttes működése hozza létre az értelmes, han
gos beszédet. E helytől a Sylvius-árok választja el a másik közpon
tot, mely a beszéd megértésére szolgál. A hallás székhelye az 1. és 
2-ik halántéktekérvényén van (Ht Ha) s legközelebbi szomszédja a 
beszédmegértés székhelye. Ha az agykéregnek ezt a részét éri beteg- 
ség vagy sérülés, az illető egyén tud ugyan beszélni, de nem hallja,

d. rajz. A beszélÓHsel összefüggő lelki mii ködösek székhelye az agykéreg balfelén. 
(Zikhbn nyomén.)

vagy ha a baj csak a megértés székhelyét érte, hallja ugyan, de nem 
érti meg más ember beszédét.

A beszéléssel összefüggő lelki működések még az olvasás és 
az írás. Az olvasás érzékszerve a szem, csakhogy olvasás közben 
hang nélkül, mintegy csak gondolatban, elmondjuk mindazt, amit 
olvasunk, sőt mi magunk hallani is véljük az olvasottakat. Az olva
sásnak ez a bonyolódott természete jelöli ki székhelyét az agykéreg
nek azon a részén, mely a látás érzetének és a beszélő szervek 
működésének székhelye között van, s egyúttal szomszédos a beszéd
megértésnek székhelyével. Az írás székhelye a mozgató központ 
szomszédságában van, legközelebb az agykéregnek ahhoz a részéhez, 
mely a kar és a kéz működését szabályozza.

A mellékelt rajz vázlatos képét nyújtja az agykéreg beosztá*
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b^ak s elhelyezi rajt a beszeléssel összefüggő lelki működések 
székhelyet (A tekervenyek es barázdák nevét 1. az 1. rajzon.) Hogy 
a másfele lelki működésekkel való kapcsolat is érthető 'legyen re
keszben odajegyeztük a szomszédos területek működését is. Meg
jegyzendő hogy ez a rajz a bal agyféltekét mutatja, mert főleg ez 
szolgai a beszédműködés székhelyéül; a jobb agyfél megfelelő helye 
tálán segíti e működést, de igazán csak akkor szolgál a beszélés 

székhelyéül, ha a bal agyfélen levő 
székhely működésében zavar áll be 

3. rajz. Az agyidegek kiágazásának váz
latos képe.

.1 nagy agy; L látó domb: Ka kis agy; K 
nyúit agy I—XU. az agyidegek. I. szagló

’ > ■ 01» 8ZI,mmozgató ideg, 
IV. sodró (felső szeinizom mozgatólideg 
'• háromágú vagy húromosztósú ideg; 
vi. tavolító (külső szeinizom mozgatói

VII. arcideg, Vili, halló ideg, 
mylvgarat ideg. X. bolygó ideg

Xl. járulékos v. visszafutó ideg. 
XII. nyelvalatti ideg.

vagy ha teljesen elpusztul.
Említettük már, hogy az em

ber szellemi képességeinek fejlő
désével új központok keletkeznek, 
fejlődnek az agyban. Hisz az írás és 
olvasás székhelye is olyan, amely 
hiányzik az analfabéták agyából, 
viszont annál erősebben fejlődik 
ki, minél gyakorlottabb az illető 
egyén az írásban és az olvasásban. 
Kétségtelen, hogy a gyorsírás, gép
írás, a hangjegyolvasás, a vakok
nál a Braille-írás megtanulása új 
székhelyeket teremt az agykéreg 
felületén. S mindezen különböző 
székhelyek az asszociációs rostok 
segítségével egymással összekötte
tésbe jutnak s együtt működnek a 
beszéd bármely formájának hasz
nálatában és megértésében.

<• E most megjelölt területek az agy kérgén a beszélés lelki 
székhelyei; tehát innen indul ki minden működés, melynek ered
ménye a hangos beszéd. E központok ingerük a mozgató idegeket, 
melyek a beszédet létrehozó testrészek működését szabályozzák.’ 

utngos beszéd létrehozásában főrésze van a gégének, ezenkívül 
izmoknak k a BZáíreg “Índen 10820 * nydVVel e«yÜtt 8 az “r°- 
indulnak- "T E testee8zek moz«ató idegei mind a nyúlt agyból 
bolvcó idé aZ U raízon látható. A gége mozgató idege a

* A gége 
Ónodi Adolf, A

nűkodíHüt szabályozó idegek élettanára vonatkozóing I. 
g<ge idegeinek bonctana és élettana. M. T. Akadémia, ltN«.
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szeinek szabályozói még az idegek közül: a háromágú vagy három
osztású ideg (nervus trigeminus), melynek egyes ágai mint a lágy 
iny és az uvula mozgató idegei működnek, egy másik ága pedig 
a rágó izmokat mozgatja; az arcideg (nervns facialis), mely az 
areizmok mozgatója; a nyelvgaratideg (nervus glossopharyngeus), 
mely a garat egyes izmait mozgatja s végre a nyelvalatti ideg (ner
vus hypoglossus), a nyelvizmok mozgatója.

Az érző idegek közül, melyek a beszéd felfogásában és meg
értésében szerepelnek, legfontosabb a hallá ideg (nervus acusticus), 
mely a fül segítségével felfogott hangot vezeti az agyba; ez az ideg szin
tén a nyúlt agyon keresztül jut a nagy agyba s onnan a hallás szék
helyéhez. Az írást vagy nyomtatást szemünk segítségével vesszük 
észre 8 a recehártyán felfogott képet a látó ideg (nervus opticus) 
vezeti az agyba a látás székhelyéhez. Megemlíthetjük még a vakok 
olvasását is, akik tapintás segítségével olvasnak, tehát a betű alak
ját náluk az ujjak érző idegei fogják fel s a tapintás székhelyén 
válik tudatossá.

8. Összefoglalva az eddig elmondottakat, láttuk, hogy a beszéd 
megértése és a nyelv használata igen bonyodalmas lelki és testi 
működések összefüggő sorozata. Más ember beszédét vagy hallás 
útján, vagy ha írva van, szemünk útján fogjuk fel. A hallott hang a 
fülbe jut s onnan a halló ideg vezeti az agyba, ahol az agykéreg 
megfelelő helyéhez, a hallás székhelyéhez érve, előttünk ismeretlen 
módon mint hangérzet jut tudomásunkra. Ezt a hangérzetet az 
asszociációs idegrostok a szomszédos területhez, a beszédmegértés 
székhelyéhez vezetik, ahol mint értelmes beszéd válik tudatossá. 
Az írott vagy nyomtatott szöveg alakját a recehártya fogja fel s a 
látóideg segítségével jut a látás székhelyéhez, ahol szintén előttünk 
ismeretlen módon keletkezik a látás érzete. Ezt is az asszociációs

E művében bonctani és kórtani kutatások alapján kimutatja, hogy <a gége 
idegeinek nyúltvelői központja a bolygóideg magvaiban van és hogy a nyúlt 
velőből kilépő bolygóidog gyökereiben foglaltatnak a gégoidegeket alkotó kör
zeti idegeletnek.* (120. I.) Továbbá, hogy a subcerebrális hangképző központ 
területe a hátsó ikerteleptől 12 nmi-nyiro, a negyedik agygyomroos feneké
nek, illetve a nyúltvelőnek a vágná terület felé eső részét foglalja el. <E snb- 
corobrális hangképző terület épségben hagyása az agyvelő teljes hiánya mel
lett lehetővé teszi a hangképzést, míg kiküszöbölése a vagus terület fölött való 
teljes átmetszéssel megszünteti a hangképzőét és csupán a légzés és egyes 
mélyebb légvételeknek megfelelő exeessiv abductorins mozgásai a hangszala
goknak lehetségesek.» (104. 1.)
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idegrostok vezetik a beszédmegértésnek ugyanazon székhelyéhez 
ahol szintén mint értelmes beszéd jut tudomásunkra. Tehát bár
mely úton hat érzékszerveinkre mások gondolatának hallható vagy 
látható alakja, mint értelmes gondolatot csak akkor vehetjük tudo
másul, ha a külső hatás eljut a beszédmegértés székhelyéhez.

A beszélés. vagyis a nyelv használata, ugyanilyen működések
nek ellenkező sorozata. Ha beszélni akarunk, a gondolat lelkűnkben 
alakul meg s az az akarat, hogy mi e gondolatot hangos beszéddel 
juttassuk mások tudomására, a beszéd székhelyéből (BnocA-féle hely) 
indul ki; evvel a székhellyel vannak kapcsolatban az asszociációs 
rostok segítségével az agykéregnek mindazon részei, melyek a be- 
szelesben resztvevő testrészeket mozgatják és működésüket szabá
lyozzák. Innen vezetik tehát a hatást a mozgató idegek az illető 
szervekhez, melyeknek működése a haogos beszédet létrehozza. Ha 
gondolatunkat írásba akarjuk foglalni, ezt a szándékot az asszociá
ciós rostok az írás székhelyéhez juttatják s onnan ingerük a kezet 
es az ujjakat mozgató idegeket, melyeknek segítségével papírra, vet 
juk a gondolatainkat kifejező betűket.

Az eddigi fejtegetésekből az is kitűnik, hogy a beszédet létre
hozó fiziológia! működések egész sorozata nem tartozik a tudatos 
szándékos működések közé, amennyiben a beszélő maga nem tudja,’ 
mely izmokat mely testrészeket kell mozgatnia, hogy a megfelelő 
hangok keletkezzenek. Hisz csak hosszadalmas, gondos fonetikai 
megfigyelések, tanulmányok után ismeri meg az ember a beszéd- 
szervek működését. Tehát, míg a gondolat megalakulása és az a 
szándék hogy a gondolatot a nyelv segítségével kifejezzük, tudatos 
e <1 mu ödés, addig maga a beszélés, vagyis a hangok megfelelő 

sorozatának képzése, hosszas gyakorlás által tökéletesült 
automatikus működés.*

A beszéd megértése és a beszélés csak akkor tökéletes és kifo
gástalan, ha az összeköttetés az agykéreg különböző részei, az ide
ge , az izmok és az érzékszervek között ép és akadálytalan. Ha az

dér pli^PsyXST vonatkozótag '• Wüsdt, GrundrisH

„soheinungek zu den 1(X ,D1° “utoui“tÍ8^ Functionen bilden Pandlol- 
phy sió 1 oei s c h v unotionen, msofern mán auch unter ihnen roin

8......*-**• — — 1-
„io|"',““A” ........... N—ll

in ihnen ausgolöst werden.. ' OU'On Wn “"88en zuKoführten 
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összeköttetés bárhol, az összekötő utak bármelyikén megsérül vagy 
megszakad, a beszéd megértésében vagy a beszélésben zavar áll be. 
Ez alapon osztályozzuk a függelékben a beszédmüködés hibáit, fogyat
kozásait.

2. A beszélő szervek.

9. Ismerve idegrendszerünknek a beszédet létrehozó működé
sét, most mindazon testrészek anatómiájával és fiziológiájával kell 
megismerkednünk, melyek részt vesznek a hangos beszéd létreho
zásában.

A hangos beszédet testünk több részének együttműködése hozza 
letie. E részek: a tüdő, a légcső, a gége és az egész száj- és orr
üreg (4. rajz). E részek mindegyikének a beszédmüködésben reájuk 
eső feladaton kívül más rendeltetésük is van az ember életműkö
désében.

A tüdő főfeladata, hogy a lélegzés által a vért szénsavtartal- 
mátol megtisztítsa, s az csak másodrendű szereplése, hogy a hang- 
képzés számára levegőt hajtson a gégébe. A lehellet rendes útja a 
tüdőből indul ki, a légcsőn (trachea) keresztül menve jut a garatba 
ipharynx), s végre rendesen az orrüregen át kerül ki a szabad leve
gőle. Egészséges embernél sem a be-, sem a kilélegzés nem törté
nik icndes köiülmenyek között a szájon át. A szájat csak akkor 
használjuk lélegzésre, ha gyors futás, vagy erős fölhevülés követ
keztében csak nehezen vehetünk lélegzetet (lihegés), vagy ha az orr
üreg bármely okból bedugult.

A száj főszerepe szintén nem a beszólás, hanem az étel fel
vétele és meglógása. Az étel a szájból a garaton át kerül a bárzsingbn 
(oesophagus). Tehát a lélegzet és az étel útja a garatban keresztezik 
egymást. Az emberi életnek e két fontos működésére szolgáló test
részeket használjuk egyszersmind a hangok létrehozására is. De 
van egy része testünknek, melynek főfeladata, igazi rendeltetése az, 
hogy hangot hozzon létre s ez a gége (larynx). Igaz, hogy lélegzés 
közben a gégén is keresztül vonul a levegő, de egész szerkezete arra 
vall, hogy határozott rendeltetése az emberi hang létrehozása, tehát 
beszélő szerveink között ez a legfontosabb rész.

Az emberi hang és beszéd létrehozására szolgáló szerveket 
együttesen egy fúvó hangszerrel, legkönnyebben egy orgonával ha
sonlíthatjuk össze. Az orgona fujtatójának, mely a levegőt a sípok
hoz vezeti, megfelel a tüdő. A gége a síp az ember beszélő készü-



4. rajz. Az vmbvr beazólő nzorvvi.
F tüdő: Tr Ugcfiő (trachea) 6b Bt jobboldali oMgazAxa; ')e bíírzaing (atKophagua); 
I. gége Uarjnx ; r garat ipharyn*); A onim g ; 11 nagy agy ; C Kih agy ; I nyúlt agy 
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lékében, mely az orgona számos sípját helyettesíti; a két hangsza
lag pedig ugyanazt a működést végzi, mint az orgona sípjaiban a 
nyelvecskék. Végre a száj- és orrüreg a síp hangmódosító részének 
(Ansatzrohr) felel meg.

A tüdő (pulmo).

10. A tüdő (5. rajz) a légcsővel együtt beszéd alkalmával csak 
arra szolgál, hogy a levegőt, melynek rezgéséből keletkezik a hang, a 
gégébe hajtsa. A tüdőnek két szárnya van, s e két szárny közé zárva 
a szivet, teljesen betölti a mellkast s szorosan oda símül annak 
falaihoz, a bordákhoz, úgyhogy a mellkasban sehol üres tér nem 
marad. A tüdő mindkét szárnya szivacsos állományú, melynek lika
csait a légcső két ágának, a hörgőknek (broncbi) számtalan finom 
elágazása alkotja. A szájon és a légcsőn keresztül jő be kívülről a 
levegő, mely a tüdőt megtölti: ez által ez kitágul s a mellüreget a 
hasüregtől elválasztó rekeszizmot (diaphragma) lefelé szorítja, a tü
dőt körülvevő bordákat pedig kissé 
felfelé és kifelé tolja. Rugalmasságuk
nál fogva a rekeszizom és a bordák 
ismét eredeti helyükre igyekeznek 
visszatérni, a tüdőt szorítják s a 
benne levő levegőt ismét kitolják. 
Tehát a levegő ki- és belehellését 
egyrészt a rekeszizom, másrészt a 
bordákat mozgató izmok szabályoz
zák. A lélegzetvételnek általában két
féle módja van. A férfiaknál főleg a 
rekeszizom összehúzódása nagyob- 
bitja meg alsó részében a mellüre
get, míg ellenben a nőknél inkább a mellüreg felső része tágul ki a 
bordákat mozgató izmok segítségével. A rendes lélegzés alkalmával 
a belehellést mindig rögtön követi a kilehellés, ez akkor ér véget, 
midőn a tüdő eredeti helyzetét és nagyságát visszanyeri; ez után 
rövid szünet áll be. Ennyi egy lélegzetvétel.

Hangképzésre beszéd közben a kilehellt levegő szolgál. A ren
des lélegzetvétel alkalmával ugyanis a tüdő megtelik levegővel, s 
ezt a készletet a beszélő csak lassanként fogyasztja el. Ha beszé
lünk, nem szabad a levegőt oly gyorsan kibocsátani, mint rendes 
lélegzetvételkor tesszük, mert különben nagyon gyakran kellene 

2 
Halanna J bYHiMiku.



18

beszéd közben megállanunk, hogy friss levegőt szerezzünk a tüdő 
számára. Ügyelni kell tehát arra, hogy beszéd közben mindig ele
gendő levegő legyen a tüdőben s el ne fogyjon addig, amíg nagyobb 
szünethez nem érünk, amikor újra lélegzetet vehetünk.

A helyes lélegzetvétel egyik legfontosabb feltétele a beszédnek 
s ezért kell a dadogót, a hadaró beszédüt első sorban rendes, sza
bályos lélegzetvételre szoktatni. A szabályos lélegzetvétel az első 
lépés a legtöbb beszédhibának megjavítására.

Igaz, hogy a beszélő nem gondol arra, hogy neki takarékosan 
kell bánnia a levegővel, nehogy idő előtt elfogyjon. De hisz a beszé- 
lés általában oly tudattalan működése az embernek, hogy soha sem 
gondol rá, hogyan végzi az egyes műveleteket; nem igen tudja, mit 
tesz nyelvével vagy hogyan működnek a hangszalagok, s mégis 
helyesen végez el velük minden munkát. (V. ö. 8. pont.) Ép így nem 
gondol az ember arra sem, hogy gazdálkodnia kell a tüdőben levő 
levegővel, mégis rászoktatja a hosszú gyakorlat. Mindamellett sokszor 
tapasztaljuk, hogy ügyetlen beszélők, különösen gyermekek, gyakran 
a mondat, sőt még szó közepén is megállanak, hogy újra vegyenek 
lélegzetet s tovább beszélhessenek. A tüdőben levő levegő felhasz
nálása beszéd közben nem történik egyformán minden egyes em
bernél; a felhasznált levegő mennyisége függ első sorban a tüdő 
lélegző képességétől, másrészt a beszélő egyén állapotától; például 
a fáradt tüdő több levegőt bocsát ki egy-egy szótag ejtésekor, tehát 
nehezebben beszél, mint a pihent tüdő. Továbbá több levegő fogy 
el ugyanazon idő alatt, ha susogva beszélünk, mint a rendes han
gos beszédnél, viszont a túlságosan hangos beszéd, a kiabálás, igen 
sok levegőt fogyaszt, tehát a beszélőnek gyakrabban kell lélegzetet 
vennie.*

11« A belehellt levegőt rendes körülmények között nem hasz
náljuk hang képzésére. Azonban néha kivételesen hallhatunk beszólni 
belélegzés közben is, igy pl. ha valaki ásítás közben beszél. Ékkor 
észrevehetjük, hogy a hang tompább és durvább, mint közönségesen. 
Sievers említi,** hogy a németek hanyagul beszélve ejtik néha a ja, 
juch szócskákat, ritkábban a so-t is, belélegzés közben, de csak akkor,

ItoüssKLOT, Les moditicatiuus phonétiqueH du laugage, öt— 
•>3. 1. Boüsskloi még egyes hangokra nézve is vizsgálta, hogy kiejtésükhöz 
a tüdőnek milyen működése szükséges. L. Prinoines de Phonétique Expéri 
mentáin, 24Ü—3. és 47“2. I.

** Grundaüge dór Phonetik“24. I.
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ha hirtelen más szavába vágnak vele. Hirtelen fájdalom alkalmával 
hallatunk néha belélegzés közben f-t. Kémfelen * állítja, hogy fecsegő 
asszonyokat s nagyon buzgó imádkozókat hallott belélegzés közben 
is beszélni.

* MechanisiuuH dér iuensohllchen 
Kpraohe, 103. I.

Még ritkább eset az, hogy egyáltalán lélegzetvétel nélkül jő 
létre hang. Beszéd, természetesen, nem is keletkezhetik így, legfölebb 
csak egyes hangokat képezhetünk. Az európai nyelvek közül egyik 
sem használja az ilyen hangokat, sőt beszéd közben képezni sem 
tudjuk őket. Csakis némely vad nép nyelvében fordúl elő ilyesmi; 
ilyenek pl. a hottentották csettentő hangjai (Schnalzlaute). Ezek 
úgy képződnek, hogy a nyelvet valahol a szájpadláshoz vagy a száj
üreg más részéhez szorítják s aztán hirtelen elrántják onnan. Ilyen
féle az a hang, amit a lovasok szoktak használni a ló bátorítására. 
A csodálkozás kifejezésére néha a c-nek megfelelő csettentő hangot 
szoktuk használni. Ha a két ajkat összezárjuk s hirtelen szét
nyitjuk, szintén hallunk ily csettentő hangot; ilyen hang a csók 
csattanása is. Minden explosivának megfelelően lehet csettentő hangot 
képezni, még pedig úgy, hogy az illető explosiva képzése helyén 
elzárjuk szorosan a szájüreget s aztán hirtelen megnyitjuk, s eköz
ben sem nem veszünk, sem nem bocsátunk ki lélegzetet. A beléleg
zés közben ejtett hangot vagy hangokat a betűk elé tett 1-vel jelöl
jük, a csettentő hangot pedig a betű után 
tett _ jellel. Tehát Ifiét] jelenti a beléleg
zés közben mondott ja-t; t<- az alveola
ris, a palatális, k<- a gutturalis cset
tentő hangot.

r

ti. mj/„ A gége, n íókmő óh i< hörgők 
oIAkuzmii.

A gége (larynx).

keresztül 
gégecső 
lehetősen

A tüdőből a levegő a légcsőn 
jut a gégébe. A légcső vagy
(trachea : 6. rajz) meg- 
s ilárd, kemény, porco-

gós, hártyáé cső; oldalfalait fél- 
gyűrű alakú porcogok alkotják, 
hátul pedig, ahova a gyűrűk már 
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nem terjednek, kemény hártya zárja be. A légcső hosszasága kb. 
11 cm.; azután kétfelé ágazva halad a tüdő felé (hörgők, bron-

7. rajz. A gyűrűporcogó 
balról nézve.

a az a rész, ahol a pajzs
porcogó ül; b és b' azok 
a részek, ahol a kanna- 

porcogók ülnek.

chiák) s így juttatják belé a belehellt levegőt.
A légcső legfelső gyűrűjén ül a gége, az 

ember tulajdonképeni hangképző szerve. Az 
egész gége igen kicsiny s csak öt porcogóból 
áll. A legalsó, amely az egész gégének alap
jául szolgál, az úgynevezett gyűrűporcogó (car- 
tilago ericoidea, Ring- oder Grundknorpel) ; 
így nevezik, mert egészen olyan alakja van, 
mint egy pecsétgyűrűnek (7. rajz). Keskenyebb 
része elül van, hátul pedig kiszélesedik. Ezen
ül a gége legnagyobb porcogója, melyet pajzs 

porcogónak neveznek (cartilago thyreoidea, Schild- oder Spannknor 
pel); népies neve, amit bizonyosan mindenki ismer: ádámcsut
kája (8. rajz). Ennek 
alakját nagyjában 
megismerhetjük, ha 
ujjunkkal végigtapo
gatjuk. Ez a porcogó 
két lapból áll, me
lyek, amint azt min
denki érezheti, elül 
erős élben futnak 
össze. Ha ujjunkkal 
hátrafelé követjük e 
porcogót, érezzük.

S. rajz. A 
A hátulról és balról 
nyúlványa.

pajzsporcogó.
U elölről nézve; a és a' két alsó 

melyekkel a gyűrííporoogónnk <i val jelzett, he
lyén öl; c bs c' két felső nyúlványa.

hogy két lapja egymástól mindjobban távolodik s hátul annyira 
elállanak egymástól, hogy a gyürűporcogó hátsó széles része egé
szen közéjük fér. Alul a porcogó mindkét felén ívformán be van vájva,

ú. rajz. A két kannaporcogó. 
r a jobboldali, e a baloldali; 
« b* «' a hangszalagnyúlvá' 
nyok b »s b' az izomnvulvá 

nyok.

s e beváj ássál helyezkedik el a gyűrűporco- 
gón, úgyhogy azon le-föl csúszhat. A gyürű
porcogó hátsó széles részén két kis porcogó 
van, melyeket kannaporcogóknak (cartilagi- 
nes arytamoideie, Stellknorpel) neveznek. 
(9. rajz.) Alakjuk háromoldalú gúla, mely
nek mindegyik szeglete egy kis nyúlvány
ban végződik. Igen fontos az alsó részén 
levő két nyúlvány; az elülsőhöz (hangsza
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lagnyúlvány) nőtt a hangszalagok hátsó vége, míg a hátulsó (izom
nyúlvány) a gége egyes porcogóit mozgató izmokkal nőtt össze. 
Mindkét kannaporcogó úgy ül a gyürüporcogón, hogy rajta sza
badon mozoghat le-föl, jobbra és balra s így főleg ez a két por
cogó szolgál a hangszalagok működésének szabályozására. A leg
felső, még a gégéhez tartozó porcogó a nyeldeklő vagy gégefedő 
(epiglottis, Kehldeckel); ennek körte formája van s alsó végével 
az ádámcsutkája felső széléhez nőtt, ott, ahol annak éles szegletét 
legjobban érezzük. E porcogó feladata, hogy a gége hátsó falára 
csapódva, szükség esetén teljesen elzárja, főleg a fölötte a bárzsingba 
menő ételek elől.

Ez az öt porcogó alkotja a gége vázát. Alapja az egésznek a 
gyürűporcogó, ezen ül elől a pajzsporcogó, úgyhogy rajta kissé le-föl 
csúszhat, hátul pedig szélesebb részén van a két kannaporcogó, melyek 
alapjukon szintén mo- (
zoghatnak, még pedig . > 
több irányban. Az ege- ,__ M
szét a gége fedő zárja VfA* 
be. A gége és vele együtt
a légcső nincs szilárdan 10. rajz. A nyelvesont J előli-Öl. II oldalt nézve, 
lekötve, hanem szaba
don függ néhány, izom segítségével a nyelucsontoia (oh hyoideum; 
10. rajz). A nyelvcsontot állunk alatt, a nyak legfelső részén kezünk
kel végigtapogathatjuk s ez esetben érezhetjük, hogy ez egy saikan- 
tyúalakú, keskeny csont, melynek két szára hátrafelé mindinkább 
távolodik egymástól. S mivel a gége így szabadon függ, ezért lehet
séges, hogy beszéd vagy éneklés közben majd kissé feljebb emel
kedik vagy lejebb száll, amint arról könnyen meggyőződhetünk, ha 
beszéd közben ujjúnkat a pajzsporcogó élére tesszük. Némely em
bernél a pajzsporcogó mozgása világosan látható is. Az egész gége 
alakját all. rajz mutatja.

A gége egyes porcogóit izmok kötik össze s ez izmok segítségével 
mozgatható a pajzsporcogó és a kót kannaporcogó.

Ilangképzés tekintetében legfontosabb gégeizmok a következők: 
1. Miwulw crico-iii-glacnoigcus pnHlieus, a gyűrííporcogót köti össze a 
két kannaporcogó külső nyúlványával s feladata, hogy ez utóbbiak 
mozgatásával a hangszalagokat egymástól eltávolítsa s a hangrést meg
nyissa. í. Mimeulut mco-ariftuenoúteiis laterális, szintón a gyűrűporco- 
gót köti össze a kannaporcogók külső nyúlványával s feladata, hogy a 

/.A



hangszalagokat egymáshoz közelítve a hangrést bezárja. — 3. MirtcwhM 
thyreo-arytaenoideus, a pajzsporcogót köti össze a kannaporcogókkal, 
szintén a hangrés bezárására és a hangszalagok megrövidítésére szolgál. — 
4. Muscttlus arytaenoideus transversus, a két kannaporcogót köti össze 
egymással; páratlan izom, míg a többi mind páros. Ez is a hangrés

II. rajz. Az egész gége.
A oldalt nézve: a b nyelvosont, c gége
fedő, d, ij a nyelvosontot és pajzsporco
gót összekötő szövet, i pajzsporeogó, p. 
r gyürfiporoogó, t a légcső legfelső por- 

cogója.
B hátulról nézve : a b pajzsporeogó. r 
gyürfiporoogó, k kannaporcogó, í izom- 

nyúlványa, m gégefedő.

bezárására szolgál. — 5. Mitsciilu* mco-thyreoideus, a gyííríiporeogót 
köti össze a pajzsporcogóval s feladata, hogy a pajzsporcogót lejebb húzza, 
a ezáltal a hangszalagokat jobban feszíti.

13. Az egész légcső és a gége belül nyálkás hártyával van 
bevonva (12. rajz). Ezen a nyálkás hártyán a pajzsporcogó felső 
részénél, a gége mindkét oldalán két nagyobb kidudorodás van. 
Az alsó két kidudorodás a két hangszalag (chordm vocales, Stimm- 
banden, a felső kettő pedig az álhangszalagok (Taschenbándor), 
melyeknek a hang létrehozásában semmi részük sincs. A felső és 
alsó kidudorodás közti üreg a MoRGAGNi-féle gödör (ventriculus Mor- 
gagnb.
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A két hangszalag, a gégének tulajdonképeni hangképző esz
köze, nem egyéb, mint két izomnyaláb, melynek átmetszete három
oldalú, derékszögű gúla-alakú. Mindegyik izomnyaláb egyik lapjá
val a gége falához nőtt, kiálló éle pedig a gége belseje felé szaba
don van s a kettő egymással szemben áll. A két hangszalag közötti 
rést nevezzük hang-résnek (glottis). A hangrés hossza férfiaknál 20 
24 mm., nőknél 19—20 mm.

A két hangszalag elül egymás mel
lett a pajzsporcogó felső széléhez nőtt, úgy
hogy ott nem távolodhatnak el egymástól. 
Hátrafelé húzódva mindegyik hangszalag 
a megfelelő kannaporcogónak belső nyúl
ványához tapad: s minthogy a kannapor- 
cogók a megfelelő izmok segítségével kifelé 
és befelé forgathatók, a hangszalagok is 
vagy közelednek egymáshoz vagy eltávo
lodnak egymástól s ezáltal a hangrés vagy 
bezárul vagy megnyílik. A hangszalagok 
feszítése is egyrészt a kannaporcogók, más
részt a pajzsporcogó segítségével történik. 
A pajzsporcogó a gyürűporcogón ülve, fel
le mozoghat s így feszíti a hozzá nőtt 
hangszalagokat. Az egész hangrés két részre 
osztható: hátsó egy harmadrészét a két

13. rajz. A gége belseje, 
a légcső, h Morgagni-féle gö
dör, c az ^hangszalagok, d a 

hangszalagok, c gégefedő.
kannaporcogó, inig elülső két harmadrészét
maga a két hangszalag határolja. A hangszalagokat vékony átlátszó 
nyálkahártya vonja be s ezalatt egy rugalmas, finom szövet van, 
mely a hangrés bezárásakor megfeszül s ennek rezgése hozza létre
a hangot.

A gége működésének megfigyelésére szolgál a gégetükör 
(laryngoskop), melynek segítségével beleláthatunk az élő ember 
gégéjébe s megismerhetjük a hangszalagok működését lélegzés és 
hangképzés közben.

14. Említettük már, hogy hang létrehozására csakis a két hang
szalag képes. Ha ezek egymástól távol állanak, úgyhogy az egész 
légcső mindvégig egyformán lágas csövet alkot (13. rajz), a lélegzet 
minden megakasztás nélkül vonul rajta keresztül, tehát hang sem 
keletkezik. így történik ez mély lélegzetvétel alkalmával. Már ren
des lélegzetvételkor is közelebb állanak egymáshoz a hangszalagok,



távolságuk nagysága körülbelül fele annyi, mint mély lélegzetvétel
kor, s a levegő ekkor is akadálytalanul halad el köztük a szájüreg 

fele. De ha a két kannaporcogó ügy fordul, hogy belső nyúlványuk 
egymás felé hajlik, s ezáltal a hangszalagok is közelednek egymás
hoz (14. rajz), már nem vonulhat rajta a lélegzet minden megakasz-

13. rajz. A gége képe a gégetükörben 
lélegzetvétel alkalmával.

14. rajz. A gége képe a gégetükörben a 
h képzése alkalmával.

tas nélkül keresztül, hanem az útjába álló két hangszalagba ütközve, 
étre jő valami hang; ez a magyar h, a görög spiritus asper. A susogó 
tarig illüsterstimme), mely a halk beszédben a rendes beszédhangot 

poto ja, úgy keletkezik, hogy a hangszalagok gyengén zárulnak, azon

ban a kannaporcogók közötti rész (Atom- 
ritze) nyílt s ott surlódik a levegő. A susogó 
hang kisebb vagy nagyobb mértékben hall
hatósága egyedül csak a lehellet erősségétől 
függ.* Ha pedig egy magánhangzót aka- 

jS-R2’A gége képe a gége- runk hallatni, a két hangszalag szorosan 
alkalmával. összezárni es egész terjedelmében meg

feszül : ekkor a tüdőből kitóduló levegő a 
langszalagok linóm szélét rezgésbe hozza (15. rajz), s így keletkezik

a zönge (Stimmton, voiceh
A hangszalagoknak e 

különböző helyzetét vázlato
san a következő rajzon mu
tathatjuk be:

A zöngét, vagyis a hang- ^i7- A hangrég atokja:
szalagok rezgése által kelet 0 W»rty*telkor,ftané^^

sogo hangon beszélve, 4 zönge képzésekor.

»zok a hamrok " helyett susogó hangon beszélünk, estik
Xi -.7 Wnely°k -'-t “ s-ogó hang

K zong. helyettesíti. A zönge nélküli hangok változatlanok maradnak, 



kező zenei hangot tisztán, úgy amint a gégében létrejő, nem hall
hatjuk, mert hogy a fülhöz juthasson, keresztül kell mennie vala
melyik módosító üregen s ezáltal már némileg változik. Mi a zöngét 
mindig mint beszédhangot, mint magánhangzót vagy mint folyé
kony hangot halljuk.

Említettük már, hogy a hangszalagok a gégében úgy működ
nek, mint egy síp szabadon mozgó nyelvecskéje. Azonban figyelembe 
kell vennünk azt is, hogy mig a síp nyelvecskéje mindig csak egy 
bizonyos magasságú hangot hozhat létre, a hangszalagok segítségé
vel az ember a zenei hangoknak hosszú sorozatát képezheti. Ennek 
oka az, hogy mindegyik hangszalag működésében inkább egy hegedű 
húrjához vagy egy kifeszített rugalmas szalaghoz hasonlítható, 
amennyiben a már említett porcogok s az őket mozgató izmok segít
ségével különböző mértékben feszithetők, hosszabbá vagy rövidebbé 
tehetek. A zöngének ezzel összefüggő változásairól később lesz szó. 
(V. ö. Akusztikai tudnivalók.)

A garat, a száj- és orrüreg.

15. A gégében keletkező zönge a garaton, a száj- és orrüre
gen halad keresztül s így jut el a külső levegőhöz, mely átveszi a 
rezgést és tovább vezeti a hallgató füléhez. Beszélő szerveinknek ez 
a része a sip toldalékcsövének (Ansatzrohr) felel meg. A zöngével 
szemben ezek az üregek csak mint hangmódosítók szerepelnek, 
azonban mint látni fogjuk — egyes részei mint hangképzők is 
működhetnek.

E három üreg egymással összeköttetésben van (17. rajz). A gége 
fölött van a. garat (pharynx, Sohlundhöhle). Ez három részből áll: 
1. a gége fölötti rész (cavum pharyngo-laryngeum); Ü. a szájmögötti 
rész (cavum pbaryngo-orale): 3. az orrmögötti rész (cavum pharyngo- 
nasale). E két utóbbi rész a lágy íny segítségével elzárható egymás
tól, míg a másik kettő és a szájüreg állandó összeköttetésben van
nak egymással. Megjegyzendő még, hogy a garatnak orrmögötti 
részéből nyílik a középső fülbe vezető Eustach-cső. A hangok kép

esük hogy gyengébben, csekélyebb leheltet -kibocsátással ejtjük ökot. Pl. ha 
ezt n szót /«, előbb hangosan, aztán susogva ejtjük, csakis az a változik, 
az / kápzésmódja ellenben változatlan marad.



zeseben a garatnak működő szerepe nincs s csak annyiban fontos, 
hogy a zönge keresztül vonul rajta, tehát módosítja és hogy alakja 
befolyással van a beszélő egyén hangszínére.

A garatnak folytatása a két részre osztott orrüreg, mely 
minden reszeben szilárd falakkal van körülvéve s így sem alakját 
nem változtathatja, sem pedig a külső levegőtől el nem zárható.

A lelegzetvétel is rendes körülmények közt a garaton és orr- 
uregen keresztül történik. A lágy íny segítségével azonban a száj- 
mögötti garattól elzárható s ekkor a lélegzet vagy a zönge útja a 
szájüregen át vezet kifelé. Az orrüreg szerepe a hang képzésekor szin
ten csak annyi, hogy a zönge keresztül vonulhat rajta s ezáltal jelen
tékenyen módosul.

A három üreg közül legfontosabb a száj üreg, melynek alakja 
egyes mozgatható részeinek segítségével jelentékenyen változhat, k 
s ezáltal egyrészt annyira módosítja a zöngét, hogy belőle különböző 
s egymástól jelentékenyen eltérő magánhangzó vagy mássalhangzó 
esz, másrészt pedig maga a szájüreg is számos mássalhangzó kén- 

zesére alkalmas.
A szájüregnek két főrésze, mely egyúttal az egészet magába 

zarja, a felső szilárd és mozdulatlan szájpadlás vagy íny (pak
tum) a felső fogsorral s a mozgatható alsó állkapca a hozzá 
tartózó alsó fogsorral. A szájüreghez tartozónak tekintjük meg 
a felső es alsó ajkat is, melyek szintén mozgathatók. A szájüreg 
>e sejet csaknem kitölti beszélő szervünknek egyik legfontosabb 

részé, a nyelv.
A szájúieg boltozata a kemény szájpadlás (vagy kemény ínv) 

egyénenként különbözőkép ívelt, szilárd falú boltozat, mely a száj- 
uifgit az orruregtol elválasztja. A kemény szájpadlásnak folytatása 
a agy szájpadlás, vagy lágy íny vagy ínyvitorla (velum 
palatinum; weicher Gaumen oder Gaumensegel), mely mozgatható 
es a keskeny nyelvcsapban (uvula) végződik. A kemény szájpad
lás folytatása a szájüreg nyílása felé a felső foghús és a felső fogsor.

A szájüreg egész alsó részét a n y e 1 v tölti ki, mely hátsó és alsó 
részévéi a szájüreg fenekéhez, az alsó állkapcához nőtt, egész felső 

fV0 liaymadré8ze, mely kissé keskenyedik, szabadon 
v ‘ y gyökere a nyelvcsonttal függ össze; hátsó részé- 
•anr + ? C< " ^8^ fejről bezáró porcogó. Tehát a nyelv-
fedő m'nt az egész gége függ, s a gége-

O I össze a nyelvet a gégével, úgyhogy a nyelv mozgása befő-



17. rajz. A Hzíij- Ah orrüreg átineUzoto.,'

a felnő, A alsó ajak. c orrlyuk, il orrüreg, <■ orrmőgotti, /j uijmügötti gurut, 
g gégofedő, h nyelv. (A nyelven ős RzAjpedUzon levő nzAmok jelen-

tóHŐt 1. n 84. rajzon,) 



lyással van a gége helyzetére is. Minél magasabbra emeljük a nyel
vet, annál inkább emelkedik az egész gége. A nyelv egész tömegé
ben számos izomból áll, melyeknek segítségével helyzetét és alakját 
igen könnyen változtathatja.

A szájüreg nagyságának változtatásara szolgál az alsó állkapca 
a hozzá tartozó alsó fogsorral. Mivel ez fel és le mozoghat, segít
ségével megnyithatjuk vagy bezárhatjuk az egész szájüreget. 8 a 
két állkapca közti nyílás, a szájszöglet nyílása (Kieferwinkel) 
irányadó a szájüreg nagyságának megítélésére. Minél nagyobb ez a 
szöglet, annál nyíltabb az egész száj üreg. Mindkét állkapcához hozzá - 
nőtt az ajak. Mind a felső, mind az alsó ajak az arcizmok segítsé
gevei könnyen és sokfélekép mozgatható, könnyen összecsukható 
vagy széthúzható, s mozgatásukkal a szájüreg nyílását a legkülön
bözőbb alakúvá tehetjük.

A száj üregnek mindezen részeit tükör segítségével önmagunkon 
is könnyen megismerhetjük. Tágra nyitott szájunk elé tükröt tartva, 
láthatjuk nyelvünket, továbbá a felső szájpadlást, melynek boltoza
tán ujjúnkat végig csúsztatva, megérezzük a lágy íny határát. Lát
juk továbbá a lágy ínyt a nyelvcsappal; a nyelvcsap mögött van a 
garat, melynek hátsó fala szintén látható. A szájüreg két ívalakú 
’olthajtással ér véget; az elülső a nyelvcsap felső részétől a nyelv 

hátsó részéig húzódik (arcus glosso-palatinus), a hátulsó a lágy íny 
szélétől a garat hátsó faláig terjed (arcus pharyngo-palatinus).

16. A szájüreg részei között, mint láttuk, vannak olyanok, 
melyek helyüket nem változtatják, tehát a hangok képzésében aktív 
szerepük nincs. Viszont más részek helyüket változtatva sokfélekép 
hatnak az egyes beszédhangok létrehozására.

A mozgatható részek közül leghátul van a lágy íny a nyelv
csappal. Működése abban áll, hogy vagy egészen oda szorul a garat 
hátsó falához, s így az orrüreget mind a garat alsó részétől, mind 
a szájúregtől elzárja; vagy pedig szabadon leereszkedik s ekkor a 
garatot az orrüreggel összeköti. Ha meg akarjuk figyelni, mily hely- 
ze en van a lágy íny az egyeH hangok képzése alkalmával, legegy-

’ en úgy győződhetünk meg róla, hogy egy finomra csiszolt aoél- 
b - T VüHZünk s azt bármely hang kiejtése alkalmával 

.... r rn •" * ’ ani'^ a >ny elzárja az orrüreget, a kés vagy 
ukor felülete tiszta marad, de mihelyt orrhangot ejtünk, vagyis ha 

lebocsátjuk a lágy Ínyt, sűrű pára lepi be, jeléül annak, hogy levegő 
jo ra az orrüregen keresztül. így győződhetünk meg arról, .hogy 
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a magyar magánhangzók kiejtése alkalmával az orrüreg mindig el 
van zárva, ellenben az m, n, ny hangok ejtésekor az orrüregen át 
távozik a levegő. Azonban az egyes magánhangzók ejtése alkalmá
val sem marad a lágy íny egy és ugyanazon helyzetben, hanem 
majd jobban odaszorul a garat hátsó falához s felfelé domborúbbá 
válik, majd meg lejebb ereszkedik, azonban anélkül, hogy a két 
üreg közötti zárt megnyitná; legmagasabban áll az t-nél, s azután 
ily sorban ereszkedik a hangzóknál mindig kissé lejebb: ú, ó, é, á.

Igen tanulságos a lágy íny működését vizsgálva, az a megfigyelés, 
melyet Brücke1 tett egy betegen, kinek lágy ínyét egy betegség telje
sen elpusztította. Ö ugyanis azt tapasztalta, hogy az a beteg a zöngés 
hangokat nem tudta képezni, sem az explosivákat, sem a spiránsokat; 
mert a gégében létre jött zönge nem lévén szorosan bezárva a száj- 
üregbe, idő előtt kiszabadult az orron keresztül, s így b, d helyett min
dig mp, n/-t ejtett. Ebből láthatjuk, hogy a lágy íny működése nemcsak 
az orrhangokra nézve fontos. E megfigyelést mintegy kiegészíti Czermakó. 
melyet egy olyan betegen tett, kinél a lágy íny teljesen odanőtt a garat 
hátsó falához. Ez a beteg minden hangot tudott tisztán ejteni, csak az 
orrhangú magánhangzókat nem : az orrhangok helyett pedig igyekezett 
egy más, hozzájuk akusztikailag hasonló hangot képezni.

1 Gzrkmak, Übor dnn Verhalton des woiohon GaumenK bei Hervorbrin
gong dór reinon Voralc. Wiener Sitzungsber. math, natw. Cl. B. 24.

3 Nachschrift zu Prof. I. Kuldelku’s Abhandhmg, nebst oinigon Ueobacü 
tnngon übor dió Spraoho bei Mongol dós GaumeneegolR. U. o. B. 28.

3 Einigo Beobaohtungen übor dió Spraoho bői vollstiindigor Verwaoh- 
sínig doR GaumenROgels mit dér hintoren Schbmdwnnd. U. o. B. 29.

A szájüregnek másik mozgatható része a nyelv. Ennek egyik
féle működése abban áll. hogy szabadon hagyva a zönge vagy a levegő 
útját, csak a szájüreg alakját változtatja, amennyiben különböző 
helyen és magasságban állhat meg s igy a szájüreg majd kisebb, 
majd nagyobb terjedelművé lesz. Másik működése, hogy egész ter
jedelmében a szájüreg falaihoz tapadva vagy a két fogsor nyílásait 
kitöltve, teljesen elzárja a kijövő levegő vagy a zönge útját. Végül 
az is lehetséges, hogy a nyelv a szájpadlásnak valamelyik részéhez 
egészen közel emelkedik, úgyhogy csak keskeny rés marad köztük, 
melyen keresztül haladva a levegő vagy a zönge surlódik és ezáltal 
a szájüregben zörej keletkezik. Tehát a nyelv működése altul a száj
üregben vagy teljes zár vagy keskeny rés vagy pedig egészen nyílt 
csatorna keletkezik.

A kot ajak különböző módón folyhat be a hangok képzésére.
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Leggyakrabban úgy működnek, hogy csak a szájüreg alakjai és 
nagyságát változtatják, ha összehúzzuk vagy szétvonjuk őket, amint 
ezt a magánhangzók ejtése közben megfigyelhetjük. Másrészt úgy 
is befolyhatnak a hangok képzésére, hogy köztük rés keletkezik, 
melybe a zöngének vagy a levegőnek ütköznie kell, úgyhogy e helyen 
zörej keletkezik. E rést vagy egymással, vagy pedig az egyik fogsor
ral alkotják. Végül a két ajak segítségével teljesen el is zárható a 
szájüreg. Tehát az ajkak működése is fontos tényező a hangok kép
zésében; nemcsak, hogy egyes hangok képzésére nélkülözhetet
lenek, hanem a magánhangzók egyik fő különbségét is csak az ő 
működésük által lehet megérteni. Az ajakműködés lényeges befolyás
sal van arra az egész benyomásra is, amelyet valamely nyelv a 
hallgatóra tesz. így az angol vokalizmus különös hangzását abból 
kell magyaráznunk, hogy az ajaknak nagyon kevés befolyása van a 
hangok képzésére.

17. A szájüreg egyes részeinek, köztük első sorban a nyelvnek 
változatos működése hozza létre a beszédhangoknak azt a csaknem 
végtelen sorozatát, melyet a különböző nyelvek használnak. E han
gok képzésében a szájüregnek kétféle szerepe van. Vagy csak keresz
tül halad rajta a zönge, pl. ha a magánhangzókat ejtjük, s ekkor a 
szájüreg csak mint hangmódosító (schallmodifizierend) szerepel. 
Va£y Pedig a levegő vagy a zönge a szájüregbe érve, ott akadályra 
talal s ez akadályon keresztül hatolva, magában a szájüregben kelet
kezik hang, mint pl. ha az sz vagy f mássalhangzót hallatjuk. Tehát 
ez esetben a szájüreg mint hangkeltő szerv (schallerzeugend) 
szerepel.

A szájüregnek egy része a szájban keletkezett hangoknál is 
mindig a hang módosítására szolgai. Ha a X hangot ejtjük, az egész 
szajureg módosítja a lágy ínynél keletkezett hangot.' A j ejtésekor 
mar kisebb rész szolgál módosítóul, még kisebb az sz vagy s-nél. 
Ha p-t vagy b-t ejtünk, akkor a hang létrejöttének helyétől hátra
felé eső rész szolgál módosítóul. Hogy a szájüreg különböző alakja 
tényleg különbözőkép módosítja a mássalhangzókat, hallhatjuk, ha 
p . 8-t ejtünk, s eközben akár az alsó állkapca, akar ajak működése 
aital változtatjuk a szájüreg alakját. Minden változtatásnak egy más 

ang c o meg, csakhogy e különböző hangokról nem vesz a fül 
oy onnyen tu< omást, mint a tiszta zönge hangok módosulásairól;

ír <„aaz« rt sem, mert nem gyakoroljuk fülünket a mássalhang
zók ily különbségeinek észre ve vésőben.
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Valamely hang létrehozására mindig akadály szükséges, melybe 
a leheljeinek ütköznie kell, hogy a levegő rezgésbe jöjjön. Ily aka
dály létrehozására a szájban mindazon részek szolgálhatnak, melyek 
helyüket változtathatják. Ezek vagy egymáshoz, vagy a száj egy 
mozdulatlan részéhez egész közel jőve vagy szorosan hozzá tapadva, 
zárjak el valahol a szájüreget. Tehát mindig két szájrész szükséges 
ahhoz, hogy ily akadály létrejöhessen. Ily páros részek, melyek a 
lehellet megakasztása alkalmával együtt működnek, a következők:

1. A lágy íny és a garat hátsó fala.
2. A nyelv hátsó része és a lágy iny.
3. A nyelv és a szájpadlás.
4. A nyelv hegye és a fogak.
5. Az alsó ajak és a felső fogsor.
6. A két ajak.

3. Akusztikai tudnivalók.

18. A rugalmas testek rezgése kelti az emberben a hang érze
tét.* Bármely rugalmas test rezeghet, s ha ez a rezgő mozgás vala
mely hangvezető közegben, rendesen a levegőben hullámmozgást 
hoz létre, s ez a hullámmozgás az eredeti rezgő test mozgását fülün
kig vezeti, keletkezik bennünk a hang érzete. Tehát a hangérzet kelet
kezéséhez szükséges egy rezgő test, ez a hangforrás, továbbá vezető 
közeg, rendesen a levegő és a rezgést felfogó érzékszerv, a fül. 
A hangforrás rezgése hullámmozgás alakjában (hangliullámok) ter
jed tovább, még pedig egyenes vonalban a tér minden irányában, 
tehát a hanghullámok egy gömb sugarainak irányában haladnak, 
mely gömbnek középpontja a hangforrás. Az emberi beszéd hang
forrása a beszélő szervek összessége.

* Hangtani fejtegetéseinkben sok nehézséget okoz, hogy a magyarban 
n hang szónak igen sokféle értőimé van. A német behull, Laut, l'on, 
Stimme szavaknak a magyarban egyaránt a hang szó felel meg, pedig 
mindegyik szónak más és más a jelentése. Hogy fejtegetésünk világos és 
érthető legyen, arra kell törekednünk, hogy a magyarban a megfelelő fogal
mak számáré külön műszókat használjunk. A Laut és 'l’on számára csak a 
hang szót használhatjuk: ha azonban meg kell őket különböztetnünk, a 
Laut = beszédhang, a Tón zenei hang. A Sehall által jelölt fogalom szá
mára a nesz szót fogom használni. A Stimme, moly mint műszó különben 
sem fordul elő, szintén csak hanggal fordítható; ellenben n Stimmton-nak 
már elfogadott és használt fordítása a zönge.
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Mindazt, ami az emberben hangérzetet kelt, nesznek (Sehall) 
nevezzük. A nesz lehet zörej (Geráuseh) vagy zenei hang (Klang, 
Tón). A zenei hangot a rezgések szabályszerűsége jellemzi: zörej 
ellenben akkor keletkezik, ha a rezgések nem szabályszerűek. A rez
gést akkor nevezzük szabályszerűnek, ha egyenlő idő alatt a rezgő 
test egyenlő számú rezgést végez. Különböző zenei hangok összeté
tele is keltheti a zörej érzetét. A beszédhangok részben zenei hangok, 
részben zörejek. A gégében keletkező zönge zenei hang, ellenben 
a szájüregben keletkezett beszédhangok zörejek.

A zenei hangok közt is igen ritka az egyszerű hang, mely 
csak egyféle hullámmozgásból áll; ilyet csakis hangvillák és fedett 
sípok kelthetnek alkalmas körülmények között. Csaknem minden 
zenei hang összetett, mely egy alaphangból (Grundton) és ehhez 
csatlakozó felhangokból (Obertöne) áll. A zenei hangnak alap
hangja és felhangjai egymással szabályos összefüggésben vannak.

19. A zenei hangokat elemezve, meg kell különböztetnünk a 
hang erejét, a hang magasságát és a hang színét. A hang 
ereje függ a hanghullámok nagyságától. Minél nagyobb hullámokban 
éri a hang a fület, annál erősebben halljuk az illető hangot. A hang- 
hullám pedig annál nagyobb, minél nagyobb az az erő, mely az 
illető rugalmas testet rezgésbe hozza. Tehát minél nagyobb erővel 
lökjük ki a tüdőből a levegőt, annál erősebb a keletkező zönge. 
lermészetes. hogy minél nagyobb erővel bocsátjuk ki a levegőt, 
annál hamarabb fogy ki lélegzetünk s annál gyorsabban fáradunk 
ki beszéd közben. Ezért beszélhetünk sokkal hosszabb ideig és sok
kal könnyebben halk hangon, mint hangosan vagy kiabálva. A hang- 
hullámok nagysága csökken a távolsággal, és csökkenthetik az 
útjukba álló szilárd testek. Ezért halljuk nehezebben a beszédet, 
minél távolabb vagyunk a beszélőtől, vagy ha fal vagy más szilárd 
test van a hangforrás és a hallgató között.

A hang magassaga függ a rezgések számától, melyet a hang
forrás egy másodperc alatt végez. Minél kevesebb rezgést végez a 
hangforrás egy másodperc alatt, annál mélyebb a hang, minél több 
a rezgések száma, annál magasabb. A legmélyebb hang, melyet az 
emberi fül felfoghat ál rezgést, a legmagasabb kb. 3K.0ÍIO rezgést 
végez másodpercenként. A zenében használt hangok alsó határa 
32 (Cl, felső határa 390(> rezgés (h^.

Említettük már, hogy a hangszalag úgy rezeg, mint egy kife- 
Hzített hm vagy rugalmas szalag. A húroknál u hang magassága, függ 
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a húr hosszától és a feszítő erő nagyságától. Minél rövidebb a húr, 
annál többet rezeg másodpercenként, tehát annál magasabb a kelet
kező hang, viszont minél hosszabb a húr, annál mélyebb a hangja. 
A hang magassága a húrt feszítő erővel együtt emelkedik, vagyis 
minél jobban feszítjük a húrt, annál magasabb lesz a hangja. A hang
szalagok működésében mindkét eszközt felhasználhatjuk a hang 
magasságának változtatására; a kannaporcogóknak és a pajzsporco- 
gónak már említett működésével változtathatjuk a hangszalagok 
hosszúságát és szükség szerint feszíthetjük is őket, úgyhogy hang
szalagjaink segítségével a zenei hangoknak egész sorozatát tudjuk 
létrehozni. Egy-egy ember hangjának terjedelme körülbelül két oktá- 
vára terjed, zeneileg képzett és tehetséges egyéneknél ez a terjede
lem nagyobbítható.

Ha ugyanazt a zenei hangot más és más hangszeren hallat
juk, a kevésbé gyakorlott fül is rögtön észreveszi köztük a különb
séget; a zenei hangoknak ezt a különbségét nevezzük hang
színnek (Klangfarbe, timbre). A hangszín függ az alaphanghoz 
csatlakozó felhangok számától és minőségétől. Minden egyén hang
jának is megvan a maga sajátságos színezete; ez az oka, hogy 
hangjukról is meg tudjuk ismerni az egyéneket, akikkel gyakrab
ban beszélünk. Gyakran említjük azt is, hogy egyik embernek 
beszéde kellemes, lágy, a másiké kellemetlen, bántó. Ez a különb
ség is a hang színétől, tehát a bennelevő felhangok számától és 
minőségétől függ.

Az emberi hang színezetét a beszélő szervek alakja és nagysága 
adja meg. Amikor ugyanis a hangszalagok rezegnek, együttrezegnek 
velük a gége porcogói, s a rezgés tovább terjed a gége felső részén, 
a garaton, a száj- és orrüregen keresztül, tehát a keletkező hang 
színe függ első sorban a gége porcogóinak alakjától és nagyságától; 
ezért van más hangszíne a férfi, a nő, gyermek, ifjú és idősebb 
ember hangjának. Függ továbbá az egész száj- és orrüreg alakjától 
és nagyságától, amiről könnyen meggyőződhetünk, ha megfigyeljük, 
hogy az orr- vagy szájüreg változása (pl. nátha, daganat vagy több 
fognak a hiánya) mennyire módosítja az illető egyén hangjának 
színét.

20. Az emberi hangról szólva, meg kell még különböztetnünk 
a h a n g minőségét (Stimmlage) és a h a n g r e g i s z t e r t (Tonregis- 
ter). Az egyén hangjának minősége függ első sorban a hangszalag 
hosszától. A férfiak hangszalaga hosszabb, tehát hangjuk mélyebb,

fíalaua J,: Fonetika



34

nőknél és gyermekeknél a hangszalagok rövidebbek, tehát hangjuk 
magasabb. Rendesen négy hangminőséget szokás megkülönböztetni; 
férfiaknál: bassz és tenor, nőknél és gyermekeknél: alt és szoprán.* 
Hangregiszternek nevezzük a zenei hangoknak azt a sorát, melyet 
valamely hangszer, pl. a hangszalag, működésének változatlan mód
jával hoz létre. Mihelyt a hangszalag működésének módjában áll 
be változás, már új regiszter kezdődik. Az emberi hangról szólva 
rendesen két regisztert szokás megkülönböztetni: a mellregisztert 
(Brustregister) és a falzetregisztert, melynek folytatása a fejregisz
ter (Kopfregister). Ennek alapján beszélünk mellhangokról és falzet- 
meg fejhangokról. A beszéd hangja a mellhang** az éneké is ren

desen az, de ha az énekes a rendes eszközök-

Á
kel már nem hozhat létre magasabb hangot, 
| átcsap a falzetregiszterbe. A különbséget a mell
hang és falzethang keletkezése között a 18-ik 
ry rajz világítja meg. Míg a mellhang úgy keletke- 
c~*~' zik, hogy a hangszalag egész terjedelmében rezeg 
(a), addig a faizet és fejhangnál a kannaporco- 

a meigt a fai- gÓk baQgszalag-nyúlványának szoros összezáró- 
zethang keletkezése. savai a hangszalagok megrövidülnek s keskeny, 

tojásdad nyílás keletkezik köztük, tehát a hang
szalagoknak csak ez a kis része rezeg (b). Ezért magasabb a falzet
hang, azonban kevésbé erős és csengő, mint a mellhang.

A beszédhangokról szólva, még egy akusztikai sajátságukat 
1 igyelembe vennünk. Ugyanis, ha egy szót vagy mondatot egyenlő 

erővel mondunk ki, hallhatóság tekintetében mégis van különbség 
az egyes hangok között. Az egyiket jobban, világosabban halljuk, 
mint a másikát, vagyis minden hangnak egymagában is van bizo-

A négy hangminőség terjedelme a következő (Mkrkel, Dór Kehi, 
kopt 160. I.):

Bassz I' ......... | j
E FOA H « d o f g a h o, d, e, f, g, a, h, c, d, o4 í, g, a, h|

A U í v T I
Szoprán I__

giája. Az. Orvosi Hetilap P^0' 
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nyos ereje, mely független a beszédet létrehozó hangbeli erőtől. Az 
egyes hangoknak ezt a tulajdonságát nevezzük hangzosságnak 
(Schallfülle). A beszédhangok egyes csoportjai között hangzósság 
tekintetében bizonyos fokozatokat állapíthatunk meg. Leghangzósab- 
bak a tiszta zöngehangok, ezek közt is első helyet foglalnak el a 
magánhangzók, ezután következnek a folyékony hangok és az orr
hangok. A magánhangzók is annál hangzósabbak, minél nyíltabb 
szájüreggel képeztetnek. A többi mássalhangzók közül a spiránsok 
hangzósabbak. mint az explosivák. Erről könnyen meg is győződ
hetünk azáltal, ha egy tőlünk távol álló egyén hangosan mond 
egy-egy szót. Legtisztábban és legmesszebbre halljuk a magánhang 
zókat, csak közelebbről fogjuk fel tisztán az orrhangokat és a folyé
kony mássalhangzókat, még közelebbről a többi mássalhangzót. 8 a 
távolabb álló egyén beszédére figyelve, legkönnyebben tévedünk a 
mássalhangzókban, legbiztosabban fogjuk fel a magánhangzókat.

4. A halló szerv.

21. Az ember halló szerve a fül, mely a fej két oldalán a kopo 
nyacsontba van beékelve (19. rajz). A fül három főrészből áll; ezek 
a külső, középső és belső fül.  A külső fül áll a fülkagylóból és a 
hangvezető csőből. A kagyló a hanghullámok felfogására szolgál, s 
a hangvezetőn keresztül jut el a hanghullám a külső és középső 
fület egymástól elválasztó dobhártyáig. A külső fül feladata tehát 
az, hogy a levegő hanghullámait a belső fül felé irányítsa, s a hang
vezető cső szabálytalan alakjánál fogva még arra is szolgál, hogy az 
erősebb hanghullúmok erejét (intenzitását) csökkentse s a belső fü
let ezeknek esetleges kellemetlen hatásától megóvja. A középső 
fül vagy fül dob, szabálytalan alakú üreg, mely levegővel van telve. 
A hangvezető csőtől, mint már említettük, egy 10 11 mm. átmé
rőjű hártya, az ú. n. dől hártya választja el; az üreget többi részé
ben csontos fal veszi körül, melyen a dobhártyával szemben két 
kisebb nyilas van: a tojásdad és a kerek ablak. A kerek ablakot ép 
oly hártya fedi, mint amilyen a dobhártya. A füldobot az orrüreg
gel egy vékony cső, az ú. n. Eustach-cső köti össze, jmelynek fel
adata, hogy levegőt juttasson a füldobba. A dobüregben vannak az

*

* A fül működésére nézve v. ö. Wvnut, Grundriss dér physiologischen 
PHyohologio I. k.

3*



36

ú. n. fülcsontocskák; nevük, alakjuk hasonlósága alapján: a kala
pács, az üllő és a kengyel. A kalapács a dobhártyához nőtt, hozzá 
kapcsolódik az üllő, ehhez pedig a kengyel, melynek alsó, széles 
lapja a tojásdad ablakot zárja el s benne, mint egy dugó, ki-be- 
járhat. E csontocskák úgy illeszkednek egymáshoz, hogy bárme-

19. rajz. A fül szerkezete.

-b61. ST n dobüregből induló járata J
tornácidog három ága.

L A dobhártya a fülcsontocskák kai: dtf dobgyürü dh dobhártya, k kalapács, « üllő 
x x a forgás tengelyének iránya.

yikuket éri külső nyomás, azt könnyen átadják a többinek Az 

t^klíT az' ho^ 11 dobhártya s a fülcson-
tovább**1 VÖ8Zlk a han8hallámok rezgését és egész tömegükben adják

StórungenTLlZ D‘® M,oh,‘nik ,ies “ö™™ und ihre

rege a hangérzet keletkezései ‘ A’1 3 2áÖZÓP8" .'‘''“’Í fü"“” ""
n. a hanghullám, mely a hangvezető csövön
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A hanghullámok a külső és középső fülön keresztül hatolva 
jutnak a belső fülbe. Ez egy több részből álló, csontos fallal körülvett 
és vízzel telt üreg, a labirintus (20. rajz). Részei: a tornác, a félköralakú 
csatornák és a csiga. A tojásdad ablak a tornácba vezet, míg a kerek 
ablak a csiga alsó járatát rekeszti el. A tornác tojásdad alakú üreg, 
mely a labirintus másik két részét köti össze; belőle nyílik egyrészt 
a három felköralakú csatorna, másrészt a csiga. A három félkör
alakú csatornának semmi szerepe sincs a hanghullámok felfogása-

20. rajz.. A labirintus.
.< az egész labirintus kividről néz,ve: a. b. c a három fólköndakú csatorna; 1 tojás

dad ablak, 2 kerek ablak. 3 csiga.
H A csiga átmetszel#, felülről nézve: C a csiga oszlopa.

bán s a hangérzet keletkezésében, hanem a test egyensúly-érzetének 
és a tájékozódásnak szerve; bennük végződik a tornácideg (nervus 
vestibulnris), mely a hallóidegnek egyik ága ugyan s útjában a tu- 
lajdonképeni hallóideggel együtt halad, azonban később ismét elvá
lik tőle s a kis agyhoz csatlakozik.

A banghullámok felfogására szolgáló tulajdonképeni szerv a

keresztül a dobhártyáig intőit, ezen molekuláris mozgással hatol keresztül 
épúgy, mint egy útjában álló falon vagy üveglapon; azután tovább törjed az. 
egész dobüregen s úgy jut el a belső fülbe. Tehát sem a dobhártya, sem u 
fülcsontocakák nem működnek mini hangvezetők óh hiányuk is alig csók 
konti az. egyén halló képességét. A középső fül feladata szerinte nem egyéb, 
mint hogy egyrészt továbbvezesse és intenzitásukban csökkentse a hangául 
látnokát, másrészt meg, hogy a belső fül finom szerkezetét minden káros 
külső hatástól megvédje. A fül húrom része közölt az. egyensúly automa
tikusan szabályozódik az Eustaeheső, a dobhártya és a fülcsontok linóm 
mozgása segítségével.
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csiga ; ebben végződik a hallóideg, mely átveszi a hanghullámok 
fizikai hatását s az agyba vezeti, ahol hangérzet keletkezik. A csiga 
két es fel kanyarulatból álló üreg, melyet a csiga oszlopát körül- 
futo vízszintes lemez (lamina spirális) két emeletre oszt. Az egész 
üreget a labirintusvíz tölti be. A hallóideg finom ágai a csigában 
érnék véget s itt kapcsolódnak a tulajdonképeni hangfelfogó szerv
hez, mely a csiga vízszintes lemezén, az alaphártya (membrana 
basilaris) és a Eeissner-féle hártya között levő kis csatornában van. 
Ezen a lemezen vannak a halló rostok és a CoBTi-féle szerv* Helm- 
holtz azt hitte, hogy a CoBTi-féle szerv ívei a tulajdonképeni hangfel
fogó készülék. Azonban az újabb kutatások kimutatták, hogy a halló- 
ideg szálaival az alaphártya rostjai vannak közvetlen összeköttetésben. 
E rendkívül finom szerv részletes leírását mellőz ve. csak annyit jegyzőnk 
meg, hogy a csatorna, melyben a CoBTi-féle szerv van, felfelé haladva 
folyton nagyobbodik, s az alaphártya folyton szélesedik, úgyhogy 
felső vége 12-szer akkora, mint az alsó. Tehát ez az egész szerv 
nem egyéb, mint egy rendkívül finom hangszer, melynek húrjai a 
hangok egész hosszú sorozatára vannak hangolva. Az alsó, rövidebb 
rostok a magasabb, a felső, hosszabb rostok a mélyebb hangoknak 
felelnek meg. Az alaphártya a maga kifeszített rostjaival tehát olyan, 
mint egy zongorának a húrjai. Ha tehát egy zenei hang ér fülünk
höz, a húrok közül az rezeg, melynek rezgésszáma az illető hang 
rezgésszámával megegyezik. Tehát a hangérzet keletkezése az együtt- 
tangzás elvén alapszik, miután az alaphártya rostjai nem egyebek, 

inint szabadon kifeszített és különböző hosszúságú húrok. Már most 
a egy zenei hang a fülbe jut, rezgésbe hozza a hallórostok közül 

azt, amelynek rezgésszáma neki megfelel; ez a hatás átmegy az 
1 ető rosttal összeköttetésben levő idegsejtre, s a halló ideg ezt a 
látást az agyba vezeti, ahol a hangérzet tudomásunkra jut. Mivel 
ászta zenei hang legritkább esetben hat a fülre, a halló szerv min- 

1 ig felbontja a reá ható hangokat a legegyszerűbb zenei hangokra 
s ez egyszerű hangok által keltett érzetek egyesülése hozza létre a 
megfelelő hangérzetet.
tani t képességét lehet gyakorolni és tinóim-
ho ’ a fiilJ^ fo8lalkoz6nak W>k legfontosabb feladata, 
felfogására A °$e onnya ^gye a beszéd legfinomabb árnyalatainak 
felfogására. Azután gyakorolnia kell magát abban is. hogy a hang-

lile szén részletesebb leírását 1. Wundt i. ni. I. 411. r köv. I 
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érzetek különbségében meg tudja ismerni a beszédszervek működé* 
sének eltérését, mely amannak okául szolgál. így lesz csak a fül a 
beszélő szervek működésének legjobb ellenőrzője.

5. A hangképzésről általában.

22. Amíg az ember hallgat, tehát beszélő szervei nem mű
ködnek, e szervek mindegyik része egy bizonyos pihenő helyzetet 
foglal el. A tüdő a be- és kilehellés rendes menetét szabályozza, 
a gége és a szájüreg pedig utat nyit a kijövő levegő számára. 
A hangszalagok körülbelül felényire távolodnak egymástól, tehát 
a hangrés nyilt; a gégefedő felemelkedett, a lágy íny pedig lefelé 
csügg a nyelv töve felé, úgyhogy a levegő minden zaj nélkül jár 
ki-be az orrüregen át. A nyelv a szájüregben pihen s középső részé
ben kissé domborúan csaknem megtölti az egész üreget; a két 
fogsor között kis rés marad, az ajkak pedig gyengén egymáshoz 
zárulva, a szájüreget bezárják. Rendesen ilyen az egészséges ember
nél a beszélő szervek nyugalmi helyzete (Indifferenz- oder 
Ruhelage).

Ebből a nyugalmi helyzetből indul ki minden egyes hang kép
zése módja, ha az illető hangot külön önállóan ejtjük. Ha tehát 
bármely hangot képezni akarunk, az egész beszélő szervezetet ki 
kell mozdítanak nyugalmi helyzetéből s az illető hang képzésének 
megfelelő helyzetbe kell hoznunk; s midőn már kiejtettük a hangot, 
ismét vissza kell helyeznünk beszélő szerveinket nyugalmi hely
zetükbe. így pl., ha bt akarunk ejteni, a hangszalagokat meg kell 
feszíteni, a lágy innyel el kell zárni az orrüreget s az ajkakat 
össze kell csukni. Ez a beszélő szerveknek a b-nek megfelelő állása. 
Ha bevégeztük a b ejtését, mindezen működésnek épen ellenkezőjét 
kell végeznünk, hogy a beszélő szervek ismét a nyugalmi helyzetbe 
térjenek vissza. Egész más módon képezzük a b-t e szóban: ember. 
Az m képzése alkalmával a hangszalagok már egymáshoz szorultak 
s rezegnek és az ajkak is csukva vannak, tehát csak a lágy ínyt 
kell csak a garat falához szorítanunk, hogy a szájüreget elzárjuk az 
orrüregtől; s midőn ejtését elvégeztük s az c képzésére térünk át, 
elég, ha a két ajkat megnyitjuk, miután már a nyelvet az e képzésének 
megfelelő helyzetbe juttattuk ; mert az orrüregnek ekkor is zárva 
kell maradnia, s a hangszalagoknak is rezegniük kell. Ismét máskép 
kell a b képzéséhez hozzáfognunk ily összeköttetésben aba: ekkor 
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az a után csak az ajkakat kell összecsukni, a többi működés már 
megtörtént az a ejtésekor.

Láthatjuk tehát, hogy minden külön kiejtett hang három rész
ből áll: kezdő, középső és végző részből. Azonban az összefüggő 
beszédben nem térünk vissza minden egyes hang képzése után a 
nyugalmi helyzetbe, hanem a beszélő szervek mindig a legrövidebb 
utón mennek át az egyik hang helyzetéből a másikéba, tehát az át
menet egyik hangról a másikra nagyon különböző s függ a két 
érintkező hang természetétől. Minden hang képzésében csak a kö
zépső rész állandó, vagyis az a működés, mellyel az illető hangot 
magát képezzük, mert ekkor az egész beszélő szervezet egy bizonyos, 
pontosan meghatározható állásban van, s amíg ez az állás tart, 
addig tart az illető hang is; s azért ez a működés a legjellemzőbb 
minden hangra nézve. Tehát amidőn az egyes hangokról szólunk, 
csakis e középső, ez állandó momentumra leszünk tekintettel; azok
ról a módokról pedig, amint a hangok képzését kezdjük és végez
zük, a hangok kapcsolatait tárgyaló szakaszban lesz szó.

Az írás, még a pontos fonétikus írás is, csak a beszélő szer
veknek e főbb állomásait jelölheti, az átmenetet azonban az egyik 
hangról a másikra már nem. Ennek jelölésére különben is csak 
akkor van szükség, ha az átmenet nem a legrövidebb úton, nem a 
legegyszerűbb módon történik.

-3. A hangképzés mindig a nyugalmi helyzetből indul ki, 
azonban minden nép beszédmódjában van valami különös sajátság, 
me y kiejtését jellemzi s annak sajátságos s a gyakorlott fül által 
könnyen fölismerhető szint ad. A beszédmódnak ilyen sajátosságát 
a beszelő szervek működésének bizonyos jellemző vonásai magya- 
razzak meg. Valamely nyelv ejtésmódjának ilyen jellemző és alap
vető sajátosságait nevezzük az illető kiejtés alapsajátságának 
Artikulationsbasis). A magyar kiejtésnek ilyen ulapsajátosságai: a 
lélegzet rendes, arányos működése, amiből a nyomaték egyenletes 
eloszlása származik; az egyes hangok időtartama független a ssó- 
ago lelyzetetől ; a nyelv az egész szájüregben egyformán működ-

i s az ajkak 18 élénk részt vesznek a magánhangzók képzésében 
lermeszetes hogy az egyes nyelvjárások körében változnak a kíej-. 
nvplv ir HJU O88á8ai. így pl. a dunántúli nyelvjárásokat alacsonyabb 
k , j ; 11 aJ a clénkebb működése s a rövid magánhangzók 

J?6 '"1ZI‘ A palóc nyelvjárásokban szembetűnő a maga
sabb nyelvállás kedvelése s a mássalhangzók és magánhangzók kép
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zésének erősebb asszimiláló hatása egymásra. Az erdélyi magyar 
vidékek kiejtésében a középső nyelvállással képzett magánhang
zók hiánya s a hosszú magánhangzók kedvelése a legjellemzőbb 
vonások.

Az angol nyelv alapsajátságát így jellemzi Sweet: A nyelv 
lapos és a szájüregben alul fekszik, elejét kissé homorúvá téve 
visszahúzzák a fogaktól, az ajkak kevéssé működnek s a szájat sem 
nyitják ki nagyon. Ez a helyzet az oka, hogy magánhangzóik szé
les ejtésnek, s hogy az angol kiejtés tompa hangzású; kevés benne 
az igazi foghang és gyakori a középső helyen képzett magánhangzó, 
ellenben hiányzanak az ajakgömbölyitéssel képzettek (ö, ü).

A francia nyelv alapsajátságának jellemző vonásai szintén 
Sweet megfigyelése szerint: A nyelv domború és emelkedett s a 
fogakhoz közeledik, az ajkak élénken működnek. Ezért kedveli a 
francia kiejtés a szűk ejtésű magánhangzókat, gyakoriak a fog
hangok s az ajakgömbölyitéssel képzett magánhangzók.

24. Mit nevezünk egy hangnak? Hogy bármely hang létre 
jöjjön, ahhoz három körülmény szükséges:

1. a lélegzet kibocsátása, mely a tüdőbői indul a hangképző 
szervek felé:

4. e lélegzet megakaszlása, hogy a levegő rezgésbe jöhes
sen : e megakasztás a beszélő szerveknek különböző helyén történ
hetik ;

3. az így keletkezeti hang módosítása.
Hogy hang létrejöhessen, mind e bárom működésnek meg kell 

történnie, de hogy az eredmény csak egy hang legyen, e három 
működésnek mindegyikét csak egyszer szabad végezni. Csak egy 
lélegzetet szabad kibocsátanunk, csak egy és ugyanazon helyen sza
bad ezt megakasztanunk, 8 csak a beszélő szervezetnek egy, változat
lan alakjával szabad a létrejött hangot módosítanunk, hogy az ered
ményt egy hangnak tekinthessük. Hogy a megakasztás helyének, 
vagy a hangmódositó üreg alakjának változásával a hang is váltó 
zik, azt könnyen észrevesszük : mar nehezebb belátni azt, hogy a 
lehellet kibocsátásának módja is hatással van a hangra. Ha e-t 
ejtünk, s miután e hangot egy darabig már hangoztattuk, újabb 
lehelletet bocsátunk ki. igaz, hogy ugyancsak e-t fogunk hallani, 
csakhogy ekkor már kot e-t ejtettünk. Ha új lehelletet indítunk meg, 
ezáltal új szótagot kezdünk, s egy hang nem mehet át két szótagba, 
fentebb már láttuk, hogy minden hang képzésében van egy állandó 
rész, van a beszélő szerveknek egy olyan helyzete, amelynek hall



ható eredménye az illető hang. Ha tehát el akarjuk dönteni, hogy 
mit nevezünk egy hangnak, azt kell mondanunk, hogy egy hang 
az összefüggő beszédnek akkora része, amennyi a beszélő szer
veknek egy változatlan helyzete vagy egy működése alkalmával 
jő létre.*

* Traütmann (Kleine Lautlehre, 1903.) így határozza meg, mi egy hang: 
•Em Sprachlaut ist ein Schallerzeugnis des Sprechorgans das vöm Ohr als 
eme Einheit empfunden wird». Jespersrn meghatározása (Fonetik, 101. 1.) 
•Egy hang a beszélő szerveknek az a működése, mely oly rezgést hoz létre 
a levegőben, hogy fülünk segítségével képesek vagyunk azt felfogni és meg
ismerni, úgyhogy ezt a működést fel is használhatjuk a közlekedés eszközéül 
az emberek között#.



MÁSODIK SZAKASZ.

AZ EGYES HANGOK.

1. A hangok osztályozása.

1. Általános osztályozás.

25. Fentebb megállapítottuk, hogy mit kell egy beszédhang
nak tekintenünk. Természetes, hogy ha a beszélő szervek bármelyik 
részének működése bármi tekintetben változik, az eredményt már 
más hangnak kell tekintenünk. Ily módon a beszédhangoknak vég
telen sorozata képezhető. Azonban fülünk nem veszi észre a leg
finomabb különbségeket, s mi például í-nek halljuk az t-hez hasonlóan 
képzett magánhangzóknak egész sorát. Minél gyakorlottabb valaki
nek a füle a beszédhangok közti finomabb különbségek észrevevé- 
sében, annál többféle hangot tud az illető megkülönböztetni, azon
ban a leggyakorlottabb fül számára is egybeesik a képezhető, hasonló 
hangoknak nagy száma. Tehát a fonetikai tárgyalásban is figyelembe 
kell vennünk, hogy minden egyes beszédhang, melyről szólunk, 
tulajdonkép csak típusa a hasonló hangok egy csoportjának; így pl. 
az e, i vagy ö az illető betűvel jelölt hangoknak egy egész sorát 
jelenti, melyek között a különbséget nem vesszük észre vagy nem 
vesszük figyelembe.

2<>. A hangok osztályozására térve át, az első dolog, amit 
figyelembe kell vennünk, szintén az, hogy nem osztályozhatjuk az 
összes képzelhető vagy képezhető hangokat, hanem csak azokra a 
típusokra lehetünk tekintettel, melyek között a különbséget a gya
korlott fül könnyen észreveszi. Az osztályozás alapjául pedig csakis 
a hangok képzése módját szabad vennünk. Még pedig nem a beszélő 
szervek működésének egyik vagy másik módját, hanem ha azt akar
juk, hogy osztályozásunk helyes és kimerítő legyen, tekintetbe kell 
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vennünk a beszélő szervek minden egyes részének működését s csak 
úgy foghatunk a hangok teljes rendszerének felépítéséhez. Tehát a 
hangokat első sorban azon három működés szempontjából osztályoz
zuk, mely minden egyes hang létrehozásához okvetetlenül szükséges.

Az első működés a lélegzet kibocsátása. Ebből a szempont
ból tekintve beszélhetnénk ugyan a kilélegzés vagy a belélegzés 
közben képzett hangokról s megemlíthetjük a lélegzetvétel nélkül 
képzett hangokat is, mely utóbbi csoportba a csettentő hangok tar
toznak ; azonban mint már említettük, a folytonos, összefüggő beszéd 
anyaga a kilélegzés közben képzett hang, a többi csak kivételesen 
hallható. (V. ö. 11. p.)

A hangok képzésére szolgáló második működés a lélegzet
nek megakasztása. Ez vagy úgy történik, hogy a hangszalagok szo
rulnak egymáshoz, vagy pedig a szájüregben közeledik egymáshoz két 
rész s ez szolgál hangképző akadályul; tehát a hang vagy a gégében 
' agy a szájüregben keletkezik. Ebből a szempontból vizsgálva a han
gok keletkezését, a következő esetek lehetségesek. A lehellet elé csak 
a hangszalagok állanak akadályul, tehát itt keletkezik a hang, melyet 
zengenek neveztünk. Lehetséges, hogy az így képződött zönge elé 
újabb akadály lép a szájüregben s ott is keletkezik nesz. Végre 
lehetséges az is, hogy csak a száj üregben áll akadály a lehellet elé 
s csak ott jő létre nesz. Ily módon a beszédhang anyagául szolgáló 
nesz keletkezésének helyét tekintve, a hangoknak három csoportját 
nyerjük. Az elsőt nevezzük zönge hangoknak (Sonorlaute Sievers, 
'Wce Sweet), a másodikat zöngés hangoknak (tönende Geráuschlaute 
Siev., voiced Sw.) s a harmadikat zönge nélküli hangoknak (tonlose 
Geráuschlaute Siev.. voiceless Sw.).

A harmadik működés a hangok képzésekor a már létre
jött hang módosítása. A három módosító üreg közül a garatot nem 
kell figyelembe vennünk, mert ez, bármily hangot képezünk, állan
dóan egyforma marad. A hangok különféleségére csakis a száj üreg 
és az orrüreg van hatással. Működésük fökép abban áll, hogy vagy 
szabad utat nyer rajtuk keresztül a lehellet vagy a zönge, vagy pedig 
elzárjuk előle egyiket vagy a másikat. Tehát a száj üreg is, meg az 
orrureg is lehet vagy nyílt vagy zárt. A szájüreget különböző részé
ben zárhatjuk el a nyelv segítségével vagy pedig az ajkakkal; az 
orrüieget a lehellet vagy a zönge elől csak a lágy íny zárhatja el. 

eg kell még jegyeznünk, hogy nyíltnak nevezzük a szájüreget 
a oi is, ha valamely részében szűk rés keletkezett, melyen átsző- 
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rul a lehellet vagy a zönge. A két módosító üregnek ezt a műkö
dését tekintve, a következő négy 'eset lehetséges:

1. szájüreg nyilt, orrüreg nyílt;
2. szájüreg nyilt, orrüreg zárt;
3. szájüreg zárt, orrüreg nyílt ;
4. szájüreg zárt, orrüreg zárt.
A szájüreg amellett, hogy vagy zárt vagy nyilt, még külön

böző alakot is ölthet; így jönnek létre egyes csoportokon belül is 
különféle hangok.

27. Hogy a hangok teljes rendszerét megalkothassuk, az igy 
-két külön szempontból végzett osztályozást össze kell vetnünk, hogy 
lássuk, milyen csoportjait nyerjük az egyes hangoknak.

Az első főcsoportot alkotják a zönge hangok; ezeknek módo
sítása háromféle módon történhetik. Leggyakoribb eset, hogy a lágy 
íny elzárja az orrüreget s a zönge a nyilt szájüregen halad keresztül, 
igy keletkeznek a tiszta magánhangzók (vocales), amilyenek a 
magyar nyelv összes magánhangzói. Tiszta zöngehangok még a más
salhangzók közül az l és r-féle hangok, melyeket képezve a szájüreg 
szintén nyilt, csakhogy nem egész terjedelmében. Ezeket folyé
kony mássalhangzóknak (liquidee) nevezzük. Ha mindakét üreg 
nyilt. vagyis ha a zönge mind a száj-, mind az orrüregen keresztül 
haladhat, keletkeznek az orrhangú magánhangzók (nasalis 
vocalis), amilyeneket a francia nyelvből ismerünk (pl. mon, dans). 
Ha pedig a szájüreg zárt s a zönge csak a nyilt orrüregen haladhat 
keresztül, keletkeznek az orrhangú mássalhangzók (nasales): 
m, h, ny, p. A negyedik eset volna az, ha mindkét üreget elzárjuk, 
csakhogy ekkor nincs út, amelyen keresztül a füihöz juthatna a 
zönge. tehát nem is hallunk hangot.

A második csoportot alkotják a zöngés hangok, midőn mind 
a gégében, mind a szájüregben képződik nesz. E hangok képzésekor az 
orrüreg rendesen el van zárva s a zönge út ja a száj üregen át vezet, 
ebben valahol szűk rés marad s ezen halad keresztül a zönge. így 
keletkeznek a folytonos vagy fúvó hangok (Engelauto, spiran- 
tes), mint pl. a v, z, zs, j.*  Ha a szájüreg is teljesen zárt, akkor pil

* A folytonos m&Mnlhnngzók ejtésekor a lágy íny elzárja az orrüre
get s csak kivételesen fordul elő, hogy ilyenkor az orrüreg nyilt. Tasst 
említi (Los sons du fran^ais 8 101. 1.), hogy íi helyett hallható néha a fran
cia kiejtésben orrhangú j.
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lanatnyi vagy zárt hangok (Schlusslaute, explosivse) keletkez
nek, mint pl. a b, d, g, Ezeknek jellemző vonása, hogy az illető 
hang csak akkor hallatszik, midőn a zár megnyílik s a zönge kisza
badul.

A mássalhangzóknak ugyanilyen kétféle faját különböztetjük 
meg a zönge nélküli hangok csoportjában. Ha a szájüreg nyílt, 
vagyis a lehellet valamely résen szorul keresztül, szintén folytonos 
vagy fúvó hangok keletkeznek: f s, sz; ha pedig a szájüreg teljesen 
zárt, úgyhogy a hang csak a zár megnyitásakor hallatszik, ismét 
pillanatnyi vagy zárt hangok keletkeznek: p, t, k.

A hangok második és harmadik csoportjában tehát csak két 
főosztályt kell figyelembe vennünk. Az egyiknél a szájüreg el van 
zárva, a másiknál meg nincs. Ha a szájüreg zárt, hangot nem hal
lunk, tehát ezeknél a hangoknál ép a legfontosabb, a középső mo
mentum néma, s hang csak akkor hallható, amikor a zárt megnyit
juk. Ezért nevezzük a mássalhangzóknak ezt az osztályát pillanatnyi, 
zárt vagy néma hangoknak (explosiva, műbe, momentane Laute). 
A második osztály pedig folytonos, fúvó vagy nyílt hangoknak (spi- 
rantes, continuse) nevezzük, mert hallathatjuk őket tetszés szerint 
akármily hosszú ideig.

28. A zöngés és zönge nélküli mássalhangzók csoportja egybe
esik a magyar nyelvtanokban általánosan használatban levő elneve
zéssel : lágy és kemény mássalhangzók, mely elnevezés az illető 
mássalhangzók akusztikai hatásán alapszik. 8 amennyiben a lágy 
mindig zöngés, a kemény pedig mindig zönge nélküli mássalhang
zót jelent, ez az elnevezés zavar nélkül használható.

Már több zavarra adhat okot a régi latin nyelvtanok elneve
zése : tenuis és média, fortis és lenis. Tenuisnak nevezték a régi 
grammatikusok a zöngétlen, médiának pedig a zöngés explosivákat. 
A fortis és lenis elnevezés a hangok képzésének erősségi fokára 
vonatkozott; ugyanis a nevezett hangok közt lényeges különbségnek 
egyrészt a lehellet erősségi fokát állították, másrészt pedig azt, hogy 
a fortis képzése alkalmával szorosabb a lehelletet megakasztó zár, 
mint a lenisnél. Mindkét állítás igaz. Valóban, ha kezünket szájunk 
elé tartjuk s egymás után ejtünk p-t és b-t, a p ejtése alkalmával 
erősebb lehelletet érzünk s erősebben szorítjuk össze ajkunkat, mint 
a b ejtésekor. Csakhogy ez nem lényeges, hanem csak mellékes 
körülmény. Ha tenuist ejtünk, a hangrés nyitott, a kitóduló levegő a 
szájüregben sűrűsödik össze, tehát ajkunkat erősen össze kell szó- 
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rítanunk, begy idő előtt ki ne szabaduljon ; s midőn az akadályt meg
nyitjuk, a szájban összeszorult levegő egyszerre szabadul ki. Ellen
ben. ba médiát ejtünk, a hangrés zárt, tehát csak kevés levegő 
mehet a szájüregbe, s az ajkat sem kell oly nagyon összeszorítani, 
mert nem áll mögötte oly sűrű levegő s a megnyitás után is keve
sebb tolul ki.

Lehetséges azonban a zönge nélküli mássalhangzókat is gyen
gébben ejteni; oly módon, hogy a zár nem oly erős, mint rendesen, 
s a kiszabaduló levegő is kevesebb, úgyhogy a keletkező hang a 
fülre némileg a zöngés mássalhangzó, vagyis a média hatását teszi. 
Ezeket nevezik a hangtanban zöngétlen médiáknak s ezt a foné- 
tikus írásban nagy betűvel (Kapitálchen) jelöljük. Tehát b, d, g 
jelent zöngétlen médiát, z, v zöngétlen lenist. Az orrhangú más
salhangzókat is lehet zönge nélkül ejteni, ezeket is így jelöljük: M, n. 
Bizonyos helyzetben még a magánhangzókat is lehet zönge nélkül 
ejteni s ekkor a susogó hang pótolja a zöngét. Pl. a portugál és a 
japán kiejtésben zönge nélküli mássalhangzó mellett gyakran így 
ejtik a rövid u, i-t.1

1 Mailre Phonátique. 11)03. 78. 1. Edwahdh, Étude phonétiquo do la 
hmguo japonaise. 85. §.

4 V. ö. Viktor, Phonotik3, Ilii. 1.
3 Di<« Koronzor Mundart. Leipzig, 1876.

Majdnem egész közép és déli Németországban ily módon zönge 
nélkül ejtik a médiákat és a leniseket, csakhogy akkor nem is külön
böznek a tenuistól ill. fortistól. Ausztriában is zönge nélkül ejtik a 
lágy spiránsokat; például ezekben: wcin, sohn, jammer, a kezdő 
hang majdnem egészen f, s, /. Mindamellett e vidékek kiejtésében 
sem esik teljesen össze a lenis a fortis-szal, mivel amazt meg aspi- 
ratának ejtik (//, f, p'). Németország más részében pedig a fortist 
erősebben ejtik, mig a //. d, b-t egyszerű fortisnak; ekkor nincs is 
más különbség a kétféle hang között, mint a lehellet erőssége.1 így 
van ez az észt nyelvben is szó végén: a 7, d, b-t k, t, p-nek, a 
k, I, p t pedig erősebben és hosszabban kk, tt, pp-nek ejtik. A íinn 
nyelvben pedig szótag végén kissé hosszabban ejtik a, zöngétlen 
explosivát, mint a szótag elején.

Az újabb fonétikusok, így már Sibvkrs is, a fortis és lenis 
elnevezést a lehellet különböző erősségi fokának jelölésére használ
ják. A svájci nyelvjárás, melyet Wjntblbr leír,'1 csakis az erősség 
foka tekinteteben tesz különbséget a kétféle zárt hang között, pl. 
ezekben a szuvakban: hafe: gaffe; : esne; tscche: tsechche csak
a lehellet erőssége változik. Sikvehh azt is állítja, hogy a német szó
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kezdő s az angol s-hez hasonlítva szintén lenis, amaz pedig fortis. 
Ugyan ő mondja, hogy a német folyékony mássalhangzók hosszú 
magánhangzók után szintén lenisek, rövidek után fortisok: ahle: 
allé; ahme: amme; ahmt: ami.

A magyar kiejtésben nincs ilyen különbség a mássalhangzók 
egyes csoportjai között; a mi kiejtésünkben minden zöngés mással
hangzó lenis ill. média, minden zönge nélküli mássalhangzó pedig 
fortis ill. tenuis.

29. Az eddigiek alapján felállíthatjuk a beszédhangok teljes 
rendszerét, mely a következőkép alakul:

I. Zönge hangok.
„ í Tiszta magánhangzók.

1. Magánhangzók (Vocales). n , , , . ,,° | Orrhangu magánhangzók.
2. Folyékony hangok (Liquidse).
3. Orrhangú mássalhangzók (Nasales).

II. Zöngés hangok.
1. Pillanatnyi hangok (Explosivie médiáé).
2. Folytonos hangok (Spirantes lenes).

III. Zönge nélküli hangok.
1. Pillanatnyi hangok (Explosivte tenues).
2. Folytonos hangok (Spirantes fortes).

2. Magánhangzók és mássalhangzók.

30. A hangokat osztályozva, eddig mellőznünk kellett a leg- 
szokottabb s a görög nyelvészektől egész a mai napig általánosan 
használt különbségtételt a magánhangzó (vocalis) és mássalhangzó 
(consonans) között. Mint a beszédhangoknak felállított rendszeréből 
látszik, magánhangzók csak a zöngehangok között lehetségesek, 
ellenben mássalhangzókat találunk a hangoknak mind a három 
csoportjában. Mivel azonban a különbségtétel a magánhangzók és 
mássalhangzók között nyelvtudományi szempontból igen fontos, 
meg kell világítanunk a hangok e két csoportjának igazi természe
tét és jelentőségét.

Régebben úgy határozták meg e két csoport között a különb
séget, hogy a magánhangzók magukban is ejthetők, a mássalhang
zók ellenben csak valamely magánhangzó segítségével. Hogy e meg
különböztetésnek semmi alapja sincs, könnyen belátható, mihelyt 
egy orrhangot vagy valamely folytonos hangot ejtünk. Bármily hoss- 
szú ideig képezhetjük ezeket magánhangzó nélkül is. Ésarevették est 
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csakhamar a nyelvészek, és az /, r, m, n hangokat, melyek legköny- 
nyebben ejthetők magánhangzó nélkül, a félhangzók (semivocales) 
kényelmes nevével látták el. De még ez sem elégíthet ki bennünket, 
mert hisz nagyon sok egyéb hangot is ejthetünk magánhangzó nél
kül. pl. az s, z, /, v-t; sőt még az explosivák is ejthetők magán
hangzó nélkül. Ha csupán a hangok képzése módját vesszük figye
lembe, egy csoportban kell maradni ok a magánhangzóknak a folyé
kony hangokkal és az orrhangú mássalhangzókkal. S ha mégis 
érezzük köztük a különbséget s halljuk, hogy ezek másféle hangok, 
ezt nem annyira képzésük módja, mint inkább nyelvbeli szerepük 
okozza.

Minden szótagban van ugyanis egy rész, amelyik a legfonto
sabb benne, amelyen a szótag nyomatéka nyugszik, amely nélkül 
nincs is szótag. Pl. ezekben la, at, a ugyanaz a hang, az a teszi a 
szótagot szótaggá, nélküle a puszta í nem szótag. Épígy ezekben is : 
vén, [olt, trón, nincs, akárhány hangból áll is a szótag, a legfonto
sabb rész a magánhangzó, a többi hang csak ennek kísérője. Tehát 

i a szótagnak tulajdonképeni alkotó eleme, sonans része a magán
hangzó, a többi consonanssal szemben. Ebben látjuk tehát, mi 
a fontos különbség vocalis és consonans közt. Egy kiejtett magán
hangzó már szótag, míg a mássalhangzóból csak akkor lesz szótag, 
ha magánhangzóval ejtjük. E szerepük alapján kell tehát különb
séget tennünk a magánhangzók és mássalhangzók között. Csakhogy 
még ez sem választja el egymástól teljesen a zöngehangok két cso
portját. Igaz ugyan, hogy a magyarban sohasem lehetséges szótag 
magánhangzó nélkül, azonban a német kiejtésben már előfordul, 
hogy közönségesen consonansoknak tekintett hangok szótagot alkot
nak. így e szók : handel, billen, lében (kiejtve : han-dl, bi-tn, le-bw) 
ópúgy kéttagúnk, mint Ildiidé, bitté, lebe, pedig az előbbieknek máso
dik szótagjában nem ejtik a magánhangzót, amely az írásban látható. 

r A d után nem húzzuk el a nyelvet a fogaktól, hanem csak oldalt enge
dünk n zöngének utat s hallatszik az I; épúgy a bittcn-nél a t után 
ott hagyjuk a nyelvet a fogsornál, csak az orrüreget nyitjuk meg 
és képezzük rögtön az n-t. Ilyenkor azt a mássalhangzót, az l, n 
vagy W-t. tekintjük az illető szótag sonans részének, s ezt a betű alá 
tett kis karikával jelöljük: han-dl, bi-tn, lé-bm. kz angolban is 
ejtenek szótagképző 1-t: h and le, 1 itt le (han-dl, li-ll). A csehben 
/ is, r is alkothat szótagot: udk (farkas), smrt (halál). A szanszkrit- 
ban kétféle r van. az egyik consonans, a, másik vocalis (az átírásban

4
Haladna J.: Hm-tika*
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r és r vagy r). Egyes ugor nyelvekben is előfordulnak szótagképző 
mássalhangzók, pL a déli lappban, a lívben.

Tehát némely nyelvben a folyékony és orrhangú mássalhangzók 
is lehetnek vocalis szerepüek. Könnyen érthető e hangok kétféle sze
repe abból, hogy valóban átmenetül szolgálnak a vocalisok és con- 
sonansok között, amennyiben mindegyiknek sajátságaiból van ben
nük valami. Tiszta zöngehangok ezek is, mint a vocalisok, de tel
jesen egy sorba még sem helyezhetők velük, mert a magánhangzók 
ejtésekor a szájüreg teljesen nyilt, míg az l, r, m, n stb. hangokat 
képezve valahol mindig zárt, de azért marad út a kijövő zönge szá
mára. A szájüregnek ez a zártsága okozza, hogy külön ejtve más
salhangzó természetűek s szótagképzővé csak akkor válnak, ha 
másféle mássalhangzók veszik körül, míg magánhangzó mellett 
nem alkothatnak szótagot, pl. han-dl, de: hand-le. A magánhang
zók és a folyékony mássalhangzók képzése között fontos különbség 
még az is, hogy a magánhangzókat képezve mindig a nyelv háta 
közeledik a szájpadláshoz, míg a folyékony hangokat a nyelv hegyé
vel képezzük. Egyes kivételes esetekben folytonos hangok is szere
pelhetnek mint szótagképzők, pl. ebben pszt ! az sz a sonans rész.

Az egyes hangokat tárgyalva tehát mi is külön fogjuk vizsgálni 
a magánhangzókat és a mássalhangzókat, mert erre kényszerít ben
nünket egyrészt szerepük az élő nyelvhasználatban, másrészt e kü
lönbségtételnek nyelvtörténeti fontossága.

31. Felhangzók. (Sémi voc ales). Említettük már, hogy 
régebben a hangtanok a folyékony és orrhangú mássalhangzókat 
nevezték félvocalisoknak, ez azonban helytelen. Mi egész más eset
ben használjuk ezt az elnevezést. Vannak egyes magánhangzók, 
melyeknek képzése nagyon hasonlít egy-egy mássalhangzó képzése 
módjához ; igy pl. az ót ugyanazon a helyen képezzük, ahol a /-t, 
csakhogy a nyelv valamivel távolabb áll a szájpadlástól. Ezt a nyí
lást fokonként szűkíthetjük, úgyhogy az i-ből végre j lesz, s e köz
ben keresztül mentünk oly fokon is, ahol nem mondhatjuk meg 
pontosan, vájjon keletkezett-e már ott is zörej vagy sem. Az ilyen 
átmeneti fokon képzett hangokat nevezzük mi félhangzónak. Az 
i félhangzója, melynek keletkezése módját most irtuk le, előfordul 
a francia nyelvben, pl. ilyen a guerriw, bien szók í-je. Az u-nak es 
ú-nek is van felhangzója, ez úgy keletkezik, hogy az ajaknyílást kissé 
jobban szűkítjük; ilyen felhangzót ejt a francia ezekben; out, huile: 
m, ^il. A. felhangzót a betű alá tett kis félkörrel jelöljük : i, p, ii. 
Ilyen a finn i magánhangzó melleit: aika.jalka: aika, ialka, s így 
ejtjük a magyar j-t is szótag végén: ajtó, ejt: .nlO, nil.
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ÍJ. A hangok leírása.

A. Magánhangzók.

1. A magánhangzók képzése.

32. A magánhangzó oly zönge, melyet a nyílt szájüreg egy 
bizonyos állása módosít minden megakasztás, tehát zörej képződése 
nélkül. Ennélfogva a magánhangzók különbözősége csakis a szájüreg 
különböző alakjától függ s osztályozásuknak is a szájüreg működése 
szerint kell történnie. A tiszta magánhangzók képzése, mint már 
láttuk, úgy történik, hogy a kijövő levegő megrezegteti a hangszala
gokat, tehát zönge keletkezik s ez azután végigmegy a garaton, s a 
szájüregen s úgy jut ki a szabad levegőre.  A szájüreg alakját mind
egyik mozgatható rész (lágy íny, nyelv, alsó állkapca, ajkak) módo
síthatja s ez az oka, hogy a magánhangzóknak csaknem végtelen 
sora képezhető. S ha e magánhangzókat rendszerbe akarjuk sorozni, 
figyelembe kell vennünk e mozgatható részek mindegyikének műkö
dését.

*

33. A lágy íny szerepe a tiszta magánhangzók képzésekor 
az. hogy a lehellet elől elzárja az orrüreget. Ez a zár lehet szoro
sabb vagy lazább (v. ö. 16. p.), azonban mindig elég erős ahhoz, hogy 
az orrüreg a levegő elől elzárva maradjon. ,Tehát ez a működés 
nincs is lényeges befolyással a magánhangzók különbözőségére.

34. A szájüreg alakját leginkább a könnyen és minden irány
ban mozgatható nyelv változtatja meg. A nyelv függőleges és víz
szintes irányban mozoghat a szájüregben, s mihelyt más meg más 
helyen áll meg, mindig más lesz a magánhangzó is, amelyet hallunk. 
Természetes, hogy könnyű mozgékonyságánál fogva, a nyelv műkö
dése nagyon sokféle magánhangzó árnyalatot hozhat létre. Hogy az 
egyes hangok képzése módját mégis pontosan meghatározhassuk, 
bizonyos határozott helyeket kell felvennünk a szájüregben, ahonnan 
a nyelv különböző helyzeteit mérhessük.

* Ha susogva beszélünk, a zöngét a susogó hang pótolja. Egyes nyel
vekben előfordul az is, hogy zöngétlen mássalhangzók között a hangos beszéd
ben is susogó hangon ejtik a magánhangzót. Ezeket nevezzük zönge nélküli 
magánhangzóknak (etimmlose Vokale; v. ö. 48. p.)

Függőleges irányban a nyelv a szájpadlás és nyugalmi 
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helyzete között mozog. Ez a távolság, mely a tágra nyitott száj- 
üregben körülbelül 3 cm., elég nagy ahhoz, hogy a két határ között 
a hangoknak egész sora legyen képezhető. S a különböző nyelvek 
és az egyes nyelvjárások hangjait egybevetve, tényleg a magánhang
zóknak elég gazdag sorával ismerkedhetünk meg. E területen három 
pontot kell megállapítanunk, ahol a legjellemzőbb magánhangzók 
képződnek, s ahonnan a többinek képzése helyét mérjük. Legmaga
sabb helyzetben, legközelebb a szájpadláshoz áll a nyelv háta az 
í—ú—ü hangok képzésekor, a távolság a szájpadlástól kb. 2—3 
mm. Ezt a helyzetet nevezzük felső nyelvállásnak (hőbe Zun- 
genstellung Siev., high Sw.). A magánhangzók másik sora (é—ó ö) 
a szájpadlástól kissé távolabb képződik ; a nyelv háta és a szájpad
lás között a távolság kb. 1 cm. Ezek középső nyelvállással 
(mittlere Zungenstellung Siev., mid Sw.) képeztetnek.Végül a magán
hangzók harmadik sora (e—a) legalacsonyabban képződik; a nyelv 
hátának távolsága a szájpadlástól kb. 2 cm. Ezek alsó nyelvál
lással (niedrige Zungenstellung Siev., low Sw.) képeztetnek. Minél 
közelebb van a nyelv háta a szájpadláshoz, annál zártabbnak nevez
zük az illető magánhangzót, minél távolabb van tőle, annál nyíltabb. 
A nyelv függőleges mozgásával összefügg az alsó állkapca mozgása 
is. Minél távolabb van a nyelv a szájpadlástól, annál tágabbra nyit
juk a szájüreget, tehát annál inkább távolodik az alsó állkapca is 
a felsőtől, vagyis annál nagyobb a szájszeglet nyílása.

A nyelv vízszintes irányban a lágy íny és a felső foghús 
között mozog. Ez a távolság a szájpadláson kb. 6 cm. A nyelvnek 
ebben az útjában is a két végső és a középütt eső pontot kell a ma
gánhangzók képzésére nézve irányadónak vennünk. A szájüreg hátsó 
részén, a lágy íny alatt állva a nyelv, ejtjük azokat a magánhang
zókat, melyeket mélyhangúaknak szoktunk nevezni (alhangú, 
kemény vagy gutturalis, veláris magánhangzóknak is nevezik 
őket), pl. ú, ó, a, á. Ezeket tehát hátsó nyelvállással (hintere 
Zungenstellung Siev., betel; Sw.) képezzük. A vízszintes út másik 
végpontján, majdnem a felső foghús alatt állva meg a nyelv, képez
zük az úgynevezett magashangú magánhangzókat (felhangú, 
lágy vagy palatális hangok): í, é, e, ü, ő. Ezeket elülső nyelv
állással (vordere Zungenstellung Siev., front Sw.) képezzük. A ma
gyarban a magánhangzóknak csak ez a két sora van meg, s szorosan 
el vannak egymástól választva a. hangzóilleszkedés törvénye által. De 
ejthetünk s más nyelvben ejtenek is olyan magánhangzókat, melyek
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nek képzése alkalmával a nyelv e két végpont között, mintegy a száj 
padlás közepe alatt van. Az itt képzett hangokat középsőknek kel
lene neveznünk, de mivel ezt az elnevezést a magánhangzók egy másik 
különbségének jelölésére használjuk, az itt képzett hangok számára 
lefordíthatjuk az angol nevet Unixed Sw.) és vegyes magánhang
zóknak nevezhetjük őket (gemischte Siev., gutturo-palatale, palato- 
velare). Ily módon a magánhangzóknak kilenc fő faját állapítottuk 
meg, melyeknek képzése helyére nézve még meg kell jegyeznünk, 
hogy az elülső és a hátsó nyelvállással képzett magánhangzók ejté
sekor a nyelv hátának mozgása a szájüregben nem történik függő
leges irányban. A szájüreg hátulsó részében a mozgás iránya a száj
üreg nyílása felé, tehát előre megy, míg az elül képzett hangoknál 
a mozgás iránya a lágy íny felé, tehát hátra húzódik. Az ilyen módon 
meghatározott kilenc fö magánhangzó faj képzésének helyét a száj- 
üregben a következő rajzon mutatjuk be.

41. raja. A magánhangzók helye a száj üregben.

E rajzhoz megjegyzendő, hogy irányadóul a magyar magánhang
zók képzése helyét vettük s a megjelölt pont körülbelül az a hely, ahol 
u nyelv háta legközelebb éri a szájpadlást; a nyelv többi része aztán 
a legegyszerűbb helyzetet igyekszik elfoglalni a szájüregben, még 
pedig oly módon, hogy hegye az alsó fogsor mögé jut. Az elülső 
hangok ejtésekor a nyelv hegye egészen a. fogsor mögött foglal helyet, 
míg a hátsó hangok képzésekor valamivel távolabb marad tőle. Az 
egyes magánhangzó-helyzetek megjelölésére az alább megállapítandó 
fonetikus jeleket használjuk. Az alsó vonal a nyelv nyugalmi hely
zetét jelöli tágra nyitott szájüregben.

A 22. rajzon bemutatjuk a nyelv helyzetét az egyes magyar 
magánhangzók képzése alkalmával. Ezt a vázlatos rajzot vesse össze 
a tanuló a 17. rajzzal, melyen az egész száj- és orrüreg látható, 
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továbbá a 24. rajzzal, melyen a nyelv helyzete s a szájüreg alakja, 
a magyar á képzésmódjának felel meg.

35. Ettől a kilenc főhelyzettől számos eltérés képzelhető és 
képezhető. A függőleges irányban mozogva, a nyelv megállhat két- 
két magánhangzó helyzet között bárhol, sőt ejthetünk magánhangzót 
az alsó nyelvállásnál mélyebb helyzettel is. Az ilyen közbeneső hely
zeteket az illető betűhöz tett mellékjeggyel jelöljük meg; még pedig 
az alacsonyabb nyelvállást, vagyis a nyíltabb képzést lefelé mútató 
V, míg a magasabb nyelvállást, vagyis a zártabb képzést a felfelé mu
tató nyílheggyel. Tehát p jelent egy nyíltabban, o egy zártabban 
képzett o-t. Ugyanilyen módon jelöljük meg azt is, ha a nyelv mű
ködése a szokottnál valamivel előrébb vagy hátrább történik; az 
előrébb történő képzést az előremutató >, a hátrább történő képzést 
a hátrafelé mutató < nyílheggyel jelöljük. így pl. te jelent a rendes
nél valamivel előrébb képzett u-t, az i pedig a rendesnél valamivel 
hátrább képzett i-t. (A PASSY-féle átírásban a betű mellé tett F 
j_ ~r jelek mutatják a nyelv változó helyzetét).

36. A nyelvnek egy másféle működése által jő létre a szűk 
és széles ejtésű magánhangzók közti különbség (gespannte und 
ungespannte Vokale Siev., narrow, wide Sw.). Ezt először Bell 
vette észre, legjobban megmagyarázta Sweet (Handbook of Phone- 
tics, 9. 1.). A hangok e különbsége függ a nyelv hátának alakjától. 
Midőn szűk hangot akarunk képezni, a nyelv felülete domború, míg 
a széleseknél lapos. A nyelvnek e domborulata megszűkíti a nyílást a 
nyelv háta és a szájpadlás között s ezáltal változtatja a magánhang
zót. Azonban ezt a szűkítést nem az egész nyelvtest emelésével 
hozzuk létre, hanem csak a középső rész emelkedik, míg maga a 
nyelv ugyanabban a helyzetben marad. Minden egyes magánhang
zót ejthetünk így kétféleképen, azonban egy nyelv ritkán használja 
mind a kétféle magánhangzót egymás mellett. Rendesen vagy a 
szűk vagy a széles ejtésű hang van meg, vagy pedig úgy, mint a 
magyarban, a rövid magánhangzók általában széles, a hosszúak 
pedig általában szűk ejtésűek. Ha e különbség megjelölése szüksé
ges, azt tehetjük, hogy a dőlt betűs átírásban a szűk ejtésűeket álló 
betűvel szedetjük.

37. A magánhangzók közti különbségek megállapításában igen 
tontos az ajak működése is. A magánhangzók egy részét ugyanis 
úgy képezzük, hogy mindkét ajkat a fogsor elé tesszük, tehát ezáltal 
is módosítjuk a zöngét: a hangok másik részénél ellenben szétvon-



Sí. mjz. A mugynr mugAnhnngKók Wpz6ne.



juk az ajkat a fogak előtt, úgyhogy a kijövő oszlop nem érinti az 
ajkat és így a hang módosítására nincsenek lényeges befolyással. Az 
előbbi csoport az utóbbival szemben ajakhangzóknak (gerundet 
Siev., rounded Sw.) nevezzük.*  Az ajaknak ez a működése igen 
fontos az egész szájüreg alakjára nézve. Az ajakhangzókat képezve, 
a szájüreg öble kerek s keskeny nyílásban végződik; ellenben a 
nem ajakhangzók képzésekor az egész üreg alakja hosszúkás, mely
nek nyílása is tágabb.

* Az ajakhangzókat képezve nemcsak a két ajak működik, hunom az 
egész szájüreg igyekszik gömbölyű alakot ölteni. Tehát a szájüreg belső 
részé is változik, s ezt Swekt belső gömbölyítésnek finnét' roundúiff) nevezi. 
A magas hangoknál egészen elül történik a szájüregnek ez a változása, tehát 
az ajak szétvonása által megszűnik a szájürog belső változása is. A mély- 
hangoknál azonban a szájüreg hátsó része gőtnbölyödik, ha tehát egy ajak 
hangzó képzése közben ujjunkkal széthúzzuk is ajkunkat, az illető magán 
hangzó akusztikai hatása nem nagyon változik, mert a szájürog belső alakja 
ugyanolyan maradt. I.rre nagyon kell ügyelni annak, aki az ajakhangzóból 
indulva ki akarja megtanulni valamely nem ajakhangzó képzését.

A két ajak különböző módon vehet részt a zönge módosításában. 
Majd erősebben, majd meg kevésbé vonjuk őket össze, úgyhogy az 
ajakzárásnak különböző fokait állapíthatjuk meg. 8 ez az ajakgömbö- 
lyítés rendesen összefügg a nyelv működésével. Minél magasabb a 
nyelv állása, rendesen annál zártabb az ajak, tehát a felső nyelv
állással ejtett hangoknál az ajaknyílás legzártabb, a középső nyelv
állásnál kevésbé zárt, az alsó nyelvállásúaknál pedig legnyíltabb. 
Ettől azonban eltérés is lehetséges, amennyiben a rendes nyelvállás 
mellett az ajakzárás vagy erősebb vagy gyengébb a szokottnál. így 
pl. lehetséges o-t ejteni az a-nak megfelelő ajaknyilással s ekkor 
akusztikai hatása az a-éhoz hasonlít; viszont, ha az ajkakat jobban 
összezárjuk, az akusztikai hatás az u-é felé közeledik. Az ajakmű
ködésnek ezt a szokottól eltérő módját a betű fölé tett félkörrel 
jelöljük. Még pedig 3 jelöli, hogy az ajaknyílás a szokottnál zár
tabb, c pedig, hogy a szokottnál nyíltabb. Pl. ö jelent az w-nak 
megfelelő ajaknyílással ejtett o-t; ú az o-nak megfelelő ajaknyilás
sal ejtett w-t. Fontos az ajaknyilás alakjának megfigyelése is. A ma
gyarban a nem ajakhangzókat (c, é, í, á) képezve, a nyílás alakja 
hosszúkás, ellenben az ajakhangzók (a. ó, ú. ő, ü) ejtésekor inkább 
gömbölyű. A 23. rajzon vázlatosan bemutatjuk az ajaknyílás alakját 
és nagyságát az egyes magyar magánhangzók képzése alkalmával.



Természetes, hogy az ajaknyílás alakja némi tekintetben egyénen
ként változhatik is, s első sorban az arcizmok működésétől függ; 
azonban a nyílás formája s viszonylagos nagysága mégis állandó.

Az angolban sokkal csekélyebb az ajkak működése, mint pl. a 
magyar vagy a francia kiejtésben. Lehetséges még az is, hogy a leg
zártabb magánhangzók képzésekor is hosszúkás az ajaknyilás, mint 
pl. a japánok kiejtésében.

Í8. rajz. Az. ujaknyílán alakja ók nagyságn.

38. Határozatlanul képzett magánhangzók. A ma
gánhangzók, melyekről eddig szólottunk, a nyelvnek és ajaknak egy 
határozott és pontosan megállapítható működésével képeztetnek. 
Némely nyelvben, mint pl. a németben és angolban gyakori eset, 
hogy a hangsúlytalan szótag magánhangzója oly rövid, hogy a kép
zés módját határozottan megállapítani nem is lehet. A nyelv nem 
áll meg egy bizonyos határozott helyen, hanem csak átsiklik rajta, 
az ajkak működése is határozatlan, tökéletlen az ily magánhangzók 
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képzésékor. Ezért nevezzük ezeket határozatlanul vagy töké
letlenül képzett magánhangzóknak (unvollkommen gebil- 
dete oder unbestimmte Vokale). Ezeket a fonetikus írásban megfor
dított betűvel jelöljük: a, t, v. (Az a jel megfordítottja helyett a v 
betű megfordított alakját rí használhatjuk.) Ilyen hang a német 
hangsúlytalan e, pl. Gabe, békám, gekommen stb. Az angolban gya
kori az ilyen határozatlanul képzett magánhangzó, pl. except — 
ikse’pt; together = tvge'ds. Előfordulnak ilyen magánhangzók a finn
ugor nyelvekben is, pl. osztják ühm (álom), vog. ostar (vessző). •

2. A magánhangzók rendszere.

39. A magánhangzók képzésének módját s a szájüreg egyes 
részeinek működését tárgyalva azt tapasztaltuk, hogy e működések 
legfontosabb sajátságait figyelembe véve, 18 fő magánhangzó típust 
állapíthattunk meg. Ezek egy táblázatba állítva a következők:

Hátsó Középső Elülső

nyelvállás

I.
Mély hangok

11.
Vegyes hangok

III.
Magas hangok
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E táblázatban minden magánhangzónak egy külön jele van s 
a fonetikus átírásban ezentúl ezeket a jeleket fogjuk használni.
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E jelek értéke a magyar magánhangzók rendszerében a következő. 
Az elülső magánhangzók sorában felső nyelvállással ejtjük a rövid 
és hosszú i, ít (i í), középső nyelvállással a zárt é-t és az é t (e é), 
alsó nyelvállású a nyílt e, amelynek megfelelő hosszú hangot csak
nem minden nyelvjárásban ejtenek, azonban írásunk nem jelöli 
(á ü). A megfelelő ajakhangzók az ü, ü és ö, ö (ű u, ö Ö). Az alsó 
nyelvállású hangot, melyet 5-vel jelölünk, csak az erdélyi magyar
ságnak egy része ejti, a küküllő- és alsófehérmegyei, valamint a 
lozsádi nyelvjárás. Az ajakhangzók hátsó sora ismét teljesen meg
van a magyarban. Felső nyelvállású az u, ú (u u), középső nyelv
állású az o, ó (o ö), alsó nyelvállással pedig az a-t ejtjük, melyet 
csaknem minden nyelvjárásunk ejt hosszan is fo 5/ Leghiányosabb 
a magyarban a hátsó magánhangzóknak ajakzárás nélkül ejtett sora. 
Megvan az alsó nyelvállással ejtett á, a megfelelő rövid á hangot 
is ejti több nyelvjárásunk, különösen a palóc és a székely (a a). 
Ez a rövid hang megvan minden finn-ugor nyelvben. A másik két 
magánhangzó teljesen idegen a magyar nyelvben. A felső nyelv
állással képzett t az Lnek mélyhangú párja (a FUF. átírásában i) az 
orosz h hoz hasonló hang, mely megvan az osztjákban és mord- 
vinban, valamint a legtöbb török nyelvben. Ennél nyíltabb az é, 
mely az e-nek mélyhangú párja (FUF. c); ilyen pl. az észt ö-val 
jelölt hang.

A vegyes hangok nincsenek meg a magyar nyelvben, tehát 
megtanulásuk külön és nehezebb feladatot ró a fonétikával foglal
kozóra.

40. A magánhangzóknak e fő fajaihoz kell azután az egyes 
nyelvekben vagy nyelvjárásokban előforduló magánhangzók képzé
sét viszonyítanunk. Az eltérést vagy a nyelv vagy az ajak műkö
dése okozza, s ha ez eltéréseket is figyelembe vesszük, igy állíthatjuk 
össze a. magánhangzók teljesebb táblázatát. (A mellékjelek értékét 
1. 35. és 37. p.)
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E táblázatban a kövérebb betűk a fő típusokat jelölik, azokat, 
melyek a kisebb táblázatban is megvannak, a többi ezeknek válto
zata, melyeknek képzése módját a mellékjel világosan mutatja.* Ter
mészetes, hogy előfordulhat egy-egy nyelvben a magánhangzóknak 
még több változata is; ejthető pl. olyan magánhangzó, melynek kép
zésében mind a nyelv, mind az ajak működése eltér a szokottól ; 
ezt a két mellékjel egyesítésével kell jelölni. így pl. ó jelölne oly 
magánhangzót, melynél a nyelvállás az o-énál valamivel előrébb van, 
az ajakzárás pedig a szokottnál nyíltabb. Megjegyzendő még, hogy 
e táblázatban nincs megjelölve a magánhangzóknak szűk vagy szé
les ejtése, továbbá nincs figyelembe véve a magánhangzók időtar
tama. Pedig annak, aki valamely nyelv hangjait le akarja írni, ezt 

figyelembe kell vennie.

veKy®8 bangók sorában kétszer áthúzott botük a rendes nagyságú 
átírásnak csak egyszer, vízszintesen áthúzott betűit helyettesítik. V. ö. » 39. 
pontban közölt táblázatot.
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41. Aki a magánhangzóknak ezt a rendszerét tanulmányozni 
akarja, annak anyanyelve hangjaiból kell kiindulnia, ezeket kell meg
figyelnie és gyakorolnia, úgyhogy mindegyiknek képzése módja tuda
tos legyen előtte. Előbb a kisebb táblázaton megjelölt magánhang
zókat kell ismernie s csak később térhet át a nagyobb táblázaton 
megjelölt finomabb árnyalatok begyakorlására.

Első sorban tudnia kell, hogy mily helyzetben van a nyelv 
minden egyes magánhangzó képzése alkalmával, s csak azután lehet 
az így tudatossá vált hangokat összevetni egymással, hogy megtudja, 
mi a közös bennük. S ha már egészen tisztában van a tanuló anya- 
nyelve magánhangzóival, akkor foghat csak hozzá, hogy egy idegen 
nyelv hangjait megfigyelje és képzésüket megtanulja. Ekkor is úgy 
kell haladnia, hogy a már ismert hangok összehasonlítása által nyert 
sorokat előbb kiegészítse, s így lassanként haladjon az ismertek 
alapján az ismeretlen felé. Erre a célra fel kell használnia az egyes 
idegen nyelvek magánhangzóinak azt az elemzését is, melyet alább 
adunk. Helyezze el a magyar nyelv magánhangzóit a fentebbi táblá
zatban s vesse őket össze azokkal az idegen (német, francia vagy 
angol) hangokkal, melyeket pontosan tud ejteni. Csakis szorgalmas 
összehasonlítás és gyakorlás által jut az ember ahhoz a készséghez, 
hogy az egyes magánhangzókat pontosan képezheti és képzésmód
jukat könnyen felismeri.

A magyar tanuló legjobban teszi, ha a nem ajakhangú magas 
hangokon kezdi a gyakorlást, mert ez a sor teljesen megvan a ma
gyarban.*  Egymás után kell ejtenie: í, e, d, s érezni fogja, mint 
száll a nyelv mindegyiknek ejtésekor lejjebb. Használhat a tanuló 
tükröt is, melyben láthatja, hogy a nyelv a szájnak elülső részében 
marad, csakhogy mindig lejjebb száll. Ha a tükör nem elég a nyelv 
működésének megfigyelésére, az ember az ujjával tapinthatja meg 
a nyelv hátát s figyelheti meg működését. Használható erre a célra 
egy keskeny csontlap, pl. egy papírvágó is. Egyúttal ügyelnie kell 
arra is. hogy tudja mindegyik hangot akár röviden, akár hosszabb 
ideig ejteni úgy, hogy a nyelv helyzetében semmi változás ne történ
jék. Ezután mindjárt megpróbálhatja ugyanezeket a hangokat ajak
működéssel ejteni. Ezt úgy végezheti, hogy az / ejtése közben össze- 

* A hangok kopzésmódjánuk gyakorlása közben figyelembe veendő a 
a fentebb közölt 22 és 23ik rajz, melyek a magyar magánhangzók képzését 
világítják meg. V. ö. még n 26-ik rajzot is.
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csucsorítja ajkát, s ekkor ü-t fog hallani; azután meg ejtsen ü-t, s 
húzza el akár ujjaival is fogai elöl az ajkat, s í-t hall. Ugyanezt 
kell végeznie az e-vel; ha ennek ejtése közben összevonja ajkát, 
ö lesz belőle, viszont ha ö-t ejtve széthúzza az ajkát, a létre jövő hang 
e lesz. Az ilyen gyakorlat által megérti az ajakhangzók természetét, 
s akkor már könnyen megalkothatja az á-ből is az alsó nyelvállású 
ajakhangot, az ö-t. E magánhangzók ejtése közben meg kell figyelnie 
az ajakzárás különböző alakját és nagyságát is.

A magas hangokkal tisztában lévén, áttérhet a tanuló a mély 
hangokra. Itt az ajakhangokat kell előbb gyakorolnia, mert ezeknek 
teljes sora megvan a magyarban. Egymás után kell ejtenie az u, o, v 
hangokat, hogy érezze egymáshoz való viszonyukat. Ekkor is meg 
kell figyelnie a nyelv helyzetét a szájüreg hátsó részében és mozgá
sát, amint a szájpadlástól mindinkább távolodik. Figyelni kell az 
ajak működésére is, és hasznos az is, ha tükörbe nézve összehason
lítja az ajak helyzetét az egymásnak megfelelő magas és mélyhan
gok (u- ü, o—ö, d- .'>) ejtésekor. Ha a magánhangzóknak e három 
sorát jól begyakorolta, megpróbálhatja a hátsó (mély) hangokat ajak
működés nélkül ejteni. Ez már nehezebb dolog, mert a magyarban 
csak az o-nak van ilyen megfelelője, az á (d). Az e és t képzését 
kezdetben úgy gyakorolhatja a tanuló, hogy az o, u ejtése közben 
ujjaival széthúzza ajakát; ha megtudja nyelvét ugyanabban a hely
zetben tartani, akkor hallani fogja az e és / hangokat. Vigyáznia 
kell emellett arra, amit fentebb a szájüreg belső módosulásáról 
mondtam (56. lap. jegyzet). Később elvégezheti ugyanezt anélkül, 
bo^ ujjait segítségül kellene vennie, és hosszabb gyakorlat után 
megtanulhatja a kétféle hangokat egymástól függetlenül is képezni.

Ha e gyakorlatok által megtanulta a tanuló bármelyik hangot 
akár ajakműködéssel, akár anélkül ejteni, áttérhet a hangok egy 
másik különbségének vizsgálatára, t. i. a mély és magas hangokéra. 
Ejtsen egymás után u, ü-t és o, ö-t, majd o, ü-t; ekkor is segítségül 
veheti a tükröt, s látni fogja, mint megy a nyelv majd hátra, majd 
előre, de mindig ugyanabban a magasságban marad. Ha az előbbi 
gyakorlatok által jól tudja már képezni az í és e hangokat, ejtse 
most okét az e és i mellett, hogy azt is lássa, mi a különbség ezek 
kozott. Megismerve ilyen módon a mély és magas hangok közti 

u on >seget, áttérhet a tanuló azon hangok tanulmányozására, melye
ke a magyarnak legnehezebb megtanulnia, t. i. a vegyes hangokra. 
A magyar nyelv, melyben a hangzóilleszkedés oly szorosan elvá
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lasztja egymástól a két hangrendet, nem ismeri ez átmeneti hango
kat, tehát a magyar tanuló csak nehezen tudja őket képezni. Begya
korlásukra legjobb az az eljárás, ha a tanuló kiválasztja pl. az 
w-t s ennek ejtése közben előbbre tolja a nyelvet, majd meg ü-t 
ejt s eközben hátra húzza nyelvét. Mindkét esetben arra kell töre
kednie, hogy e kétféle működés által ugyanazt a hangot nyerje, s 
ez lesz az u. Ugyanezt kell tennie az o-val és ö-vel, s a nyert hang 
az o; így végig mehet aztán minden egyes hangon, míg végre meg
ismeri a vegyes hangok természetét is. Ilyen módon megismerkedve 
a fő magánhangzó típusokkal, áttérhet a tanuló a nagyobb táblázat 
finomabb árnyalatainak megfigyelésére és begyakorlására. A fődolog, 
hogy nyelve működését kormányozni tudja; hogy képes legyen pl. az 
e helyzetéből a nyelvet kissé feljebb vagy lejjebb, kissé előrébb vagy 
hátrább tolni s figyelje meg e változások akusztikai hatását. Azután 
gyakorolja az ajak működését s figyelje meg mindig, hogy a műkö
dés változása miként módosítja a keletkező hangot.

Ezek után a hangoknak még csak egy különbsége ismeretlen 
a tanuló előtt: az, ami a szűk és széles hangok között van. Ezzel 
már könnyebben boldogul a magyar tanuló, mert a magyarban hasz
náljuk a magánhangzóknak mindkét faját, amennyiben a rövid 
magánhangzók széles, a hosszú magánhangzók pedig szűk ejtésűek. 
Tehát az í ebben ír szűk, ebben irat széles ejtésű. A tanulónak csak 
arra kell vigyáznia, hogy tudja a szűk út, é-t röviden, a széles i, e-t 
hosszan ejteni; s azután ezt tovább minden egyes hangnál meg kell 
tennie. Nehezebb e kétféle hang pontos képzése oly esetekben, midőn 
az illető két hang közül egyik sincs meg a magyar nyelvben, mert 
az ilyen hangokat képezve, hiányozván az elég hosszú gyakorlat, a 
működésnek az a. pontos érzéke sincs meg, mely az embert ily fino
mabb különbségtételre képessé teszi.

A magánhangzó rendszerek fejlődése.

42. A fonótika történetében a magánhangzó rendszerek fejlő
dése egyike a legfontosabb kérdéseknek. Az első kutatók hangzás 
szerint állították rendszerbe a magánhangzókat, s mivel észrevették, 
hogy az egymástól leghatározottabban különböző három magán
hangzó az i—a u, e három között helyezték el a többi ismert 
magánhangzót. Ezt a felfogást még megerősítette az a hibás s ma 
már teljesen megcáfolt nézet, hogy az indogermán alapnyelvben is 
<sak ez a három magánhangzó volt meg s ezekből fejlődött a többi.
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Hellwag, aki a tudományos fonetikának egyik megalapítója, 
igy állította össze 1781-ben megjelent munkájában (Dissertatio 
inauguralis physiologico-medica de formatione loquelíe) a magán
hangzók rendszerét:

u ü i
o ö e

a a
a

A magánhangzóknak ez az elhelyezése eléggé megfelel képzésük 
helyének s ebből könnyen fejlődhetett volna egy tökéletesebb rend
szer, ha Hellwag követői meg nem fordítják az egészet s nem teszik 
az a-t a rendszer fejévé s ezzel teljesen eltértek a képzésmód sze
rinti osztályozás lehetőségétől. Chladni (1809), Du Bois-Reymoni> 
(1812) az a-ból indulnak ki; ugyanezt tette Brücke is, aki megcsinálta 
a magánhangzók háromszögét (Vokaldreieck), melynek különösen a 
német fonétikusok körében hosszú ideig sok híve volt, s orvosi 
körökben, ahol a fonétika újabb fejlődéséről alig vesznek tudomást, 
ma is még állandóan kísért.

Brücke 1 abból indul ki, hogy a magánhangzórendszer alapja 
a három fő magánhangzó i, a, u (die drei Grundpfeiler des Vokal- 
systems). Az u-nál a módosító üreg a leghosszabb, az í-nél a leg
rövidebb, az a-nál rövidebb, mint az u, hosszabb, mint az i ejtése
kor. Az a-tól az u felé haladunk oly módon, hogy a szájüreget foly
ton hosszabbítjuk, az i felé pedig úgy, hogy folyton rövidítjük. Ily 
módon keletkezik a többi, közbeeső magánhangzó. Ez átmeneteket 
figyelembe véve állította össze a magánhangzók háromszögét:

a
a* a° 

en a”’ o" 
e en oe o 

i iu ié u

Brücke felfogását követte Riedl Szende is Magyar Hangtanában 
(1859); ő is azon az állásponton van, hogy három alaphangzóból 
származtak az összes magánhangzók.

A német fonétikusok tovább fejlesztették ezt a rendszert. Win- 
telek2 az u—a—i sort egy vonalban helyezi el s ebből emelkedik 
fölfelé az ö—ü sor. Sievers fonetikájának első kiadásában ezt még 
egy lefelé menő sorral látta el.! Egyes kutatók, mint Trautmann és

J d6r hhysiologie und Sygteiuatik dér Sprachhiute. Wien,
18b6. AuH. 1876.

’ Die Kerenzer Mundart. (1876),
3 L. SlEVKHS, Grundzüge dér Phonvtik \ 86 87. 1.



Bremer,1 figyelembe véve Grassmann, Helmholtz és másoknak vizs
gálatait. a magánhangzók saját hangját (Eigenton) próbálták az osz
tályozás alapjául elfogadni. (V. ö. 43. p? Trautmann a magánhang
zóknak három sorát állapítja meg:

u o u a & s e i

Ezek közül az első sor, az (u a) hangjai egy szeptim-akkordot alkot
nak: g„ h3 d3 fs; a második sor hangjai (a— i) egy oktávával maga
sabb szeptim-akkordot alkotnak: g3 b3 d( fr A harmadik sor (c» —ü — 
y — íj) saját hangjai: g3 h3 d3. E hangsorok felállításában Traut
mann nem az egyes nyelvek tényleg ejtett magánhangzóit veszi ala
pul, hanem a német, francia és olasz kiejtés összevetése által keresi 
ki a jellemző magánhangzókat. Azonban a praktikus fon étika nem 
alapíthatja a hangok rendszerét oly ingadozó alapra, mint amilyen 
az egyes magánhangzók sajáthangja; mivel ez az elemzés nem egé
szen pontos és mindig függ a megfigyelt egyén beszélő szerveinek 
alakjától is. Emellett figyelembe veendő az is, hogy a szájüreg más
féle alakításával is elérhetjük ugyanazt az akusztikai hatást, tehát ha 
ismerjük is valamely magánhangzó sajáthangjának zenei magasságát, 
ez még nem elég arra, hogy pontosan képezni is tudjuk az illető 
magánhangzót, ha a képzés módjával nem vagyunk tisztában. Tehát 
a. hangok megfigyelésére és utánzására ez az osztályozás kevésbé 
alkalmas, mint midőn a hangok képzése módját vesszük alapul.

A magánhangzók képzésének módját vette az osztályozás alap
jául az angol Bell,- az ő rendszerét fejtette tovább Sweet,” b ezen 
alapszik a mi rendszerünk is. Ők táblázatba állították össze a ma
gánhangzók fő fajait, figyelembe véve a nyelv helyzetét és működé- 
sónek módját, valamint az ajak működését is. E táblázat Sweet 
elnevezéseivel és hangjelölésével a 66. lapon látható. 1

E táblázat alapján állítottam össze A Phonetika Elemei-ben 
(1886) a magánhangzókat s helyeztem el benne a magyar nyelv

1 Trautmann, Dió Sprachlauto im allgomeinon und dió Enute des En- 
glisohen, Französischen und Deutschen im besonderen. 1884- —86. Ennek új ki 
adása: Kiélné Lautleh re des Deutsohen, Französischen und Engüfichen. 1903. 
Bhkmkr, Douteohe Phonotik. 1893.

' Visiblo Speooh, 1867. Hounds inni their Rehitions. 1882.
1 Handbook of Phonetics. 1877. A Primer of Phonetics. 1890.

* Az angol neveket a magánhangzók képzőse módjának fentebbi tár 
gyulása alapján könnyű megérteni. A példák közöl csak a nőmet, angol vagy 
francia nyelvből vettekot tartottuk meg; rövidítések: ang. angol, fr. fran 
cia, n. = német. A dőlt betö fi szóban jelöli az, illető hangot.

Haladna J . 5
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hangjait is. A mostani összeállítás (58. és 60.1.) ettől annyiban külön
bözik, hogy a merev táblázat helyébe a képzés helyére némileg utaló 
csoportosítás lép, mely megkönnyíti a fő típusoktól eltérő magán
hangzók elhelyezését is. E csoportosítást az előbb tárgyalt rendsze
rekkel összevetve, azt tapasztaljuk, hogy ennek alakja is a három
szög felé közeledik. A lényeges különbség azonban az, hogy a három
szög csúcsa nem az a hang, hanem a nyelv nyugalmi helyzetére jut. 
Továbbá az, hogy külön-külön csoportosítjuk az ajakzárással és az 
ajakzárás nélkül ejtett magánhangzókat.

Hasonlóan, csakhogy egységes csoportosításban állítja össze 
Paul Passy a magánhangzók rendszerét. 0 a nyelv helyzetének előbb 
négy, majd újabban öt fokát különbözteti meg s egymás mellé teszi 
az ajakműködéssel és az anélkül képzett hangokat. Rendszere leg
újabb alakjában ilyen:

Vélaires Mixtes Palatales
(Hátsó) (Vegyes) (Elülső)

Fermées (zárt) 

Mi-fermées (félig zárt)

Moyennes (középső)

Mi-ouvertes (félig nyílt)

Ouvertes (nyílt)

u ni ü i y i

U Y 1
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9 
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Viktor (Elemente dér Phonetik, 3. kiad. 1894) három nyelv
állást vesz figyelembe s így helyezi el a szájüregben a legfontosabb 
magánhangzókat:

Teuhmku* az összes magánhangzókat egy négyzet átlóinak 
irányában helyezi el; a négyzet közepén vannak a legnyíltabb a-féle 

* Zűr VeranBchiwliehung dér LautbildunR. 1885. Zűr LautBohrift.
(Internet. Zeitschrift TV: 116.) 1888,

5*
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hangok s onnan terjed szét a szögletek felé a magánhangzók négy 
sora. Lefelé haladnak az ajakzárással képzett magánhangzók, felfelé 
az ajakzárás nélkül képzettek: az olvasótól jobb felé haladnak a 
magas hangok, bal felé a mély hangok. Ezt a táblázatot vette alapul 
Setála a Finnisch-ügrische Forschungen számára megállapított fo
netikus írás kidolgozásához.* Elég lesz tehát, ha itt csak az ő táb
lázatát közlöm.

Die Zunge 
zurückgezogen vorwárts

Megjegyzendő, hogy a számok a nyílás viszonylagos nagyságát 
jelölik: 1 = apertura minima, 2 = a. minor, 3 = a. major, 4 = a. 
maxima.

3. A magánhangzók akusztikai sajátságai.

43. Egyes fonétikusok, mint láttuk, akusztikai sajátságaik alap
ján próbálták osztályozni a magánhangzókat. Noha a praktikus fonéti- 
kában az osztályozásnak ezt a módját nem tartjuk célszerűnek és 
hasznosnak, a kérdés mégis elég fontos és méltó arra, hogy röviden 
tárgyaljuk.

^eátikus Írás >i finn-Ugor nyelvek eiáinárii.
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Minden magánhangzó a zöngének egy bizonyos módosítása s 
mint ilyen zenei hang, melynek magassága két körülménytől függ. 
(V. ö. 32. 1.). A zönge magasságát első sorban a hangszalagok rezgési 
száma határozza meg; s minthogy a zönge keresztülhalad a száj
üregen, rezgésbe hozza ennek az üregnek levegőjét is. Már pedig 
minden üregnek levegője egy bizonyos magasságra van hangolva, 
amely hangmagasság kísérlet útján meg is határozható. Ez a hang
magasság az illető üregnek saj áthangj a (Eigenton). Ennek a saját- 
hangnak magasságát megállapíthatjuk, ha valami módon hangzásra 
kényszerítjük az illető üreg levegőjét. Legjobb, ha hangvillával pró
báljuk ezt; a vele egyenlő magassági! hangvilla ugyanis megszólal
tatja az üreget. Láttuk azt is, hogy minden egyes magánhangzó ejtése
kor a szájüregnek egy bizonyos, pontosan meghatározható alakja 
van; tehát a szájüregnek sajáthangja jellemző az illető magánhang
zóra nézve s ez a sajáthang független a zönge zenei magasságától. 
Sokan próbálták meghatározni az egyes magánhangzóknak e saját
hangját, ezek közül csak a legkiválóbb kutatókat soroljuk el: Hell- 
wag, Donders, Helmholtz, Merkel, König s újabban Trautmann, 
Pipping, Hermann, Lloyd, Bremer.*  Az eredmény, melyre jutottak, 
igen különböző, mint a következő összeállítás is mutatja, melyben 
bemutatjuk, hogyan állapította meg néhány kutató a főbb magán
hangzók sajáthangját:

* V. ö. Viktor Phonetik", 27. s köv. I.
** Spocch Sounda: their natúré and oauaation. (Phonetische Stúdión

Látjuk, hogy az eredmény igen eltérő, aminek oka egyrészt a 
kutatás nehézsége, másrészt az a sok mellékkörülmény, amely a pon
tos megállapítást zavarja. Helyesebb útra tért Lloyd,**  midőn kimu
tatta, hogy a magánhangzó minőségét nem egy sajáthangnak abszo
lút magassága határozza meg, hanem két vagy több sajáthangnak 
relatív magassága. A szájüreg ugyanis a nyelv működése követkéz 
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tében két külön üregre oszlik, melyek mindegyikének megvan a 
maga sajáthangja. Tehát minden egyes magánhangzónak legalább 
két sajáthangja van, az egyik az egész szájüregé, a másik az elülső 
részé. Lloyd az ő kutatásai alapján a következő magánhangzók 
sajáthangjait állapította meg: a = H + g3, H + e3; e = B + hs, 
A -j- c3; i — B -}* at, B 4~ d.; ü = B -j- f^.

Alaposan foglalkozott e kérdéssel Bremer is (Deutsche Phonetik) 
8 a magánhangzók sajáthangjainak megállapításában a következő 
elveket követte. Annál magasabb valamely üreg sajátbangja, minél 
rövidebb az illető üreg, minél nagyobb a nyílása, minél tágabb a 
nyílás felé, végül minél kisebb az üreg hátsó részében. 0 is meg
állapította az egyes német magánhangzók sajáthangjait, még pedig 
az egész szájüregén kívül, külön az elülső és a hátulsó részét is; 
ez utóbbi azonban a legtöbb magánhangzónál igen gyenge. Ered
ményei a következők:

Egész száj üreg:

a 0 u ö Ü a e i

a.h fi‘g> d»e« 8’ d e
“ 5 ; gesi ges-h geSj-g, g? « gl g-a

Elülső rész : a h ges.2-fisi ges2-a, 
3 * ■ ges2-g2 ; ges2-fis2

b4-h2 :ges4-fis2
ges2-fis, e.,-g2

s.**

fisrgs ges,-g, 6,-fis,
ges,-g, e.-fis, g ■ gs ' gl : d,-e,Hátulsó rész :

4. Orrhangú magánhangzók.

44. Ha bármely magánhangzó képzése közben megnyitjuk a 
lágy ínnyel az orrüreget, a zönge keresztül megy mindkét módosító 
üregen; ily módon keletkeznek az orrbangú magánhangzók (nasalis 
vocalis). Mennél jobban lebocsátjuk a lágy ínyt, annál erősebb a ma
gánhangzónak orrhangú színezete. Ezt úgy jelöljük, hogy a magán
hangzó betűje alá ~ jelet teszünk, pl. o. ö.

A különböző nyelvek kiejtésében nem egyforma az orrhangú 
magánhangzók képzése. A francia orrhangzókat képezve a száj- és 
orrüreg egyaránt nyílt, a lágy íny egészen leereszkedik, úgyhogy a 
kijövő zönge egy tormán oszlik meg a száj- és orrüreg között. Erről 
könnyen meg is győződhetik az ember, ha két kis tükröt tart a száj és

Megjegyzendő, hogy ahol két eredmény van egymás fölött, a 
fölső mindig a nyiltabb, az alsó a zártabb ejtésre vonatkozik. 
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az orr nyílása elé. A francia orrhangzó ejtése akkor helyes, ha mind
két tükröt egyszerre homályosítja el a kijövő lehellet. Minden egyes 
magánhangzót ejthetünk ugyan igy orrhanggal, mégis azt tapasz
taljuk, hogy a nyelvek, amelyek e hangokat ejtik, inkább csak a 
nyelv alacsonyabb állásával ejtetteket szeretik igy képezni. A fran
cia nyelv a következő orrhangú magánhangzókat használja: p, ö, 
q, q; ezekben az o és ö a rendesnél alacsonyabb nyelvállással képez- 
tetnek, tehát tulajdonkép o. ö-vel volnának jelölendők.

Az orrhangzók képzésének másik módja, hogy az orrhangú 
mássalhangzó (m, n. ú, y) nem olvad teljesen egybe az előtte álló 
magánhangzóval, tehát nem is vész el egészen, hanem a magán
hangzó ejtése közben közelebb hozzuk nyelvünket a szájpadláshoz 
vagy a fogsorhoz, vagy pedig a két ajkat egymáshoz, de teljes zár 
nem keletkezik. Ezt a képzésmódot a magánhangzó után tett kis n, m 
stb. jelöli. Ilyenek lehetnek Storm leírása szerint (Englische Philo- 
logie® I: GO.) a lengyel orrbangzók (peta. Dqbrowsky), melyek d, t 
előtt dentalis, b, p előtt labiális színezetűek.

A magyar köznyelv nem ismer orrhangú magánhangzókat, 
azonban egyes nyelvjárásokban egybeolvad a szótagvégző m, n, 
ny, y az előtte álló magánhangzóval s vagy teljes orrhangzó kelet
kezik, vagy pedig csak félig egyesül a két képzésmód. Tehát: Idkq, 
mékü, színház, légi vagy lá^ka, mé^kü, szinház, légi*. Ezek az orr- 
hangzók nem jellemző hangjai egyik nyelvjárásunknak sem, hanem 
különböző vidékek egyes helyein, néha csak egy-egy községben fej
lődtek. Tudomásunk van orrhangú magánhangzók ejtéséről Sopron. 
Győr és Veszprém megyék egyes helyein. Nagykőrösön. Kecskemé
ten, továbbá a szlavóniai és felsődrávai, valamint néhány palóc
vidéki nyelvjárás egyes helységeiben. A nyelvjárástanulmányokkal 
foglalkozóknak pontosan meg kellene figyelniük az orrhangzók kép
zése módját, vájjon az illető vidéken az említett kétféle képzésmód 
közül melyik van meg.

5. A magánhangzók időtartama.

45. Minden hang képzése alkalmával a beszélő szerveket tet
szés szerint hosszú ideig tarthatjuk egy és ugyanazon helyzetben, 
vagyis képezhetjük az illető hangot hosszabb vagy rövidebb ideig. 
Valamely hang időtartamát csak aszerint mérjük, hogy mily bosz- 
szú időn át képezzük annak jellemző részét, a középső részt; a 
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hangnak kezdő és végző elemén mindig a legrövidebb idő alatt 
megyünk át.

Az egyes magánhangzók időtartamát csakis egymással össze
hasonlítva határozhatjuk meg. Az időtartam mérésében négy fokot 
különböztetünk meg: nagyon hosszú, hosszú, félig hosszú 
és rövid. Szólhatunk ezenkívül nagyon röviden vagy határozatla
nul, tökéletlenül képzett magánhangzókról is, melyeknek képzése 
helyét alig érintik a beszélő szervek. Ezeket megfordított betűvel 
jelöljük. (V. ö. 38. p.)

Az egyes magánhangzók időtartamát a betű fölé tett következő 
jelekkel jelöljük meg:

rövid (rendesen jelöletlen), 
' félig hosszú.

hosszú, 
nagyon hosszú.

Egy nyelv hangjait vizsgálva rendesen elégséges, ha csak 
három fokot veszünk tekintetbe: rövid, félig hosszú, hosszú. A rendes 
írásmód (pl. a magyarban) csak a rövid és hosszú magánhangzók 
közti különbséget veszi figyelembe, sőt némely nyelvben (pl. az 
angolban, gyakran a franciában és a németben is) ezt is elhanya
golják. Ha azonban különböző nyelveket vagy nyelvjárásokat aka
runk pontos fonétikai elemzéssel összehasonlítani, még ez a négy 
fok sem elég. Egyes kutatók tettek is már kísérletet az egyes han
gok időtartamának mérésére pontos jelző készülékek segítségével.

A magyarban a hosszú magánhangzó időtartama alig egy ne
gyedrészével több, mint a rövidé: más nyelvekben nagyobb különbség 
is van a kétféle magánhangzó időtartama között. Nyelvjárásainkban 
sem egyformák a hosszú magánhangzók, pl. Debrecenben és Erdély
ben jóval hosszabbak, mint másutt, s bizonyos helyzetekben rend
kívül hosszú magánhangzókat is ejtenek.

A magyar írott nyelv csak a hosszú és rövid magánhangzók 
között tesz különbséget: olt, óla; után, út; sirat, hív; öt, őt; üt, tűz. 
Félig hosszú magánhangzót ejtenek általában, ahol a, e után az l 
elveszett tava, evve'; némely vidéken így ejtik a határozói ige
nevet is: írva', írrd, kérve, bérre . k debreceni nyelvjárás l, r, 
j előtt felig hosszan ejti a köznyelvi rövid magánhangzókat: haj, 
bőr, kelt.
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6. A magyar nyelv magánhangzói.

46. A magyar köznyelv magánhangzóit a következő tábláza
ton állítjuk össze: *

* Ebben a pontban na egyes hangok jolölésére a mi népnyelvi közle
ményeinkben használt átírást alkalmazom. A táblázat világosan mutatja, 
hogy az egyes betűk milyen hangokat jelölnek. A két átírás összehasonlítá
sát I. a függelékben. (V. ö. a magyar magánhangzók képzésére nézve a 22. 
és 23. rajzot.)

Nyelvállás
Mély hangok Magas hangok

ajak zárát 1 ajakzárás

Felső: zárt U Ú i í Ü Ü

Középső: félig nyílt 0 ó é é Ö Ö

Alsó • nyílt (á) d a (d) e (é)

E táblázatban rekeszben elhelyeztünk néhány olyan magán
hangzót is. melyet az írott nyelv nem jelöl ugyan, de a köznyelvi 
kiejtésben gyakran előfordul. Megjegyzendő még, hogy a magyar
ban a két felső sor magánhangzói között a rövidek széles, a hosszúak 
ellenben szűk ejtésűek.

A mélyhangok között csak az ajakzárással ejtetteknek tel
jes sora van meg. Alsó nyelvállású az a. melyet gyenge ajakzárás
sal ejtünk. A palóc vidéken sok helyt az ajakzárás nélkül képzett 
d hangzik helyette, ugyanezt a hangot ejtik a helyett a székely föld 
egy részén d előtti szótagban. A Dunántúl viszont á utáni szótagban 
az a-t zártabb ajakkal ejtik (a), vagy egészen o lesz belőle. A hosszú 
d-t a legtöbb nyelvjárás ojti s a köznyelvi kiejtésben is rendesen 
hallható pótlónyujtás esetén, ha utána l vagy r veszett el, pl. avvá 
(avval), meLhdt (meghalt), ára (arra). Félig hosszan ejtjük az a-t a 
határozói igonév végén: írva, tudva'. Némely palóc nyelvjárás a 
köznyelvi d helyén ejti az d-t.

Középső nyelvállással ejtjük az a, ó hangot s az ajakzárás is 
erősebb, kissé hosszúkás nyílás. Ejtése általában egyforma, haszná
latára nézve megjegyzendő, hogy a rövid o-t szó végén nem ejti a 



köznyelv, a királyhágóntúli nyelvjárásterület pedig általában a nyíl
tabb a-t ejti helyette.

A nyelv felső állásával ejtjük az u, ú-t, az ajak legzártabb, 
annyira, hogy csak kicsiny, kerek nyílás marad.

Az ajakzárás nélkül képzett mélyhangok közül csak az d-t 
használja a köznyelv; ezt alsó nyelvállással és széles ajaknyílással 
ejtjük. Említettük már, hogy a palóc vidékeken zártabb ajakkal ejtik 
ezt a hangot. A megfelelő rövid magánhangzó, az d, egyes nyelv
járásokban használatos; azonkívül hallható az irodalmi kiejtésben 
is egyes idegen szavakban: akadémia, algebra.

A magashangok között az ajakzárás nélkül képzetteknek 
teljes sora van meg. Alsó nyelvállású az e, melynek ajaknyílása 
kicsiny, de széles. Képzésmódja általában egyforma, csak haszná
lata különböző, amennyiben gyakran váltakozik a zártabb é-vel. 
A hosszú é-t nem jelöli írásunk, pedig legtöbb nyelvjárásunk ismeri 
8 a köznyelvi kiejtés is használja ugyanazon esetekben, mint az d-t, 
vagyis pótlónyújtás esetén: émént (elment), kivé (kivel), éré, mérv 
(erre, merre), s félig hosszan: kérve', nézve .

Középső nyelvállással és szélesebb ajaknyilással képezzük a 
zárt é-t s a megfelelő hosszú é-t, amely szűk ejtésü. Az írott nyelv 
elhanyagolta az é jelölését, azonban az élő nyelv, az északnyu
gati és a királyhágóntúli nyelvjárások kivételével, pontosan meg
különbözteti az e-től. Mai nyelvjárásaink osztályozásában is fontos 
szerep jut annak a sajátságnak, hogy mikép változik bennük az 
é hang. A nyelvjárásoknak egy része változatlanul megőrizte, ezek 
az e-ző nyelvjárások, másokban legtöbb esetben a megfelelő ajak- 
hangzó, az ö lett belőle, ezeket nevezzük ö-ző nyelvjárásoknak, végre 
a magyar nyelvterületnek egy harmadik részén nyíltabbá vált és r 
lett belőle, ezek az e-ző nyelvjárások. Az é képzésmódja sem egy
forma mindenütt, néhol zártabb, másutt kissé nyíltabb a szokottnál 
Megjegyzendő még, hogy az é szó végén csak egy-két egytagú szó
ban fordul elő (lé, lé, né, sé). A hosszú é képzésmódja igen külön
böző az egyes nyelvjárásokban, részint a zártság foka változik, vagy 
pedig különböző diftongusokat ejtenek helyette, aminek egyik oka 
az, hogy a mai köznyelvi é hang a magyar nyelv története folyamán 
két különböző hangból fejlődött.

lelső nyelvállással képezzük az i, í hangokat; az ajaknyilás 
kissé szélesebb, mint az é-nél. Képzésük módjára nézve nincs jelen
tékeny különbség az egyes vidékek ejtése között.
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Ajakzárással képezzük a magashangok sorában az ö, o és ü, ü 
hangokat. Az ö, ő az é, e-nek, az ü, ü pedig az i, t'-nek megfelelő 
párja, amennyiben a nyelv állása képzésük alkalmával egyforma. 
Az ö középső nyelvállással képeztetik, az ajakzárás alakja olyan, 
mint az o-é, csakhogy egy kissé tágabb. Használatára nézve meg
jegyzendő, hogy az ö-ző nyelvjárások é helyén is ejtik, s hogy szó 
végén a köznyelv egyáltalán nem használja.

Az ü, ü felső nyelvállású hang, az ajaknyílás olyan, mint az 
ú-é, csakhogy ennél egy kissé tágabb. Képzésmódja a nyelvjárások
ban egyforma.

47. A magyar nyelvjárásokban gyakran megfigyelhetjük egyes 
magánhangzóknak a köznyelvitől eltérő ejtését. Az é és í hangok között 
nagy változatosság van, amennyiben majd zártabb e-t figyelhetünk 
meg, így pl. a nyugati székelységben s a háromszéki nyelvjárásban, 
továbbá a szlavóniai községekben s néhol a palóc területen; másutt 
még zártabb ez a hang, úgyhogy nyíltabb t-nek kell tartanunk, mint 
a váci és érmelléki kiejtésben. A zárt e-t a szokottnál zártabban (e) 
ejtik néhol a dunántúli és a palóc kiejtésben, viszont nyíltabb (éj a 
Kalotaszegen. Az á helyén ejtett s ajakzárással képzett magánhangzó, 
melyet népnyelvi átírásunk á vagy a val jelöl, vidékenkint különböző. 
Majd az 4 nyelvállásával egyesül némi ajakzárás rí [telát áj, majd 
4-t ejtenek kissé zártabb ajakkal: d [tehát ÍJ. Dunántúl az á után 
következő szótagban az a-t is záitabb ajakkal ejtik; a népnyelvi 
átírásban u [a mi jelölésünk szerint áj. Némely vidékén előfordul 
egy vegyes° magánhangzó is, melyet népnyelvi közleményeinkben 
mvel jelölünk. (Az e jelölés e hang számára helytelen.) Ez alsó 
nyelvállással képzett vegyes hang |«], vagy pedig, mint Horger 
Antal Halmágyon (NyK. 31 : 368.) és Szabó Dezső Csik-Szent Domo
koson (Nyr. 32: 271.) megfigyelték, még alacsonyabb nyelvállással 
képeztetik, tehát r ja mi átírásunk szerint «].

7. A német, francia és angol nyelv magánhangzói.

4S. A német nyelv területén az egyes hangok képzésében igen 
nagy eltérések vannak. Midőn e könyvben német kiejtésről beszé
lünk. Viktor elemzését vesszük figyelembe, aki Elemen'e der Phone- 
lik és Kleine Phonetik c. munkáiban jellemezte a legjobb német 
kiejtést.*

* A magyarországi német kiejtés jellemzését 1. Balassa, Aussprache 
des Schriftdeutsohen in üngarn (Phonetische Stúdión 11.) és Philo). Köz
löny XIII: 770.



A német nyelv magánhangzói a következők:

Viktor csoportosítása :
i:(y:) (u:)

i (vj (u)
e : (e:) (o:)

e (ce) a (o)
*a

A mi átírásunk szerint:
i i (ü u) (u ü) 

é (ö o) (o ö)
dá a

a a

A német kiejtésben a rövid magánhangzók széles, a hosszúak 
szűk ejtésnek; ezt Vietor külön betűalakkal jelöli. A * azt jelenti, 
hogy az illető hang röviden és hosszan is előfordul. A rekeszbe tett 
betűk az ajakzárással képzett hangok jelei.

* Les sons dn Frangais », IKOH.

Példák: i és i: mit, bitté, Titel; mir, ikre, vier.
é: fe/den, Schnee, Seele.
a és a: fett, Hánde ; Bár, wáre, Áhre, ndchst.
Ü és u: Sün de, Hütte, Fürst; tű/den. kühn.
ö és Ő: wölben, Köpfe; schön, Hő/de.
u és ü: und, kurz; du, Fuss.
p és ö: Sonne, Gott; so, bloss.
a és á: was, das, hat; Vater, Adler.
a (csak hangsúlytalan szótagokban): Gabe, Gebot.

49. A francia nyelv kiejtését Paul Passy megállapítása  alap
ján mutatjuk be. A magánhangzók rendszere a következő;

*

Passy csoportosítása: 
i y U

e o o 
e ® 9
a a

.1 mi átírásunk szerint;

Í Ü
e ö

4 ?
a

u 
o

a

Ezekhez járul a következő négy orrhangú magánhangzó: ö, a’, é, d; 
a mi átírásunk szerint: p, ö, á, q.

Példák, i és i: vie, triste; abfme píré, rive.
e : été, ble, pied.
á és d: net, mais; tété, réve. * .
ú es u : vue, lune; pár, ruse.
ö és ő: peu, queue; neutre, creuse.
ő és jJ: seul, jeune; peur, veuve.
a és a: rat, ma; part, page, ragé.
a és d: pás, cas; tasse, dme.
u és ű; loup, tousse; jour, rouge. 



o és ö: cdté, pót; cdte, rose.
.» és ö: trop, robe; cor, or.
o: on, rond, nőm, comfe.
öt un, empruat, jeun, parfüm.
üt fin, bien, plaindre, grímper, fáim. 
a: an, plcmte, dent, champ, temps.

50. Az angol nyelv magánhangzói Sweet elemzése szerint a 
következő táblázatba állíthatók össze.

Sweet táblázata :
uarrow wide

hsck miied front lmok miied front

higb 

mid 

low 

high 

mid 

low

A mi átírásunk szerint:

Az angol magánhangzókra nézve megjegyzendő, hogy a hosz- 
szúak rendesen diftongusok (uw, ou, au, ai, oi, ei, ij, ai, au, ia, W, 
Sweet átírása szerint; v. ö. 108. p); továbbá, hogy hangsúlytalan 
szótagokban és a diftongusok első részében sok a vegyes magán 
hangzó; ezek időtartamukat tekintve igen rövidek. A táblázatban el 
kellett helyezni a diftongusokat is.

Példák az egyszerű magánhangzókra.
i: bit, ill.
et mén, red, bread.
üt inon, bad.
ij: come, bút; a-, father.
ut full, to.
0: nőt, hot; - öt fali, all.
3: better, together; öt earth, bírd.
ü és Ó (hangsúlytalan szótagban): vah/e, october.
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B. Mássalhangzók.

1. Osztályozás a képzés helye szerint.

51. Minden mássalhangzóra nézve, akár zöngehang, akár zön
gés vagy zöngenélküli, megállapíthatunk egy helyet a szájüregben, 
ahol képzése tulajdonképen történik. S habár minden hang kelet
kezésében résztvesz a beszélő szervek minden része, mégis minden 
egyes esetben kijelölhetünk egy helyet, ahol az illető mássalhang
zóra nézve legjellemzőbb működés történik s ezt nevezzük az illető 
mássalhangzó képzése helyének. A képzésnek ezt a helyét az 
egyes mássalhangzóknál könnyű megállapítani, hisz ezek egészen, 
vaSy legalább részben a szájüregben keletkeznek; így pl. a p kép
zésére szolgál a két ajak, a t képzésére a nyelv és a felső fogsor 
vagy a foghús. A tiszta zönge hangoknál is könnyű megállapítani, 
hogy a száj melyik része van a módosításra fő befolyással. Az m-nél 
egész világos, hogy a két ajak működése a legfontosabb; az /-nél 
meg, hogy a nyelv hegyét a felső fogsor fölé kell emelnünk.

A képzésnek így megállapítható helye oly fontos és jellemző 
a mássalhangzókra nézve, hogy ebből a szempontból is osztályoz
nunk kell őket. S teljes rendszerüket csak a kétféle osztályozásnak, 
t. i. a képzés módja és képzés helye szerintinek összevetésével állít
hatjuk fel.

52. A mássalhangzók közül néhány magában a gégében 
keletkezik s az egész száj- és orrüreg csak módosítja őket: ezek a 
gége mássalhangzói (laryngales).

A szájüreg működését vizsgálva láttuk már, hogy mely száj
részek szolgálnak a mássalhangzók képzésére. Főleg három rész 
működését kellett figyelembe vennünk. Ezek a mozgatható részek: 
az ajkak, a nyelv és a lágy íny az uvulával. Az alsó állkapoa moz
gását külön nem kell figyelembe venni, mert ez csak az alsó ajak 
vagy pedig a nyelv működését kíséri.

Az ajak működése abban áll, hogy vagy egymáshoz zárva 
őket vagy az alsó ajkat a felső fogsorhoz közelítve, a száj nyílásá
ban hangképző zár vagy rés keletkezik. így képeztetnek az ajak- 
hangok (lahiales). Ezek között is különbséget teszünk aszerint, 
hogy a két ajak működik-e együtt (bilabiális mássalhangzók), mint 
a b, p, m képzésekor; vagy pedig az alsó ajak működik együtt a 
felső fogsorral (denti labiális mássalhangzók), ilyen pl. a r, f.
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A mássalhangzók képzésében legfontosabb a nyelv működése. 
Az egész szájpadlás a felső fogsortól az uvuláig az a terület, melyen 
a nyelv a hangok létrehozásakor működik. S mivel ez a terület igen 
nagy, másrészt meg a nyelv is könnyű mozgékonyságánál fogva a leg
különbözőbb helyzetekbe hozható, igen nagy a beszédhangok száma, 
melyeket a nyelvhangok (linguales) csoportjába kell összefoglal
nunk. Azért szükséges, hogy ezeket a hangokat mind a szájpadlás 
egyes részei, mind pedig a nyelv működése szerint, kisebb csopor
tokra osszuk. Hanem azért soha sem szabad felednünk, hogy ezek 
a mássalhangzók egy egységes csoportot alkotnak, s hogy képzésükre 
a szájnak ugyanazon részei szolgálnak; ez nyelvtörténeti szempont
ból is igen fontos. Számba veendő körülmény még az is, hogy nem 
állapítható meg olyan hely a szájüregben, mely e nagyon is külön
böző hangokat egymástól elválasztaná. Az egész szájpadlás egysé
ges, összefüggő terület, melynek egyik végén képezzük a fc-t, mási
kán a t-t, s e kettő között a hangoknak igen nagy számát lehet 
elhelyezni, melyek köztük átmenetül szolgálnak. Az ajakhangolra 
már nem ily egyenes az átmenet; e kétféle hangok között éles meg
különböztetés az. hogy míg amazokat képezve a nyelv működik, 
addig az ajakhangok ejtésekor a nyelv nyugodt s helyette az ajak 
a működő rész.

53. Könnyebb tájékozódás s a mássalhangzók képzésének 
pontos leírása céljából szükséges, hogy a szájpadlást és a nyelvet is 
eg\ es kisebb részekre osszuk, amint az a 24-ik rajzon látható. Az 
egész szájpadlást három főrészre oszthatjuk: 1. a felső fogsor a fog
hússal (alveoli) / 3; II. a kemény szájpadlás vagy kemény íny 
(palatum) 4 6; és III. a lágy Íny (velum) 7 és a nyelvcsap (uvula) 8. 
Ezen az így felosztott területen képeztetnek az összes lingualis 
mássalhangzók.

A nyelv is különböző részével működik, midőn a mássalhang
zókat képezzük, tehát a nyelv testén is több részt kell megkülön
böztetnünk és elneveznünk. Leghátulsó része a nyelv töve (radix); 
azután van a nyelv háta (dorsum), ezen három részt külön
böztetünk meg: a hátsó (1), középső (11) és elülső részt (111) (post-, 
medio-, praidorsum) s ez utóbbit a nyelv elejének nevezzük ; végül 
megkülönböztetjük a nyelv hegyét (IV; frons, corona), s ezen még 
a nyelv csúcsát (IVj) is megjelölhetjük (apex).

A nyelv működése abban áll, hogy vagy a begyét szorítjuk a 
szájpadlás valamelyik részéhez, vagy pedig a, hátát. E kétféle mű-
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ködés eredménye kétféle hangsor, melyek közül az elsőt, a nyelv 
hegyével képzetteket, coronalis hangoknak nevezzük (egyéb elne
vezések: órai, apical); a nyelv hátával képzetteket pedig dorsa- 
lis hangoknak. Egészen elül a fogsornál csakis a nyelv hegye működ
hetik, viszont a leghátulsó területen képzett hangok között nincsenek 
coronalis képzésnek, mert ennyire nem lehet hátra hajtani a nyelv 
hegyét; a közbeneső területen képezhetünk mássalhangzókat a nyelv
nek mind coronalis, mind dorsalis működésével.

54. A szájüreg nyílásához legközelebb vannak azok a hangok, 
melyek a fogsoron vagy a felső foghúson képeztetnek; ezeket nyel
vészeti munkákban a foghangok (dentales) nevén szokták egybe
foglalni. Képzésük helye a felső foghús és a fogsor. E területen is 
különböző hangokat hozhatunk létre, amelyek között különbséget 
kell tennünk. A magyar nyelvben a t, dA vagy úgy képezzük, hogy 
a nyelvet a két fogsor közé szorítjuk, ezeket nevezzük interden
talis hangoknak; vagy pedig a felső fogsor felső részéhez szorul 
a nyelv, ekkor post- vagy supradentalis hangnak nevezzük. 
A németben a t, d ejtésekor a nyelvet a felső foghúshoz kell szorí
tani ; ezeket nevezzük alveolaris hangoknak. Néha a magyarban 
is ilyen a t, d képzése. Hogyha a nyelvet ott szorítjuk a foghúshoz, 
ahol az már a kemény ínybe megy át, képezzük a postalveolaris 
hangokat. A fogsornál a nyelv működése coronalis, azonban a fog
húson képezünk hangokat a nyelv dorsalis működésével is; ekkor 
a nyelv elejét szorítjuk az illető helyen a szájpadláshoz és így a 
nyelvnek egy része már átmegy arra a területre, melyen az ínyhan
gokat képezzük; a nyelv hegye pedig lefelé terjed a felső fogsor 
mögött. Mivel a nyelv ekkor mind a két területet érinti, az itt kép
zett hangokat dentipalatalisoknak is lehetne nevezni: ilyen a 
magyar nyelv sz, z hangja.

A kemény szájpadlás közepén képzett mássalhangzókat nevez
zük íny hangoknak (palatales). Ezek is vagy dorsalis vagy coro
nalis képzésűek. A dorsalisokat szoktuk tulajdonkép ínyhangoknak 
nevezni, ilyenek a magyar /t/, yy. ny. A coronalis képzésűeket 
cacuminalis hangoknak is nevezik.

A kemény szájpadlás hátsó része s a. lágy íny szolgálnak mind
azon mássalhangzók képzése helyéül, melyeket a nyelvtanokban 
rendesen tor ok hang oknak (gutturales) nevezünk, de helytelenül, 
mert e hangok képzésében semmivel sincs több szerepe a toroknak, 
mint bármely más hangnál. Tulajdonkép ezek is palatális hangok.

KÖNYv|) 
< tára y
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a felső, b alsó ajak; e alsó fogsor; 1. felső fogsor; í 8. szájpadlás: 2. felső foghtis 
lalvooli); 8. foghús mögötti rész (postalvoolaris); 4. pnepulatum (oacuminalis); B. pala- 

/ tűm médium; fi. palatum posterior; 7. lágy Íny (volum) ; 8. nyolvosap (uvula).
I III. a nyelv háta: I. hátsó rósz (postdorsum), II. középső rósz (mediodorsum), 
Hl. nyelv elejefpnndorsnml; IV. a nyelv hegye (frons, eorona); IV. I. a nyelv csúcsa 

(apex).

magyarul mondhatjuk hátsó inyhangok. s hu könnyebb meg
értés céljából a megszokott torokhang elnevezést használjuk is, min
dig szem előtt kell tartani, hogy ez az elnevezés nem függ össze az 
illető hangok természetével. A szájpadlás hátsó részén is két helyet

Halasa J.: Fonetika. 6
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különböztettünk meg: 5 palatum médium és 6 palatum posterior. 
Itt képeztetnek a magyar k, g hangok.

Ennél a területnél még hátrább, a lágy ínyen is képezhető 
mássalhangzó; ezeket nevezzük lágy íny hangoknak (velares). 
Ilyen némely nyelvnek nagyon hátul képzett le, g hangja. Emellett 
egyes esetekben magának a lágy ínynek működésével is képződhe
tik mássalhangzó. így pl. itt keletkezik az a hang, melyet a bm 
hangcsoport kiejtésekor hallunk az m előtt. Ekkor nem nyitjuk meg 
az ajkakat, hanem csak a lágy ínnyel az orrüreget; a hang tehát, 
melyet hallunk, veláris és nem labiális explosiva. (V. ö. 98. p.)

A nyelvcsap működésével létrejött mássalhangzót nevezzük 
uvularis hangnak ; ilyen az uvula rezgő hangja.

A mássalhangzók képzésének megvilágítására szolgál a 25. és 
26. rajz. Az előbbi megmutatja vázlatosan, hogy hol és hogyan kép
ződnek a k, g; t, d; ty, gy, továbbá az sz, z; s, zs és j hangok. Az 
első oszlopban levő rajzokon a pontozott vonal mutatja a lágy íny 
helyzetét a megfelelő orrhangok (y, n, ny) képzése alkalmával.

A 26. rajzon közlöm a magyar hangok stomatoskopikus képeit, 
melyek először a TECHMER-féle Zeitschrift IV. kötetében jelentek 
meg.* E képek megértésére meg kell jegyeznem, hogy az egyes raj
zok az egész szájpadlást ábrázolják s a fekete színnel bevont helyek 
jelölik a nyelv és a szájpadlás érintkezését. E képek tehát csak azt 
mutatják, hogy a nyelv hol és mekkora területen érinti az egyes 
hangok képzésekor a szájpadlást. E képeket úgy nyertem, hogy egy 
vulkanizált kaucsukból készült mesterséges szájpadlást bekentem 
alkoholos krétaporral. Miután a krétapor megszáradt, helyére illesz
tem a szájpádlást s pontosan, világosan ejtem a kérdéses hangot s 
azután kiveszem a szájpadlást. Ahol a nedves nyelv érinti a kaucsuk 
lapot, ott leveszi róla a krétát s láthatóvá lesz a fekete felület. Eze
ket a helyeket mutatja a mi képünk.

oá. A hangkepzes helyét tekintve a szájban, a mássalhangzó
kat a következő csoportokba sorozhatjuk:

Bilabiális hangok.
Dentilabialis hangok.
Inter- v. postdentalis hangok. 
Alveolaris hangok.
I’ostalveolaris hangok.
Cacuminalis vagy prmpalutalw 
hangok.

I. Ajakhangok (labiales) j 0‘ 
I

2.II. Fog- és ínyhangok (den- 
tales, paiatales)

4.

,. .A? °kye” képek alatt levő betűk közűi a számoktól balra esők Tava- 
MKH tonotikue írásának jegyei, a jobbra esők pedig az illető hangoknak ma
gyar írásjelei. (V. ó. NyK. 21 : 130.)
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III. Hátsó inyhangok v. to
rokhangok (gutturales)

IV. Uvularis hangok.
V. Gégehangok (laryngales).

1. Mediopalatalis hangok
2. Postpalatalis hangok.
3. Veláris hangok.

2. A gége mássalhangzói.

56. Mielőtt a szájüregben keletkezett mássalhangzókról szó
lanánk, előbb azokat kell megismernünk, melyek a gégében kelet
keznek. Ugyanis az első akadály, melybe a tüdőből kijövő levegő 
ütközhetik, a két hangszalag; s itt vagy teljes zár képződik vagy 
pedig szőkébb vagy tágabb rés. Tehát a gégében is keletkezhetik 
pillanatnyi (explosiva) és folyékony (spiráns) hang.

57. A gégének egyik spiráns hangja a zönge (v. ö. 24. 1.); ez, 
amint tudjuk, úgy keletkezik, hogy az egymáshoz egészen közel 
kifeszített hangszalagok rezegnek. (Ha magának a zöngének jelölé
sére szükség van, erre a célra a 3 jelet használhatjuk.) A zöngét a 
nyelv egymagában nem használja, hanem anyagául szolgál az összes 
zönge és zöngés hangoknak.

A gégének másik spiráns hangja a hehezet, amit írásunk 
a h betűvel jelöl. (V. ö. 24. 1.) Ez úgy keletkezik, hogy a hangsza
lagok közelednek ugyan egymáshoz, de nem annyira, hogy zönge 
jöhessen létre. Tisztán, minden módosulás nélkül ezt a hangot sem 
hallhatjuk, mert a szájüregen keresztül vonulva, ott épúgy módosul, 
mint a zönge. A magyarban csak magánhangzó előtt ejtjük: ház 
hó, heves; s ilyenkor a szájüreg már a h ejtése alkalmával a rá
következő magánhangzónak megfelelő helyzetben van. Vagyis a h 
ebben ház nem egyéb, mint hehezettel ejtett á, ebben hó, hehezet- 
tel ejtett ó, és így tovább. S ezért némely fonétikus szerint csak a 
magánhangzók kezdetének egy különös módja s mint ilyenről később 
a hangok kapcsolatait tárgyalva, fogunk még róla szólani. Lehetséges 
azonban nyitott szájjal, valamely határozott magánhangzó nélkül 
is ejteni a h-t.

A hehezet, illetőleg a h, igen különböző lehet aszerint, hogy 
milyen a hangrés nyílása és milyen erővel lökjük ki a levegőt. Men
nél szúkebb a nyílás és mennél nagyobb erővel lökjük ki a levegőt, 
annál erősebben hangzik a h. 8 ezt még erősíthetjük is azáltal, ha a 
nyelvet vagy az ajkakat is a lehellet elé állítjuk, hogy ebbé is ütközzék
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«>. rajz. A magyar hangok atomatoakopikus képűi.
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a levegő s ez a súrlódás is erősítse a keletkezett hangot. Másrészt 
meg lehet a hangrés oly tág, hogy csak igen gyenge hehezet hallatszik 
s ekkor nem is egyéb, mint kezdő vagy átmenő kapocs.* (Jele ekkor 
erről a III. szakaszban lesz szó; v. ö. 91. p.)

Az egyes nyelvekben különböző a h hang képzése. A magyar
ban elég erősen hangzik; de csak magánhangzó előtt, szótag elején 
fordul elő. Csak egy szó van a magyarban, amelyben szótag végén for
dul elő a h: ihlet; ebben is csak azért maradt meg, mivel nem az élő, 
hanem csak az írott nyelv szava. A szó végén is, pl. méh, cseh, céh, 
juh csak az affektálva beszélők ejtik, a köznyelv soha; de ha szótag 
elejére kerül, akkor igen : mé-hés, cse-hék. A finnben kétféle h van. 
Szó elején épúgy ejtik, mint a magyarban, szótag végén azonban 
(pl. puhdas, tehda) erősebben hangzik, mivel a szájüregben kissé 
emelkedik a nyelv töve s az erősebben kilökött levegő ebbe is ütközik. 
Az angol h gyengébb, mint a magyar, a francia pedig egyáltalán 
nem ejti; az «h aspirée* épúgy néma, mint az «h muette». Erősen 
hangzik az arab Hha (£, h), mely Brücke szerint úgy keletkezik, hogy 
a lehellet először a hangszalagokba ütközik, azután új akadályra 
talál a gége felső nyílásánál. Czermak ellenben úgy magyarázza, 
hogy a hangrésnek csak a porcogok közti része van nyitva s ott 
surlódik erősen a levegő.**

58. A gégének pillanatnyi hangja úgy keletkezik, hogy a hang
szalagokat összecsukjuk s csak a zár hirtelen megnyitásával kezdődik 
a zönge. rulajdonkép így kezdünk a magyarban minden magánhang
zóval kezdődő önálló szót; csakhogy ez a hang ilyenkor teljesen 
néma, s nem is egyéb, mint a magánhangzók kezdetének egyik

Ja *erös kapocs; v. ö. 91. p.)_ a magyarban nem is vesszük 
külön massalhangzónak, mert sohasem halljuk. Jelölésére a > jelet 
használjuk. Ez a hang megvan a sémi nyelvekben is, ahol külön 
e vei jelölik (héber alef, arab hamza). A németben szintén evvel

, tonétiknaok megfigyeltek zöngés át is; ez úgy keletkezik
köztí "ésrir"1 l°ld180 rfKZébe" “árt 08 “ han88^lag‘’k rezegnek, a poreogóU 
koz^rész azonban nyút s ott susogó hang keletkezik. (Viktor, Phonetik*, 

Sitzungs^eh^ d" Spracho. Wiener

logie und Systematik dér Spr^hiaute7 s k U r-PhySÍp- 
Untorsuchungen mit Garcias Kehll r • ' ' Czkhmak, Physiologisohe 
natw. Cl. B. 99. Kehlkopfsp16gel. Wiener Sitaungaber. d. math.
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a gégezárással kezdődik a szó elején álló magánhangzó; a francia 
és angol kiejtés azonban úgy kezdi a magánhangzót, hogy a hang
szalagok rögtön rezegnek. Ez az explosiva csak akkor hallatszik, ha 
szó belsejében fordul elő, mint pl. a dán nyelvben (stöd: Stosston), 
ahol igen sok, különben egyforma hangzású szó kiejtésében csak e 
hang használata tesz különbséget.*

* Jkhpbrsrn, Fonetik. 297, I.

Ez explosiva zöngés párjának tekinti Sieveks a héber ájint 
tarab g); ez úgy keletkezik, hogy a zárt hangrést erősebb légáram
lat töri át, úgyhogy a hangszalagok azonnal erősebben rezegnek is. 
Fonetikus jele ”. Brücke ezt a hangot a gége r-féle rezgő hangjának 
tekintette.

A) Zönge hangok.

3. Orrhangú mássalhangzók.

59. A zönge hangok közül azok tartoznak ebbe a csoportba, 
melyeknek képzésekor a szájüreg zárt, ellenben a lágy íny leeresz
kedik, tehát a zönge módosításában részt vesz mind a száj-, mind 
az orrüreg s a hang az orr nyílásán keresztül hagyja el a be
szélő szerveket. Minthogy az orrüreg alakját nem változtathatja, 
az orrhangok különbözősége csak a száj működésén alapszik. Amint 
más meg más helyen zárjuk el a szájüreget, mindig más nagyságú 
és alakú része szolgál az orrüreggel együtt a zönge módosítására, s 
ezáltal a keletkező hang is mindig más meg más lesz.

60. Labiális orrhang az m. Ezt úgy ejtjük, hogy a két ajak 
egymáshoz szorulva teljesen elzárja a szájüreg nyílását s mögötte 
a fogsor és a nyelv a nyugalmi helyzetben marad. Dentilabialis orr
hangról nem igen szólnak a fonetikusok, mivel nehéz a fogsor és 
ajak segítségével a levegőt teljesen belezárni a szájüregije. Pedig ez 
a hang is lehetséges, csak erősebben kell az alsó ajkat a, felső fog
sorhoz szorítani. A magyarban ejtünk is ilyen hangot, valahányszor 
i> vagy /' előtt áll egy orrhangú mássalhangzó, pl. hamvad, fonva, 
kámfor; sokszor ezt is így ejtik: könyve. A dentilabialis m jelem.

A szájpadlásnak mindegyik helyén lehet orrhangot képezni 
oly módon, hogy a nyelv hegye és egész széle, vagy pedig a nyelv 
háta teljesen elzárja a szájüreget. Ily módon az orrhangoknak bárom 
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fő faja keletkezik: 1. a foghangú (dentalis) n, 2. az ínyhangú (pala
tális) n, magyar ny, és 3. a hátsó íny- vagy torokhangú (gutturalis) y. 
A magyar n vagy alveolaris vagy interdentalis (n), de képezhető 
még hátrább a foghús mögött is (postalveolaris n). Cacuminalis kép
zésű a szanszkrit úgynevezett cerebralis n, pl. brahmana. Ezek 
mind a nyelv hegyével képeztetnek. A nyelv hátával képezzük az íny- 
hangú (palatális) ny-t (n), mely a magyarban egyszerű hang, nem 
pedig n+j egyesülése. Ilyen hang az olasz gn: bagna, legno és a spa
nyol n: senor, dano. A francia gn (champagne, seigneur) valamivel 
hátrább képeztetik, csaknem a lágy ínynél. Ha a szájpadlás hátsó 
részében, az úgynevezett gutturalis hangok képzése helyén zárjuk 
el a szájüreget, halljuk a gutturalis orrhangot, melyet y betűvel 
jelölünk. A magyarban ezt a hangot csak akkor ejtjük, ha az orrhang 
egy gutturalis explosiva előtt áll; pl. e szóban én dentalis orrhan
got ejtünk, de már ebben engem gutturalist, épigy ezekben is : írunk, 
házunk stb. Megjegyzendő még, hogy mélyhang mellett hátrább’ 
magashang mellett előrébb ejtjük az y-t: tehát ez utóbbi esetben y 
A finnben gutturalis explosiva előtt szintén gutturalis orrhangot ejte
nek: sanka, henke (say-ka, hey-ke), sőt ejtik az y-t rákövetkező más
salhangzó nélkül is s ekkor ng-vel írják; tehát ezt a szót langan, 
hengen nem ejtik külön n-nel és £-vel, hanem így: lay-yan, hey- 
yen. A német és angol kiejtés is y-t ejt k, g előtt; ezekben a’nyel- 
vekben egymagában is ejtik két magánhangzó között, ekkor az írás
ban rendesen ng a jele. Pl. a német denken így ejtendő: dey-k<m, 
ellenben láng, lángé: lay, la-yd. Az angolban think, [inger = diyk 
fiygd ; ellenben lenig, singer = by, si-ye.

61. Noha az orrhangú mássalhangzók tiszta zöngehangok 
mégis ejthetők bizonyos helyzetben zönge nélkül is. Ezek úgy kép
ződnek, hogy a hangszalagok nem rezegnek, hanem a susogó hang 
vagy hehezet pótolja a zöngét. A magyarban az orrhangoknak ilyen 
képzésé nem fordul elő. Ilyen Hoffory szerint az izlandi nyelv hn 
hangja s k után az n, pl. leniga. Továbbá a német, francia és angol 
fejtésben is előfordul zöngétlen m, a más zönge nélküli mással- 
nangzok után.

4. Folyékony mássalhangzók.

kát a , " ' II y° °"y han«ok (hquidai) nevén egyesítjük mindazo- 
r . ■. , HH melyek tiszta, zöngehangok és módosításuk a

száj üregben történik. Ezek között két csoportot különböztetünk meg. 
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Az egyikben, az Z-féle hangok csoportjában az a közös vonás, hogy 
a nyelv hegye vagy eleje valahol a szájpadláshoz szorul, azonban 
úgy, hogy két oldalt szabad út marad a zönge számára. Ez a saját
ság, hogy a zönge útja kétfelé válik, mielőtt a szájüreget elhagyná, 
adja meg az /-hangoknak jellemző színezetüket s ezért nevezik néme
lyek laterális hangoknak (Seitenlaute, side Sw.). A másik cso
portba az r-féle hangok tartoznak. Ezeknek közös jellemző voná
suk pedig az, hogy a nyelv két oldalt zárja el a szájüreget s csak a 
hegye marad szabadon; a zönge ezen a kis nyíláson szórni ki s ren
desen meg is rezegteti a nyelv hegyét vagy a nyelv elejének szélét. 
Ez a rezgés oly jellemző ezekre a hangokra, hogy gyakran rezgő 
hangoknak (Zitterlaute, tremulantes) is nevezik őket.

A folyékony hangok mindkét csoportja a mássalhangzóknak 
változatos sorát foglalja magában. Vannak ezenkívül egyes hangok 
melyeknek képzése gyakran el is tér a folyékony hangokat tulajdon
kép jellemző képzésmódtól, de mivel hangzásukban vagy használatuk 
módjában van valami hasonlóság, ezeket az eltérő hangokat is együtt 
kell tárgyalnunk a tulajdonképeni folyékony hangokkal. Ilyen han
gok első sorban a zönge nélküli l és r, a spiráns l hangok, továbbá 
a rendes r-t helyettesítő másféle rezgő hangok.

a) Az l-hangok.

63. Minden /-hang úgy képződik, hogy a szájüreg közepét a 
nyelv hegye vagy eleje valahol elzárja s két oldalt marad szabadon 
a zönge útja. Ez a rendes (bilaterális) l képzésmódja. Előfordul néha 
az is, hogy a nyelv csak az egyik oldalon enged ily szabad utat; 
az igy k(pzett hangokat egyoldalú (unilateralis) /-nek nevezzük. 
Evvel, mint külön hanggal nem igen találkozunk, s ha ejti is valaki, 
az csak egyéni sajátság.

Az / hang képzésére szükséges akadályt felállíthatjuk mind
azokon a helyeken, ahol a mássalhangzókat a nyelv segítségével 
egyáltalán képezni szoktuk. A magyar / rendesen a felső foghúsnál 
képződik, tehát alveolaris ejtésű; a finn / szintén alveolaris. Azon
ban a dentalis hangoknak mindegyik helyén képezhető l; ejthetünk 
interdentalis (/) és postalveolaris U) /-hangot. Az interdentalis / elő
fordul a magyar kiejtésben is. Ugyanis azok, akik itt képezik a I, d 
hangokat (v. ö. 70. p.), ugyancsak interdentalisan ejtik a rákövetkező 
/-t is ilyen szavakban: látlak, adlak. A t, d képzése alkalmával 



90

ugyanis a nyelv a két fogsor között zárja el a szájüreget; midőn 
tehát az /-re térünk át, nem jut a nyelv más helyzetbe, hanem csak 
megnyílik két oldalt a szájüreg s úgy jön ki a zönge.

A szájüreg közepén, a palatális hangok sorában, a nyelv hegyé
vel képződik a cacuminalis l; ez a szanszkrit nyelv cerebralis Z-je. 
Ugyanezen a helyen, csakhogy a nyelv hátával képeztetik a palatá
lis /'hang; ilyen a magyar ly ott, ahol még külön hangnak ejtik, 
t. i. a palóc vidék egy részén. Ilyen hang az olasz gl: voglia, egli; 
a spanyol ll: batalla és a portugál Ih: filho, molhe. Ezt a palatális 
/ hangot képezve, szintén a nyelv hegye zárja el tulajdonkép a száj
üreget, csakhogy emellett a háta úgy emelkedik a szájpadlás felé, 
mint amikor a j-t képezzük s ez teszi palatális szinezetüvé. Tehát 
a dentalis l ejtésekor a nyelv egész tömegében egyenesen emelke
dik a fogsorhoz, vagy a foghúshoz, ellenben a palatális /’ ejtésekor 
a nyelv háta fölfelé görbül a szájpadlás közepe felé.

Némely nyelvben van a szájüreg hátsó részében képzett, tehát 
gutturalis l is (fonétikus jele ji). Ilyen a lengyel /, az orosz jn,, s 
Radloff szerint ilyenféle az északi török nyelvjárások mély / hangja 
(Phonetik XVI. 1.). Hallható ez az ji hang néha az angolban is és 
mint egyéni vagy vidéki sajátság más nyelvekben is előfordul. Képzése 
úgy történik, hogy a nyelv hegye a foghús mögött zárja el a szájüre
get, a nyelv háta pedig domborúan hátrahúzódik s az w képzésének 
helyét foglalja el; ezért van ennek a hangnak erős u színezete.*

* V. ö. Stohm, Englische Phüologie * 65. I.
** V. ö. Szinnyki, Magyar NyelvhaBonliMn ’ 15. 1.

64. A rendes zönge l hangot helyettesítő mássalhangzók között 
elsőnek kell említenünk a zö nge nélk ü I i ít, mely hallható a fran
cia és angol kiejtésben is más zöngenélküli mássalhangzók után ; 
továbbá ilyen az izlandi hl. Ez is úgy keletkezik, mint a zöngenól- 
kuh orrhang, t. i. ejtésekor a hangszalagok nem rezegnek, hanem 
a hehezet vagy a susogó hang pótolja a zöngét.

Meg kell említenünk a spiráns 11 is. mely akkor keletkezik, 
ha az I képzésére szolgáló két oldalsó nyílás erősen megszűkül, 
úgyhogy a zönge vagy a lehellet átszorulása zörejt hoz ott is létre. 
Ez a spiráns l lehet zöngés vagy zöngenélküli; az előbbinek jele A, 
az utóbbié A. Ilyen hangról van tudomásunk az osztják nyelvben; ** 
ez az a hang, melyet a régibb átírások dl, U betűkkel jelöltek, újab
ban pedig l és l betűkkel írják át.
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Megemlítjük végül, hogy képezhető orrhangú l is, hogyha az 
l ejtésekor a lány íny leereszkedik s ezáltal az orrüreg is megnyílik, 
így ejtendő a szanszkritban az m, n, ha l előtt áll; pl. yam lokam 
helyett yal lokam; mohán lunöli helyett mahal lunati.

b) Az r-hang ok.

65. Az r-hangoknak közös jellemző vonása, hogy a zönge 
útja a szájüregben középütt van s a nyelv hegye fölött surran el, 
s mivel a legtöbb nyelvben egyúttal rezeg is a nyelv hegye vagy 
széle, ezt a rezgést az illető hang egyik jellemző vonásának tekin
tik. Azonban képezhető r-hang rezgés nélkül is, ilyen például az 
angol r szó elején. (Jelölése: a.)

A rendes magyar r alveolaris képzésű, vagyis a nyelv hegye 
a felső foghúshoz emelkedik, míg széleivel a szájüreg falához tapad. 
Képezhető r-hang a szájpadlásnak más helyén is; van postalveola- 
ris r és cacuminalis (cerebralis) r. Mindegyik r lehet rezgés nélküli, 
továbbá képezhető mindegyik zönge nélkül is (jele: r), midőn épúgy 
mint az z- nél a zöngét a hehezet vagy a susogó hang pótolja.

A rezgés, mellyel a nyelv az r képzését kiséri, igen különböző 
s a nyelvszokáson kívül függ a beszélőnek egyéniségétől is; egyik 
jobban rezegteti az r-t, más meg kevésbé. Néha igen hangos és 
tartós a rezgés, másnál meg alig tesz a nyelv többet egy-két rez
gésnél. Képezhető az r a nyelv hegyének egyetlen rezgésével is 
(jele 3); ilyen a finn d-vel írt hang két magánhangzó között a nép 
nyelvében, Finnország nyugati részén, pl. padan [paSailJ, ködén 
lkadén/. Az is különféle lehet, hogy hogyan rezeg a nyelv. Rende
sen a nyelv hegyének széle rezeg, legalább a magyar és német r-nél 
mindig így van ; a cseh r s a lengyel rz képzése alkalmával azon
ban a nyelv széle a fogsorhoz szorul s csakis legszélső csúcsa rezeg 
igen kis területen, ez által a hang valami s vagy á-féle színezetet 
nyer. Minél erősebb a lehellet s minél kisebb a nyílás, annál hallha- 
tóbb ez a hang, úgyhogy néha az r-hez egy már majdnem teljes ,< 
csatlakozik, mint ez pl. a mai cseh nyelvben történt (.jele r); a len
gyel rz-ből ma már tiszta i lett.*

Képezhető spiráns r is, midőn a nyílás oly szűk, hogy az átsur
ranó zönge vagy lehellet surlódik és zörej keletkezik. Ilyen az angol

* Sikvkrh, l’honotik \ Ít8. I.



r, ha t vagy d után áll, pl. try, dry, s ekkor erősen sziszegő hang
zásit úgyhogy könnyen ts vagy áz'-nek hallja az ember az ilyen sző 
elejét. A spiráns r-t jelöljük r-vel.

66. Az r hangot kísérő rezgést oly fontosnak tekintjük, hogy 
aki ezt a hangot nem tudja jól ejteni, más rezgő hangot ejt helyette, 
s a folyékony beszédben gyakran alig lehet észrevenni ezt a nyelvi 
hibát. Legközönségesebb eset, hogy az r helyett azt a hangot ejtik, 
amelyet mi /--vei jelölünk, vagyis a gutturalis zöngés spiránst, me
lyet néha a nyelv szélének gyenge rezgése kísér. Képezhetünk uvu- 
laris rezgő hangot is (p), amikor csak az uvula rezeg, s hogy e cél
ból szabad útja legyen, a nyelv kissé lefelé szorul s közepében 
mintegy csatornát alkot, amelyben a rezgő uvula mozog. Minél 
mélyebb ez a csatorna, annál tisztábban lehet képezni az p-t. Mint 
rendes hangot nem használja egy nyelv sem, hanem sokan ejtik az 
r helyett; ezt a beszédhibát rácsolásnak (Schnarren) nevezzük. Végre 
az ajak rezgésével is hozhatunk létre hangot; ilyenféle hang, midőn 
a lovakat megállítják : brr. Mint rendes hang egy nyelvben sem for
dul elő s csak egyes kivételes esetekben figyelhető meg. Jele:

B) Zöngés és zöngétlen mássalhangzók.

67. A tiszta zöngehangokkal szemben a mássalhangzóknak 
igen nagy része úgy keletkezik, hogy a szájüreg valamely részén 
zörej képződik, mely vagy egymagában vagy a zöngével egyesülve 
szolgál az illető mássalhangzó anyagául. Ezeket szokták együttesen 
zörej hangoknak (Gerauschlaute) nevezni. Mi is együtt fogjuk tár
gyalni a zöngés és zöngétlen mássalhangzókat, mivel közöttük igen 
szoros a kapcsolat s minden nyelv érzi a szoros rokonságot az egy 
helyen és egyformán képzett mássalhangzópárok között, mint amilye
nek b és p, ti és t, v és f.

Az ide tartozó mássalhangzókat két szempontból csoportosí
tottuk: a képzés módja és a képzés helye szerint. Láttuk, hogy van
nak a mássalhangzók között pillanatnyi és folytonos hangok (v. ö. 
27. p.i, másrészt különbséget tettünk köztük aszerint is, hogy a száj
üregnek melyik helyén keletkezik az akadály, t. i. a zöngét vagy 
pedig a lehelletet megakasztó zár vagy rés (v. ö. 53. p.). Mi előbb a 
pillanatnyi, azután a folytonos hangokat fogjuk tárgyalni s e cso
portokon belül vesszük figyelembe a képzés helyét.
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5. Pillanatnyi mássalhangzók.

68. A pillanatnyi mássalhangzók (explosivae) úgy keletkeznek, 
hogy a szájüregnek valamelyik részén teljes zár képződik s míg ez 
a zár megvan, hang nem hallatszik. Tehát a pillanatnyi hangoknak 
hallható része tulajdonképen a bezáródás és a kinyílás, vagyis a 
hang kezdete és vége. A szájüregnek mindegyik helyen kepez eo 
egy zöngétlen és egy zöngés explosiva. Ezeket a nyelvtanok néha 
tenuis és média névvel említik. (Ezekre nézve v. ö. 46. 1.)

a) Aj ctk hangok. (iMbidles).

69. Ajakhangú explosivák a p és b, az első zöngétlen, a máso
dik zöngés. Ezeket úgy képezzük, hogy a két ajkat szorosan össze
zárjuk s úgy akasztjuk meg a lehelletet, illetve a zöngét. Az ajak 
és fogsor összezárását rendesen nem használjuk pillanatnyi hang 
képzésére, mert a fogakkal és az ajakkal nehéz annyira elzárni a 
szájüreget, hogy a levegőt teljesen beszoríthassuk a szájba. Sihvers 
említi hogy a németben néha ejtik a labiodentális p, b-t (jele: g b). 
ha utána f, V következik (pf, bv), t. i. ilyenkor már az explosivát 
labiodentálisán képezik. A magyar kiejtés inkább az /-t ejti ilyen
kor bilabiálisán (pp. bw), vagy pedig egyik hang képzesmodja sem 

változik.
b) Fog- és inyhangok. (Dentales, palatules.)

70. Többször említettük már, hogy a foghús és a szájpadlás 
egységes terület, melyen pontos határvonalakat nem húzhatunk s 
az' itt képzett hangokat inkább csak akusztikai hatásuk szerint oszt- 
juk a fog- és ínyhangok két csoportjába. A fogsortól a szájpadlás 
közepéig (24. rajz, 1 4-ig) négy helyet jelöltünk meg, ahol oxp ost
yák képezhetők, t. i. a fogsor, a foghús, a foghús mögötti rész es a 
szájpadlás közepe; ezeken a helyeken keletkeznek azok a mással
hangzók, melyeket t, (í-vel jelölünk : az előbbi a zöngétlen, az utóbbi 

a zöngés hang jele.
A magyar /, d egyénenként különböző, majd dentalis (l, 

majd alveolaris képzésű; a német, francia és angol t, d rendesen 
alveolaris. A foghús mögött képzett (postalveolaris) t, d külön rit
kán fordul elő; a magyarban ejtjük mint a es, ds [/á, di] difton
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gusoknak első részét. A szájpadlás közepén képeztetik a cacumina- 
lis (cerebralis) t, d, ez megvan a szanszkrit nyelvben. Mindezek 
a hangok a nyelv hegyével képeztetnek, tehát coronalis képzésnek; 
s a szájúreg elülső felében ritka is a nyelv hátával, tehát dorsalisan 
képzett explosiva. A magyar c, dz [ts, dz] diftongusok első fele ilyen 
dorsalis t, d, melynek képzésekor a nyelv ugyanolyan helyzetű, mint 
az s, z-nél.

A szájpadlás közepén a nyelv hátával képezzük a ty,gy-t [f d] 
s ezek époly egyszerű hangok, mint akár a t d vagy p &.*

c) Hátsó íny- vagy torokhangok. (Gutturales.)

71. A kemény szájpadlás hátsó részén vagy a lágy ínyen zárva 
el a szájüreget, képezzük a k, g hangokat. A képzésnek három helyét 
jelöltük meg a szájpadlásnak ezen a részén (24. rajz, 5—7-ig). 
A magyar k, g kétféle; magas hangok mellett előrébb képezzük 
Iá, g], mélyhangok mellett kissé hátrább. Még ennél is hátrább 
képeztetnek az ú. n. veláris hangok [k, g]; ilyen a héber kaf és 
kof s a georgiai q.

* A yy,ty\ továbbá a hozzájuk tartozó orrhangot (ny), 8 az /-féle han
got (ly) szokták jésí tette knek (mouilliert) nevezni. Azok a hangok, melye
ket valóban jésitetteknek nevezhetünk, nem egyszerű hangok, hanem két kép- 
zésmód egyesítése által keletkeznek. (V. ö. 122.1.) Itt azonban csakis az egyszerű 
mássalhangzókról szólunk, s ezek a hangok a magyar nyelvben valóban egysze
rűek, melyek hangzásra nézve hasonlítanak ugyan a jésítettekhez, de mégsem 
azok. Tehetünk egy nagyon egyszerű és pontos kísérletet annak megisme
résere, hogy a gy, ty, ny egyszerű hangok. Zárjuk ol a szájüreget valamely 

megfelelő helyen s anélkül, hogy megnyitnék a fel
állított zárt képezzük rögtön utána a képzés helyére nézve megfelelő orr
hangot. Ekkor csak az orrüreget kell megnyitni a lágy ínnyel s hallani 
fogjuk előbb az illető néma hangot, mely most veláris explosiva, s rögtön 
utána az orrhangot. Próbáljuk így ejteni bm, dn. yy, s mindig tisztán hali 
juk az explosivát. Epoly tisztán halljuk a yy-t is, ha ezt próbáljuk ejteni 
yyny /d'n/; tehát ez is egyszerű mássalhangzó. A magyar nyelvnek pala- 
a 's mássalhangzói mind egyszerűek s nem is egyeznek teljesen a szláv 

mi vei vagy az angol nyelv hasonló hangjaival, melyekről később lesz szó.
7 V,8*18** “e«te88BÜk * és «. ds hangokkal, ép az 

Ogjuk tapasztalni. Ha elzárjuk u szájüreget, mintha c-t vagy rs-t 
““nk ejteni s ily helyzetben nyitjuk meg az orrüreget, nem L.-t 
fogunk haliam, hanem egy t-féle hangot, moly az s vagy é képzésének meg 
Xgusok "0H1 h“U«°k’ ^»em más.alhangfó
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6. Folytonos mássalhangzók.

12. Ha a száj üreg valamely részén csak keskeny rés marad, 
melyen a zönge vagy a lehellet folyton keresztülhaladva surlódik, 
keletkeznek a folytonos hangok (spirantes). Ezek is vagy zöngétle- 
nek vagy zöngések s ugyanazokon a helyeken képezhetők, mint a 
pillanatnyi hangok, (A nyelvtanokban néha használt fortis és lenis 
elnevezés jelentését 1. 46. 1.)

a) Ajakhangok. (Labiális.)

73. A magyar nyelv ajakhangú spiránsa, az f és v, úgy képez- 
tetik, hogy az alsó ajkat közelítjük a felső fogsorhoz s az igy kelet
kezett résen szorul ki a lehellet vagy a zönge; az f zöngétlen, a v 
zöngés hang. A két ajakkal is képezhető (bilabiális) spiráns hang, 
jelük és w. Ezek közül a zöngés w megvan az angol nyelvben (well, 
wish, water), s Németországban is több helyt ejtik.*

b) Fog- és íny hangok. (Dentales. palatales).

74. A szájpadlásnak azon a részén, mely a felső foghústól a 
cacuminalis hangok helyéig terjed (24. rajz, 2—4 ig), a folytonos 
mássalhangzóknak háromféle sora képezhető, melyek hangzásra 
nézve egymástól lényegesen különböznek; ezek az s, á ésj-féle han
gok sora. Az s és s (magy. sz és s) hangokat és zöngés párjukat a 
z, f <magy. z, zs)-t együttesen sziszegőknek (Zischlaute) szokás 
nevezni, míg a / zöngétlen párjával, a y-vel a tulajdonképeni pala
tális spiráns.

75. Az s és á hangok között nem a képzés helyére, hanem csak 
a képzés módjára nézve van különbség, amennyiben ugyanazon a 
helyen mindkét fajta hang képezhető. A különbség a kettő között 
az, hogy az s-féle hangok ejtésekor a nyelv háta vagy eleje működik, 
tehát dorsalis képzésűek, míg az s hangoknál a nyelv hegye műkö
dik, tehát ezek coronalis képzésűek. Mihelyt a, nyelv hegyének mű
ködése változik, módosul az illető sziszegőnek hangzása is. (V. ö. 
a 25. és 26. rajz megfelelő képeit.)

* Sikvkhs, Phonetik5, H7. I.
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A magyar sz és z alveolaris képzésnek, amennyiben a nyelv 
eleje a szájpadlás felé közeledik a foghúsnál s a foghús mögötti 
részen, mig a nyelv hegye az alsó fogsor mögé jut. úgyhogy a száj
padlás és a nyelv között elég hosszú és keskeny csatorna keletkezik, 
melyen át a lehellet vagy a zönge a fogsor felé tódul s annak kes
keny nyílásán jut ki. Ugyanily módon képeztetik kissé hátrább a 
szájüregben a postalveolaris s és z. A finn s a magyartól abban 
különbözik, hogy inkább a nyelv hegye közeledik a foghús felé, tehát 
a keletkező csatorna kisebb s akusztikai hatása az s felé közeledik; 
emellett tágabb a rés, melyen keresztül halad a lehellet.

A sziszegő hangoknak ebbe a csoportjába sorozzuk az interden- 
talis és postdentalis spiránsokat (d, d), noha ezek coronalis képzé
sűek, mert a fogsornál csak a nyelv hegyével lehet zárt vagy rést 
létrehozni. Ilyen az angol nyelv kemény és lágy th hangja (pl. thank, 
birth; father, with), ez megvan több finn-ugor nyelvben is. A finn d 
helyett is a népnyelvben néhol d-t ejtenek. Képzése úgy történik, 
hogy a nyelv hegye a felső fogsor mögött foglal helyet s ott kelet
kezik a keskeny rés, melyen keresztül hajtjuk a lehelletet vagy a 
zöngét. Néha a nyelv a két fogsor közé jut s ha ilyenkor az ajak 
is összébb szorul egy kissé, már némi f, v színezete van a hangnak.*

* Ez az oka, hogy a görög ttból az oroszban / lett. pl. HiZ,«,up„..bó) 
reodor.

76. A sziszegő hangoknak másik sorába tartoznak az s-féle 
hangok, melyeket úgy képezünk, hogy a nyelv hegye emelkedik a 
szájpadlásnak valamelyik részéhez e ott sokkal rövidebb csatorna 
keletkezik, mint az s, z képzésekor. A magyar köznyelvi s, zs post
alveolaris képzésű (s, z), vagyis a nyelv hegye a foghús mögött emel
kedik a szájpadláshoz; képezhető ezen kívül alveolaris s, í és cacu- 
ininalis s, z is. A szlavóniai magyarok az alveolaris s, í-t ejtik a 
köznyelvi sz, z és s, zs helyett egyaránt (Nyr. 23: 212), mig a mold
vai csángók nyelvében Rubinyi M. megfigyelése szerint (Nyr. 30: 62) 
a jésitett s, z hangzik ugyanezen mássalhangzók helyett. E han
gokra nézve v. ö. 122. 1.)

A sziszegő hangoknak kétféle sora közötti különbségről azáltal 
is meggyőződhetünk, ha ejtésük alkalmával tenyerünket a szájnyí
lás elé tesszük. Az sz, z ejtésekor érezzük, hogy a lehellet fölülről 
lefele haladó irányban erősen éri tenyerünket, miután a hang kép- 
zésére szolgáló szűk csatorna egész a fogsorig terjed s az összesű- 
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ritett levegő onnan tolul kifelé. Ellenben az s, zs4 ejtve a csatorna 
már e szájüreg belsejében, a felső foghúsnál véget ér, tehát a kiszo
ruló lehellet már ott szétoszlik s a szájnyílás elé tartott tenyerün
ket gyengébben és egyenletesen éri. Az s, zs hangok képzésével ren
desen együtt jár az ajkak csucsorítása, kigömbölyítése is, ami saját
ságos hangzását még jobban erősíti.

Az s és s-féle hangok között többféle átmeneti hang képezhető, 
amennyiben a nyelv eleje majd kisebb, majd nagyobb terjedelemben 
működik s a nyelv háta is a szokottnál nagyobb felülettel állhat a 
lehellet elé s a rés is majd szűkebb, majd kissé tágabb. Az egyes 
nyelvek hangjainak leírásában ezeket a különbségeket is figyelembe 
kell venni.

77. A szájpadlás közepén képezzük a tulajdonképeni palatális 
spiránst, a ;-t, még pedig úgy, hogy a nyelv hátát egészen a száj
padláshoz emeljük, hogy csak szűk rés marad a kijövő zönge szá
mára. Mivel a nyelv állása csaknem ugyanaz, mint az i-nél, e 
magánhangzó helyzetéből igen könnyen átmehetünk a J-be azáltal, 
ha a nyelv hátát mindjobban emeljük. A közbenesö helyzet az. ami
dőn az i kapcsoló hangja, az i: keletkezik, s ha ugyanebben a hely - 
zetben az ajkat is összezárjuk, képződik az ü kapcsoló hangja, az ii. 
(V. ö. 124. 1.) A j-nek zöngétlen párját/-vei jelöljük. Ez a német eh 
hangja magashangok mellett: ich, recht. E hang képzését legköny- 
nyebben úgy lehet megtanulni, ha ,/-t ejtve megszűnte tjük a zöngét, 
a hang folytatása ekkor a 7.

0) H<Umí íny- vagy torokhangok. (Gutturales.)

78. Ugyanott, ahol a háromféle k, g keletkezik, képezhető 
folytonos hang is, ha a nyelv háta nem zárja el teljesen a szájüre
get, hanem keskeny rés marad közte és a szájpadlás között. így 
keletkezik az a két spiráns hang, melyet /, ;-vel jelölünk. A magyar
ban nincs ilyen gutturalis spiráns, azonban lehetséges, hogy a zönge 
nélküli / megvolt a régi nyelvben (v. ö. HB. chomuv, ozchuz). A német 
eh mélyhangú szótagokban rendesen/: sprache, budi, Midi; így 
ejtik északi Németországban a g-t is mélyhangok után: tag, zug, 
magit (la-/. tJffk/, ma/t). A hátsó / igen ritka; ejti a svájci s néhány 
délnémet nyelvjárás; az orosz x és lengyel dl valószínűleg szintén 
ily hátsó 7. A zöngés /-t gyakran ejtik Németországban a g helyett, 
ha két magánhangzó között van : tagé, bogén (táj#, bűp}). A hátsó'

7 
Halamul J , Fonetika.



98

/•-t ejtik az örmény nyelvben. A finn-ugor és a török nyelvek közül 
is több ejti a / mellett a zöngés ;--t is.

7. A mássalhangzók rendszere.

79. Végig kisérve és megismerve a mássalhangzókat képzésük 
helye és módja szerint, önkényt alakul meg az a rendszer, melyet 
a következő lapon levő táblázat tüntet fel. Ebben könnyebb áttekint
hetőség kedvéért elhagytuk a zöngétlen médiák, valamint a zöngét
len folyékony és orrhangok jeleit. Ezeket, ha szükséges, az illető 
zöngés vagy zönge hang betűjének megfelelő nagy betűvel (b, d, z, 
l, r, m, n stb.) jelöljük, melyekhez ugyanazok a mellékjelek is járul
hatnak. Nem jelöltük meg továbbá a táblázatban azokat a mással
hangzókat sem, melyek csak mint diftongusoknak alkotó részei vagy 
csak mint hangátmenetek fordulnak elő. (Ezekről a III. szakaszban 
lesz bővebben szó.) A folyékony hangoknak megfelelő spiráns hango
kat [A, A, a, r] velük egy sorban helyeztük el; megjegyzendő, hogy 
e hangok képezhetők az l, r hangoknak többi helyén is s ez eset
ben a megfelelő mellékjellel látandók el.

80. A mássalhangzók rendszerének tanulmányozásában a 
tanulónak ugyanazt az eljárást kell követnie, mint amelyet a magán
hangzók begyakorlásakor követett. Első sorban anyanyelve mással
hangzóit kell megismernie. Meg kell figyelnie minden egyes hang 
és hangcsoport képzése módját, amiben a magyar mássalhangzók
nak alább adott elemzése s a 25. és 26. rajz tanulmányozása nagy 
segítségére lehet. Első dolga tehát, hogy a magyar nyelv mással
hangzóit elhelyezze a fentebbi táblázatban s azután a. már ismert 
hangok segítségével tanulja meg az ismeretlenek képzését. E gyakor
latok megkönnyítésére jó szolgálatot tehet egy kézitükör s egy kes
keny csontlap, mellyel a nyelv helyzetét lehet irányítani. Legcélsze
rűbb a gyakorlást mindig az ajakhangokon kezdeni s úgy haladni a 
száj üreg hátsó része felé. Az egyes csoportok közül elsőnek a pilla
natnyi hangokat ajánljuk, ezekkel kapcsolatban lehet mindjárt az 
orrhangokat is tanulmányozni. Ezután térjen át a tanuló a folytonos 
hangokra s végül gyakorolja az l és r hangokat.

A pillanatnyi hangok közül mindegyik fajtának van képvise
lője a magyarban; a tanuló dolga tehát csak az, hogy tudja az illető 
hangot egy kissé hátrább vagy előrébb is képezni. A t, d hangok 
sorát kezdje a fogsornál ff d] s úgy haladjon a szájpadláson hátra-
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felé egészen a cacnminalis helyig 7 dj. A t d képzése ismeretes a 
magyar tanuló előtt; épúgy a k 7 és k g is; ejtse pl. egymásután 
ká, gá meg ké, gé és figyelje meg mindkét esetben a nyelv hely
zetét. Még hátrább szorítva a nyelvet, könnyen képezheti a k g-t.

Az orrhangok begyakorlása ezekkel párhuzamosan haladhat. 
Itt csak a gutturalis orrhang, az 9 okoz nehézséget, mert ez önállóan 
nem fordul elő a magyarban, hanem csak k g előtt. Begyakorlása 
kétfélekép történhetik. Vagy a hang, leng, mink szókat próbáljuk 
ejteni s a g k előtt megállunk, ekkor a szóvégi hang 9, a két utolsó 
szóban 9. Vagy pedig a k, g-t képezve nem vesszük el a nyelvet a 
szájpadlástól, hanem csak az orrüreget nyitjuk meg a lágy innyel, 
ekkor ky, gy hangokat ejtettünk.

A folytonos hangok közül a magyarban megvan az f v, s z. 
s z, j; ezeknek segítségével kell a többit is megtanulni. A bilabiális 
spiránsokat tükör előtt kell gyakorolni; Így könnyen állíthatjuk 
egymással szembe a két ajkat, anélkül, hogy a fogsor is működnék. 
A w ejtésekor ügyelni kell arra, hogy a zönge a felállított réssel 
egyidejűleg induljon meg, különben u hallatszik előtte. Az s z és s z 
hangok közti különbségek tudatossá tételére és begyakorlására uta
lunk e hangok képzésének fentebbi adott leírására (75. és 76. p.). 
A tanulónak szorgalmasan kell gyakorolnia a coronalis és dorsalis 
képzés közti különbséget is. A magyar tanulóra nézve legnehezebb 
a hátsó spiráns hangok képzése: 7, továbbá a 7 7. A 7 hangot, mint 
már említettük, úgy lehet megtanulni, ha aj ejtése közben megszün
tetjük a zöngét, ekkor folytatása a 7 hang. A gutturalis 7 7-t a k, 7-ből 
kiindulva kell gyakorolni. Emeljük fel a nyelvet a k képzésének 
helyzetébe; ha most a zárt úgy nyitjuk meg, hogy keskeny rés 
marad a nyelv és a szájpadlás között, hallatszik a/; g után a zön
gés 7. Tehát kezdetben k/. 77 lesz a hallott hang; ha azonban a 
zár megnyitása nesz nélkül történik, mindjárt a 7 7-t halljuk.

Ezután áttérhet a tanuló az l és r hangok képzésére. A magyar 
l alveolaris hang; de ha a nyelv már eléggé mozgékony, könnyen át 
lehet térni a többi l hang ejtésére. Az Ji-nél arra kell ügyelni, hogy 
a nyelv háta emelkedjék a szájpadlás hátsó része felé épúgy, mint 
az u ejtésekor, a nyelv hegye pedig a postalveolaris helyen érintse a 
szájpadlást. A spiráns l hangokat (A A) úgy lehet gyakorolni, ha n 
rendes l hangot ejtve a nyelv szélét mindkét oldalt közelebb visszük 
a szájüreg belső falához, míg végre surlódik a levegő s ekkor hall
juk ezt a spiráns hangot. A r hangok gyakorlásához szintén a nyelv
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könnyű mozgékonysága szükséges. Figyelembe véve az egyes hangok 
képzése módjának azt a leírását, melyet fentebb adtunk, megtanul
ható mindegyik r-hang képzése.

81. A mássalhangzórendszerek fejlődésének nincs oly vál
tozatos története, mint a magánhangzókénak. A képzés helyének és 
módjának felismerése könnyebb s ezért már a régi nyelvtanirók is 
megkülönböztették a labiális, dentalis, palatális és gutturalis hango
kat : épigy régi megfigyelésen alapszik az explosivák, spiránsok, 
liquidák és nasalisok közti különbségtétel. Különösen fontos volt a 
zönge szerepének felismerése a mássalhangzók képzéseben, s ami
óta Kempelen, Bbücke és mások megállapították a zonge, zöngés es 
zöngétlen mássalhangzók közti különbséget, megvolt adva a szilárd 
talaj melvre a mássalhangzók rendszerét építeni lehet. Ma mai- 
minden fonetikus a két fö szempontnak, a képzés helyének es mód
jának összevetése alapján állítja föl a mássalhangzók rendszeret s 
'különbség csakis a megállapítás pontossága s az eltéréseknek külön
böző fokú figyelembe vétele tekintetében van.

Sieverb a képzés módja szerint így csoportosítja a mással
hangzókat :

Momentane Lanté: Gerausch- 
( lanté:

Explosivlaute: stimmlos, stimmhaft.
Spiranten : stimmlos, stimmhaft.
Nasale.

Dauer laute: Sonorlaute: f.Laute.
r-Laute.

A képzés helye szerint pedig ilyen osztályozást állít fel:

Lippenlaute: Labiale, Labiodentale.
Zungengaumenlaute:

a) Coronale: cerebrale, interdentale, postdentale, coronalalveolare.
b) Dorsale : dorsalalveolare, palatale, volare.
e) Lateralo: eerebral-palatal.

Fauuallaute.
Laryngullaute.

Tehát nála a rendszerben helyet foglalnak a csak bizonyos kör
nyezetben előforduló átmenő hangkapcsok is; ilyenek a Laterale es 
Faucallaute néven említettek.

Passy csoportosítását a következő táblázat mutatja, melyből 
egyúttal megismerhetjük a Maitre Phonétique átírását is. (A jelek 
összehasonlítását a mi átírásunkkal 1. a függelékben.)

( "Z Ab. • '



104

Laryn- 
gales

Guttu- 
rales

Uvu- 
laires Vélaires Palatales Linguales Labiales

Plosives ? q G k 0 c J t d P b

Nasales 5 P n m

Latérales I Á 1

Roulées Q a r r

Fricatives h H ti a s (aw) x q (h) e j
I, fi 3, f z, s z 5 8$ f V F V 

mw q

Sweet a képzés módja szerint négy csoportot különböztet meg : 
open (nyílt), sídé (oldal, laterális), stop (zár), nasal (orrhangú); mind
egyik lehet zöngétlen (voiceless) és zöngés (voiced). A képzés helye 
szerint osztályozva a mássalhangzókat, az egyes működő részeket 
veszi alapul s a következő sorokat különbözteti meg: throal (gége). 
back (nyelv hátsó része), front (nyelv háta és a szájpadlás), point 
(nyelv hegye), point-teeth (hegy és fogak), blade (nyelv eleje), bladr- 
point (eleje és hegye), lip (ajak), lip-back (ajak és nyelv háta), lip- 
teeth (ajak és fogsor),

A Finnisch-Ugrische korschungen a képzés helye szerint három 
csoportot különböztet meg: 1. Labiale: bilabiale, dentilabiale, 
mouillierte labiale; 3. Dentale: post-(inter-)dentale, alveolare, 
postalveolare, kakuminale, dentipalatale (mouillierte); 3. Palatale: 
prápalatale (mouillierte, bezw. anteriores), prápalatale (posteriores), 
mediopalatale, postpalatale, uvulare. E rendszernek hiánya, hogy 
nincs tekintettel a coronalis és dorsalis képzés különbségére; más 
részt meg belevette az egyszerű hangok sorába a jésítetteket is, 
melyekről a III. szakaszban fogunk szólani. A mi táblázatunktól 
még annyiban is eltér, hogy nálunk csak egy preepalatalis sor van 
s igy a többi sor neve is változik: pnepalatale (posteriores) helyett: 
mediopalatalis; mediopalatale helyett: veláris.

8. A mássalhangzók időtartama.

82. Hosszúnak nevezzük a mássalhangzót, ha ejtése annyi 
ideig tart, mint két rövid mássalhangzóé s eközben a beszélő szer
vek működésében semmiféle változás nem áll be. Az orrbangú, 
folyékony (liquida) és folytonos (spiráns) hangokat könnyen képez
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hetjük hosszan, csak azt kell tennünk, hogy a. beszélő szerveket 
hosszabb ideig tartsuk változatlan helyzetben.

Első tekintetre azt hinné az ember, csak ezeket a hangokat 
lehet hosszan is képezni, az explosivákat nem, mert azok, mint mi 
is nevezzük őket, pillanatnyi hangok. Igaz, hogy ezeket hosszan 
hangoztatni nem lehet, de igenis lehet őket hosszan képezni. E han
goknak jellemző középső része, mint már említettük, néma; ha 
tehát hosszabb ideig tartjuk a beszélő szerveket abban a helyzet
ben, amely e hang képzésére szolgál, akkor hosszabb lesz a szünet a 
hang két hallható része, kezdő és végző mozzanata között; így képez
hetünk hosszú explosivát. Tehát ezeknél nem a hangzás, hanem a 
némaság hosszú.

Hosszú mássalhangzót a magyarban csakis magánhangzó után, 
szótag végén ejtünk, mihelyt azonban az ily hosszú hang egy másik 
mássalhangzó után kerül, mindig megrövidül, pl. írott de írt, közölt 
de közt (koszt), erősebb de erósb, oltott de állt (olt). Mássalhangzó 
előtt sem ejtjük soha hosszan, például ezekben ; nagyabbnál, könny
től, varrhot. mennybe, mellbe mindig rövid mássalhangzót ejtünk. 
Hosszú magánhangzó után, ha az írásban megkettőztetjük is, rende
sen rövid a mássalhangzó: utóbb, előbb, fájóbb. A spiránsokat azon
ban ejtjük hosszú magánhangzó után is hosszan: láss, nézz; de ha 
utána még egy mássalhangzó következik, akkor már röviden ejtjük . 
láss meg, nézz be.

Leggyakrabban ejtett hosszú mássalhangzók az l és a spirán
sok, ritkábbak a zöngés explosivák, még ritkábbak az orrhangok és a 
zöngétlen explosivák. Leggyakrabban fordulnak elő hosszan az l, s, 
sz, z, t, gy. ny hangok. Az n csak néhány szó végén hosszú, mint 
fenn, lenn, benn. Az r is csak e szavak végén hosszú: orr, /orr, 
varr, ámbár a köznyelvben ezeket is inkább hosszú magánhangzó
val ejtik: ór, fór. vár. A p, ly, k is ritkán hangzanak hosszan : csepp, 
topp; fütty, petty ; lakk, frakk Egyáltalán nem fordulnak elő hosz- 
szan magyar szavakban az ni, v, zs, f hangok.

83. Hosszú mással ha ngzóknak szokták néha nevezni az ilye
neket is: ottan, abban, haggya, éggel, asszony, kezzel, szívnél, úgy 
magyarázva ezeket, hogy pl. ezt a szót ejtve: ottan, az a után elzárjuk 
a száj üreget 8 csak akkor nyitjuk meg, mikor az a-t akarjuk ejteni; 
tehát csak egy Lt képezünk. Hogy valóban egy hangnak tekinthet
jük-e az ilyen hangokat, arra nézve azt kell vizsgálnunk, vájjon kép
zésük alkalmával teljesítjük-e mindazokat a feltételeket, melyektől 
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az egyes hang képzése függ. Mondtuk már, hogy egy hang a beszélő 
szervek egy változatlan helyzetének eredménye. Vagyis a hang létre
hozására szolgáló mind a három működést csak egyszer szabad 
végrehajtani. Ezeket a hangokat ejtve valóban egy és ugyanazon 
helyen akasztjuk meg a lélegzetet s az összes szervek változatlan 
helyzete szolgál a hang módosítására. Csak egy nem marad ugyanaz : 
a lehellet. Mindezen esetekben a mássalhangzó két szótagba tarto
zik : első részével végződik az első, második részével kezdődik a 
második szótag. S mivel minden szótagot új lehelletkibocsátással 
kezdünk, ezt az egy mássalhangzót két lehellettel képezzük, tehát 
már nem is lehet egy mássalhangzó, hanem okvetlenül kettőnek 
kell tartanunk. Csakhogy hiányzik az elsőnek végző, a másodiknak 
kezdő mozzanata, a középső pedig összeolvadt. Az ilyeneket kettős 
mássalhangzóknak (geminata) nevezzük s jellemző vonásuk az, 
hogy a szótag határa a két mássalhangzó egyesített képzésének köze
pére esik. A magyarban minden egyes mássalhangzót lehet így ket
tősen ejteni.

9. A magyar nyelv mássalhangzói.

84. A magyar nyelv mássalhangzóit a következő táblázatban 
állíthatjuk össze :

Pillanatnyi; Folytonos 
mással- ináHHiil- 
hangzók ; hangzók

Folyékony hangok Orr
hangok

l-hangok r-hangok

Ajakhangok P h i /' " m

Foghangok

t d

(c dz) *z z

l r H

ínyhangok
(cs dzs) s zs

HU j 'n "//

Torokhungok /.■ (/ h 9
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E táblázatban elhelyeztük rekeszbe téve a mássalhangzó dif
tongusokat is, melyeket a magyar nyelv használ.

Az ajakhangok közül a p b és m bilabiális, az / v dentilabia- 
jis képzésű, de v előtt előfordul a dentilabialis m is, pl. kömv, fomva 
(könyv, fonva). A foghangok közül a l d, l, r, n a nyelv hegyével 
képeztetnek; a t d vagy interdentalis vagy alveolaris, a többi alveo- 
laris képzésű. A rendes magyar r a nyelv hegyével képeztetik némi, 
de nem nagyon erős rezgéssel, az ezt helyettesítő uvularis p, vagy 
a rezgés nélküli a csak egyéni sajátság. A foghangok másik sora a 
nyelv hátával képeztetik : ilyen a két spiráns hang sz z s a két 
diftongus c dz [te dz]. A c gyakori mássalhangzó a magyarban, 
a dz csak ritkán fordul elő s ekkor is gyakran z-vel vagy c-vel vál
takozik: madzag, fogódzik és fogózik, jádzik és játszik (jdecik), 
kérődzik. Szó elején a dz sohasem fordul elő, szó belsejében pedig 
mindig kettősen ejtjük, vagyis a diftongus első fele megoszlik a két 
szótag között, tehát az említett szavakat igy ejtjük: mad-dzag. 
fogód-dzik, jád-dzik, kérőd-dzik.

Az ínyhangok első sorát a foghangok közé is szokták sorozni. 
A magyar .s zs postai veolaris képzésű, ugyanilyen a két diftongus is, 
a cs és dzs [te di], melyek közül a cs gyakori hang a magyarban, mig 
a dzs ritka s szó beljében csak n után áll mint ezótagkezdő mással
hangzó : dzsida, findzsa, bandzsa, lándzsa. Az ínyhangok másik sora 
a nyelv hátával a szájüreg közepén képződik, ezek a lg, gy, j, ny, 
és az lg [( d j n /'!• Ez az utolsó hang ma már a magyar nyelv
területnek csak egy kis részén él; csak a palóc nyelvjárások ejtik 
mint palatális liquidát, az ország többi részén tovább fejlődött s 
vagy’ megmaradt folyékony hangnak, csakhogy alveolarisan ejtik, 
tehát l lett belőle, mint a dunántúli nyelvjárásokban, vagy pedig 
megőrizve a képzés helyét, spiráns hang vagyis j lett belőle az ország 

nagyobb részében.
A torokhangok közül megvan a magyarban a k g és y, mely 

utóbbinak az írásban nincs külön jele, azonban a k és g előtt álló 
orrhangot mindig igy ejtjük, pl. hang, láng, engem, írunk, lanyka 
stb. Ezt a három mássalhangzót kétfélekép ejtjük aszerint, hogy 
milyen magánhangzó mellett áll; magashangok mellett a képzés 
helye előrébb van. mély hangok mellett hátrább. E hangok mellé 
soroztuk a táblázatban a gége spiráns hangját, a h-t, mely a magyar
ban csak szótag elején fordul elő (v. ö. 84. 1).

A magyar mássalhangzókra nézve még általánosságban meg
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jegyzendő, hogy a kiejtés igen éles különbséget tesz a zöngés és 
zöngétlen mássalhangzók .között, s hogy a folyékony és orrhangú 
mássalhangzók zönge nélkül sohasem fordulnak elő.

10. A német, francia és angol nyelv mássalhangzói.

85. A német nyelvben a következő mássalhangzók fordul
nak elő:

Pillanatnyi 
mással
hangzók

Folytonos ! Folyékony hangok 
mással- |
hangzók 1-hangok j r-hangok

।
Orr- 

1 hangok 
J___ ____

Ajakhangok P b fV \ | in

Foghangok

ínyhangok

t d l r

S Z ’• ;

s

z i ;

n

Torokhangok k g 7^h)-r\ 1 V

A mássalhangzók kiejtése tekintetében igen nagy különbség 
van az egyes német vidékek között; mi ezekre nézve is Viktor meg
figyeléseit vesszük alapul.*

* Elemente dór Phonotik és Kimne Phonotik.

A pillanatnyi hangoknak (explosivák) három sora van a német
ben : a p b bilabiális képzésű, a / d alveolaris, a A 3 medio- és post- 
palatalis. A német kiejtésben nincs olyan éles különbség a zöngét
len és a zöngés explosivák között, mint a magyarban, úgyhogy gyak
ran csak a hang erőssége tekintetében van különbség a két hang 
között. A b dg-vel irt hangok tulajdonkép zöngétlen médiák \H b 0); 
a p t A pedig hangsúlyos szótag elején mindig aspirata: p t' A'. 
A Q-vel irt hangot Németországnak csak igen kis részén ejtik explo- 
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sivának a szó belsejében és a szó végén; közép és északi Német
országban szó végén y vagy /-nek, szó belsejében, két magánhangzó 
között y vagy j-nek ejtik. Pl. Tag- Tagé, Sig-Siege így hangzik: 
tay-taya, ziy-zljd. A délnémet kiejtés megőrzi az explosivákat, tehát 
ott e szavak így hangzanak: ták-tagd, zik-ziga.

A spiránsok közül az f v dentilabialis képzésű; közép és déli 
Németországban gyakran ejtik a bilabiális w-t, különösen schw, 
zw, qu (kw) kapcsolatokban. Az f betűje az írásban f, v és ph (f, 
d, pb); a v betűje w (ro), néha v (ü). A német -s és z, melyeket az 
írásban s, sz, ss (f, ö, ff, fj) betűkkel jelölnek, alveolaris képzésűek; 
a zöngés hang csak zöngehangok között fordul elő, szó végén soha. 
A német s hang, melyet sch (fd)) betűkkel írnak (t és p előtt s betű
vel: ff, fp) postdentalis képzésű; zöngés párja, a z nincs meg a német 
nyelvben s idegen szavakban is rendesen s-nek ejtik. A palatális y 
j-t ejtik gyakran g helyén is szó belsejében és végén magashangok 
mellett. A y jele egyébként eh (d)) s ez is csak magashangok és 
liquidák mellett fordul elő: ich, rechnen, echt, Dolch. A gutturalis 
/ y hangokat g helyén ugyanazon helyzetekben ejtik mélyhangok 
mellett, a y írása rendesen eh (c^), de szintén csak mélyhangok mel
lett: ach. doch, Buch. A laryngalis spiráns, a h (1)) csak szótag ele
jén fordul elő; az írásban gyakran nem külön hang, hanem csak a 
magánhangzó hosszúságát jelenti.

A liquidák közül a német l alveolaris képzésű, az r szinten 
alveolaris határozott rezgéssel. Orrhangok az m n és y. Az m bila
biális, az n alveolaris képzésű; az 9, melyet vagy n vagy ng (it, ng), 
betűkkel írnak, nemcsak k, g előtt fordul elő, hanem önállóan is 
két magánhangzó között: láng, lángé, singen [lay, laya, ziyen]. Ren
desen zöngehangok a német liquidák és orrhangok is, azonban zön
gétlen mássalhangzó, pl. /, k, é után gyakran ezeket is zönge nél 
kül ejtik, pl. Iwlen, Knie, Schmerz így is hangzanak: ÍRé tn. kNt, 
s Ma ni#.
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86. A francia nyelv mássalhangzói a következők:

Foghangok

Ajakhangok

S Z

Inyhangok

&.i (V

Torokhiiugok

A pillanatnyi mássalhangzók közül a p b bilabiális képzésű, 
a t d-t a fogsor felső részén vagy a foghúson képezik; a k g képzé
sének helye valamivel előrébb van, mint a magyarban, úgyannyira, 
hogy e, i mellett némely nyelvjárásban t d-be megy át. A francia 
zöngétlen explosivák tisztán, hehezet nélkül képeztetnek.

A folytonos hangok közül az /'és v dentilabialis képzésűek, 
ide számítandó a két félhangzó is: » és w, melyek mássalhangzó 
természetűek, pl. huile, buis, hűit: oui, lóin, ouest [Ilii, bűi, úil; 
ui, iga, ua^t]. Az » z hangok a nyelv elejével, az á z (írásban eh, j) 
hangok a nyelv hegyével képeztetnek a felső foghúsnál. A j olyan 
mint a magyar j; ennek zöngétlen párját, a /-t csak zöngétlen más
salhangzók mellett ejtik, pl. pied [p'/e]. A h nincs meg a francia 
kiejtésben, csak egy-két nyelvjárás ejti mint gyenge hehezetet.

A francia l alveolaris képzésű; az l mouillé (/) ma már csak 
a déli nyelvjárásokban hangzik, északon j lett belőle, épúgy mint a 
magyarban: pl. noleil, brillel- [wldj, brije]. A francia r eredetileg 
alveolaris hang s mint ilyen gyakran ma is hallható, a XVII. század 
óta azonban divatba jött helyette az uvularis p, s ez a divat any- 
nyira elterjedt, hogy a városokban, különösen Párizsban, alig hall
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ható ma már más. mint uvularis p. Az orrhangok közül az m 
bilabiális, az n postdentalis vagy alveolaris képzésű, az n (írásban 
gn) olyan mint a magyar ny, csakhogy kissé előrébb képeztetik. 
A folyékony mássalhangzók és az orrhangok rendesen tiszta zöngék, 
azonban zöngétlen mássalhangzó mellett ezeket is zöngétlenül ejtik. 
Alpes, plus [aLp, pLüs]; quatre, poudre [katn, pudn]; je ne sais pás 
[Nsepa], monsieur [Msjö].

87. Az angol nyelv mássalhangzói a következők:

Pillanatnyi Fdytonoa folyékony hangok 

hangok hangok | | r.hangok |
Orr

hangok

Ajakhangok
f V

(W) w

Foghangok

ínyhangok

Torokhangok

Az angol kiejtés pontos különbséget tesz a zöngés és zöngét
len mássalhangzók között s nincs meg a zöngének az az elhanya
golása, mint pl. a német kiejtésben. A p b bilabiális, a t d postden- 
talis vagy alveolaris, a k q medio- vagy postpalatalis képzésnek s 
a zöngétlenek szótag elején mindig, néha szó végén is hehezetesek: 
p' f k'. A spiránsok között két sora van az ajak- és foghanguaknak. 
Az f v dentilabialisak. a w bilabiális zöngés spiráns (az írásban 
rendesen w. míg a másik v). Van ezen kívül az angolban egy wh-val 
irt hang is (which, why); ezt Angolország déli részében épúgy ejtik, 
mint a w-t. másutt azonban a hehezet pótolja a zöngét, tehát F, de 
sohasem A foghangú spiránsok között megvan az alveolaris s z (az 
írásban rendesen s mind a kettő) s ezenkívül az interdentahs vagy 
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postdentalis i} d (az írásban mindkettő th)*  Az s és z, melyeket az 
írásban igen sokfélekép jelölnek, posfpalaialis képzésnek, az ajkak 
kissé visszahúzódnak, tehát nem működnek úgy, mint a magyar s z 
ejtésekor. A j (az írásban gyakran y) kissé tágabb nyílással képez- 
tetik, tehát a zörej képződése nem olyan erős, mint a magyarban. 
Az angol h is sokkal gyengébb, mint a magyar: a hangrés tágabb 
s a kilehellés is kevesebb erővel történik.

* E hangok kiejtésében ügyelni kell arra, hogy ezek nem explosivák, 
tehát nem szabad őket t, á-nek ejteni, sem pedig, mint sokan próbálják, 
^8, ts-nek. A 3 és 8 egyszerű interdentalis spiráns.

Az l alveolaris képzésű, csakhogy emellett a nyelv háta a 
szájpadláshoz emelkedik, ez teszi oly mélyhangúvá az angol /-t, 
hogy az ember szinte u-t vél előtte hallani. Az r csak magánhangzó 
előtt fordul elő s ekkor is gyenge rezgéssel, tágabb nyílással ejtik. 
Szótag és szó végén mindig magánhangzó lett az r-ből.

Az orrhangok közűi az m bilabiális, az n alveolaris képzésű ; 
a gutturalis y előfordul k g előtt vagy önállóan két magánhangzó 
között: long, singer [k>y, siy<)\

Az angolban a folyékony mássalhangzókat és az orrhangokat 
zöngétlen mássalhangzók mellett gjakian részben vagy egészben 
zöngétlenül ejtik, pl. play, felt, hint, lamp [pLé*,  feli, hint, láMp}.



HARMADIK SZAKASZ.

AZ ÖSSZEFÜGGŐ BESZÉD ELEMZÉSE.

BEVEZETÉS.
88. Eddig az egyes hangokkal úgy foglalkoztunk, mint az 

összefüggő beszédből kiszakított önálló elemekkel, melyek egymástól 
függetlenek. Csakhogy az egyes hangok igy a legritkább esetben for
dulnak elő; a hangos beszédben csakis egymással kapcsolatban,mint 
a szavak és mondatok alkotó elemei élnek és hallhatók; a hangok
nak összefüggő, értelmes sorát halljuk és ily összefüggésben fogjuk 
fal őket. 8 most, miután az egyes hangokat mint önállóan felfogott 
egységeket már ismerjük, át kell térnünk az összefüggő beszéd elem
zésére.

Első sorban azokat a módokat kell vizsgálnunk, amint az 
egyes hangok az összefüggő beszédben egymáshoz kapcsolódnak. 
Minden egyes hangot önállóan ejtve, a képzésnek három mozzana
tát kellett megkülönböztetnünk: a kezdő, középső és végző mozza
natot. Az egyes hangokat vizsgálva, eddig csak az állandó, középső 
mozzanatra voltunk tekintettel: most midőn a hangok összefűződé- 
Bének vizsgálatára térünk át, azt a kezdő és végző mozzanatot is 
figyelembe kell vennünk, melyet mi hangkapocsnak nevezünk. 
(Angol neve <]lide, német neve: Lauteiusatz, Lautabsatz.) Igen fon
tos az is, hogy mikép történik a beszélő szervek átmenete egyik 
hangról a másikra s egyik feladatunk lesz a képzésmód változásá
nak megfigyelése az ily átmenetek alkalmával. A hangátmenet 
gyorsítása vagy könnyítése hozza létre néha többféle hangképzés 
egyesítését, valamint az egyes nyelvekben különböző módon jelent
kező hasonulásokat (asszimiláció). Viszont az átmenet lassítása az 
oka gyakran kapcsoló h angok keletkezésének, melyek a difton
gusoknak alkotó elemei.
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Ha ily módon megismerjük az egyes hangok összekapcsolásá

nak módjait, át kell térnünk a beszéd tagoltságának tárgyalá
sára, vizsgálva, hogy mikép és milyen feltételektől függően alakul
nak a szótagok, szólamok és mondatok az összefüggő beszédben. 
Végül még a beszéd zenei elemével is foglalkoznunk kell, vagyis a 
hang erejének és magasságának változásával beszéd közben. A beszéd
nek ezt a sajátságát nevezzük hangsúlynak.

Az élő beszéd minden egyes elemének megismerése után lehet 
csak megérteni valamely nyelv hangzásának egész sajátosságát, vagyis 
csak akkor tudjuk elemezni azt a hatást, amit egy élő nyelv reánk 
a maga egészében tesz. Minden nyelvnek megvan a maga sajátsá
gos hangzása s ez több körülmény együttes működésétől függ. Első 
sorban függ az illető nyelv alapsajátságától (v. ö. 40. 1.), továbbá 
az egyes hangok viszonylagos időtartamától s ami ezzel összefügg, 
a beszéd menetétől (tempó); függ továbbá az egy-egy szótagban elő
forduló magánhangzók és mássalhangzók számától és elhelyezésétől, 
végül a szótagok kölcsönös nyomatékétől és a hang magasságának 
változásaitól.

I. A HANGOK ÖSSZEKAPCSOLÁSA.

A) Hangkapcsok.

89. Gyakran volt már arról szó, hogy ha egy hangot ki aka
runk ejteni, előbb a beszélő szerveket az illető hang képzésének meg
felelő helyzetbe kell hoznunk s így tartjuk mindaddig, amíg az illető 
hangot hallatni akarjuk. Azután ismét visszahelyezzük őket nyugalmi 
helyzetükbe. A hangok bevezetésére és befejezésére szolgáló két moz
zanatot nevezzük hangkapocsnak, mert ezek szolgálnak arra a 
célra, hogy a hangokat egymáshoz kapcsolják. Etjjh. ki a beszédnek 
ezen elemeivel legelőször foglalkozott,  angolul glide-iuik nevezte 
el őket. Minden egyes hangon meg kell különböztetnünk két ilyen 
hangkapcsot, az egyik a kezdő (initicil glide, Lauteinsatz), a másik 
a végző kapocs (finni glide, Lautabsatz).

*

* Eariy English PronunoUtion, 1 : 51.

Az összefüggő beszédben ezek a kapcsok csak a szó elején és 
végén érvényesülnek; a szó belsejében az egyes hangok képzése 
után sohasem térnek vissza a szervek nyugalmi helyzetükbe, hanem 
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mindig a legrövidebb úton igyekeznek a következő hangnak meg
felelő helyzetet elérni. De azért ekkor sem csatlakozik egyik hang köz- 
vetetlenül a másikhoz, hanem a beszélő szervek egy közbeeső hely
zeten mennek át. Csakhogy az ezáltal létrejött kapocs sem az első 
hangnak végző, sem a másodiknak kezdő kapcsa, hanem a kettőnek 
összeolvadása által jön létre; ezt nevezzük átmenő kapocs-nak. 
Sweet és Sievers ezeknél is megkülönböztetnek kezdő és végző 
kapcsot (on-glide, off-glide; Eingang, Ausgang); csakhogy ez a meg
különböztetés már fölösleges, mert ez a két kapocs sohasem lép fel 
önállóan, hanem mindig csak egy kapocs; s Sweet maga is meg- 
jegyzi, hogy pl. a ki szótagban a k végző kapcsa ugyanaz, mint az 
i kezdő kapcí-a. Az egyes hangok közti átmenetek pontos megfigye
lése gyakran igen nehéz; ebben a tekintetben sokat várhatunk az 
ellenőrző készülékek segítségével történő kísérletektől, melyek fel
jegyzik és megmutatják az átmenetek minden figyelemre méltó sajá
tosságát.

1. Kezdő kapocs.

90. Bármely hang keletkezéséhez a beszélő szerveknek többféle 
működése szükséges, tehát a kezdő kapocs is különböző lehet asze
rint, hogy e működések közül melyiket végezzük előbb. A két főmű
ködés abban áll, hogy a beszélő szerveket a hang képzésére szolgáló 
helyzetbe juttatjuk, s azután megindul a lehellet. Ez a rendes kez
dete minden hangnak, mely a szó vagy szólam elején áll. Ettől a 
beszélő csak annyiban térhet el, hogy előbb indul meg a lehellet 
vagy a zönge, mielőtt a nyelv és ajak a szükséges helyzetbe jutott 
volna; ekkor a szókezdő hangot határozatlan susogás vagy nyögéshez 
hasonló határozatlan magánhangzó előzi meg. Ezt a kezdetet csak 
rossz beszélők kiejtésében figyelhetjük meg, s ez már a beszédhibák 
közé tartozik, melyről az illetőt le kell szoktatni.

A kezdő kapocs természetét külön kell megfigyelnünk a beszéd
hangok egyes fő fajainál.

91. A magánhangzók képzéséhez szükséges, hogy a száj üreg 
bizonyos alakot öltsön, hogy a hangszalagok a zöngeképzés számára 
zárva legyenek s hogy lehelletet bocsássunk ki. A szájüreg a képzés 
előtt mindenesetre felveszi a szükséges alakot s a kezdő kapocs csakis 
a hangszalagok összezárása s a lehellet megindulása közötti viszony
tól függ.

a. Kezdhetjük a magánhangzót úgy, hogy mielőtt a leheltet

Un lanna j, Fonetika
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megindul, a hangszalagokat szorosan összecsukjuk s csak a lehellet 
megindulásakor nyitjuk meg egyszerre annyira, hogy rezeghessen; 
tehát akkor a magánhangzó előtt a laryngalis explosivát ( । képezzük, 
amelyről már szólottunk (v. ö. 86. 1.). A hangos beszédben ez a hang, 
mint külön elem nem hallatszik, hanem ha halkan beszélünk, meg 
lehet figyelni a magánhangzó előtt ezt az explosiva hangol az, el]. 
Ezt nevezzük erős kezdetnek vagy erős kapocsnak (fester Ein- 
satz Siev., check glotlid Ellis, glottal catch Sw.). A magyalban így 
kezdünk minden magánhangzót a beszéd elején, de az összefüggő 
beszédben már nem így történik a magánhangzó kezdete.

b. A magánhangzó kezdetének másik módja, hogy mielőtt a 
lehellet megindul, a hangszalagok már a megkívánt helyzetben van
nak, tehát rögtön képződik a magánhangzó. Ezt nevezzük tiszta 
kezdetnek vagy tiszta kapocsnak (leiser Einsatz Siev., clear 
glotlid Ellis, clear beginning Sw.). így kezdődnek szó elején az angol 
és francia magánhangzók; s éneklés közben is így képződik a szó 
elején álló minden magánhangzó. Ezt a kezdetet a betű elé tett kis 
kereszttel jelöljük [+al.

C. A magánhangzó kezdetének harmadik módja, hogy a hang
rés nem zárul be egyszerre, hanem a lehellet már megindul, mikor a 
hangszalagokat egymáshoz közelítjük, tehát a hangszalagok keresz
tülmennek azon a helyzeten, melynél a h képződik, s valóban a 
magánhangzó előtt hallatszik is egy gyenge h. Ezt nevezzük hehe- 
zetes kezdetnek vagy hehezetes kapocsnak ol1 (gehauchter 
Einsatz Siev., gradual beginning Sw.). Ha a hehezet erősebb, akkor 
nem egyéb, mint a h hang (v. ö. 84. 1.). A magyarban így ejtünk min
den h-val kezdődő szót: hó, ha, heves, hív; a németben és angolban 
is többé vagy kevésbé erős hehezettel ejtik a h-val kezdődő szavakat. 
Ilyenkor a szájüreg már a h képzésekor a következő magánhangzó 
alakját veszi fel.

93. A zönge hangokat mind ugyanazokon a módokon kezdhet
jük, mint a magánhangzókat; ezeknél rendes a tiszta kezdet, t. i. a 
lehellettel együtt indul meg a zönge; így ejtjük a magyarban is a 
szókezdő l, r, m, n-t [^l^m stb.]. Lehetséges ezenkívül még a hehe- 
zetes kezdet is, ilyen lehetett az ó-germán nyelvben (altgermanischl 
a hr. hl, hn [’l'r.'n]; az izlandi nyelvben a hr, hl is ilyen volt 
régebben, csakhogy ma már a h elem győzött benne s ezek a han
gok ma zöngétlen liquidák । n, /,], a zönge csak a mássalhangzó után 
hangzik. Lehetséges még az a kezdet is, hogy a zönge elején egy
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határozatlan magánhangzót hallunk, amint azt már előbb említet
tük. Ezt nevezzük zöngés kezdetnek [’m,3/].

* A hollandi z mindig zímgo nélkül kezdődik h csak második föle zön- 
K'Íh, (Dijkstiu, Hollkndisoh, 7. 1.)

A zöngés spiránsok szintén ugyanazon a három módon kez
dődhetnek, mint a magánhangzók. Ekkor is lehet előbb bocsátani 
ki a lehelletet, mielőtt rezgésbe jönnének a hangszalagok, ez tehát 
a hehezetes kezdet. Ilyenkor a spiráns mintegy két részből áll: eleje 
zöngenélküli, vége pedig zöngés hang. így ejtik a szókezdő s-t északi 
Németországban, pl. so [8zo] és a hollandi nyelvben.*  Rendes azon
ban a spiránsoknál a tiszta kezdet, a magyarban mindig így képezzük 
őket. Lehetséges az erős kezdet is: egyesek beszédjében hallható még 
a zöngés kezdet is, ha t. i. előbb hangzik a zönge. mielőtt a szájüreg 
az illető spiráns helyzetét elfoglalta volna [8zol. Ugyanezek a kezdő 
kapcsok lehetségesek a zöngés explosiváknál is, hanem ezeknél rit
kán fordul elő egyéb, mint a tiszta kezdet, legfölebb néha a zöngés is.

93. A zöngenélküli hangok képzésekor a hangszalagok nem 
működnek, tehát ezeknél másfélék a kezdő kapcsok. Itt csak két 

eset lehetséges:
a. Mielőtt a szájüreg az illető hang képzésére szolgáló hely

zetbe jut, megindítjuk a lehelletet, tehát a mássalhangzó előtt h 
hangzik; ez a hehezetes kezdet l'/o].

b. A szájüreg felveszi az illető hang képzésére szolgáló alakot, 
s csak azután indul meg a lehellet; ez a tiszta kezdet [ to].

A magyalban rendesen ez az utóbbi kezdet fordul elő, a másik 

csak kivételes egyéni sajátság.
A pillanatnyi hangok kezdetére nézve még megjegyzendő, hogy 

szó elején első részük, a zár keletkezése, néma s akár zöngés vagy 
zöngétlen az illető hang, mi csak a zár megnyílását halljuk.

2. Végző kapocs.

94. Ha a szó vagy szólam végén az utolsó hang képzését be 
akarjuk fejezni, a beszélő szerveket vissza kell vinni nyugalmi helyze
tükbe. Ezt ugyanazokon a módokon tehetjük, amint az egyes hangokat 
kezdjük. Tehát minden hangnál ugyanazok a végző kapcsok lehet
ségesek, mint amilyen kezdő kapcsai vannak.

Szó végén a magánhangzó ejtését végezhetjük úgy. hogy a hang-

8*
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szalagokat lassanként távolitjuk el egymástól, s a zönge megszűn
tével még egy h hallatszik [a']. A magyarban az ilyen bevégzés soha
sem fordul elő: mi, mihelyt elvégeztük a magánhangzó ejtését, rög
tön megnyitjuk a hangszalagokat, tehát ez a tiszta bevégzés (leiser 
Absatz) [a+]. Lehetséges az erős bevégzés (fester Absatz) is, ha 
úgy állítjuk meg a rezgést, hogy a hangszalagokat hirtelen egymás
hoz szorítjuk; ez a bevégzésnek legritkább módja la].

A liquidákat ugyanígy végezhetjük be. Rendes itt is a tiszta 
kapocs; az erős nagyon ritka. Ha pedig hehezetes kapoccsal végez
zük, akkor a zöngés liquida után egy zönge nélküli következik [mii, 
O], Ha a zöngés kapoccsal végezzük a szót, akkor úgy hallatszik ez, 
mintha a mássalhangzóhoz egy határozatlan képzésű magánhangzó 
csatlakoznék [aí*]. Ép így van ez a zöngés hangoknál is; a magyar
ban ezeket rendesen a tiszta kapoccsal végezzük, de lehetséges a többi 
is, így pl. hallható néha a zöngés kapocs. Ha hehezetes kapoccsal 
végződik a spiráns hang, akkor utána a megfelelő zönge nélküli spi
ráns hallatszik [zsJ. Az angol mindig így ejti a szóvégi z hangot, 
előbb nyitja meg a hangrést, mielőtt megszüntetné a szájban fel
állított akadályt: shillings [§iliqzs], wishes [wisiz-]. Explosiváknál 
a zár megnyitása után hallatszik a hehezet, tehát ezt mint külön h-t 
halljuk [d, g'].

3. Átmenő kapocs.

96. Az egymással érintkező hangok kapcsolatát vizsgálva min
dig arra kell gondolnunk, hogy a beszélő szervek a legrövidebb úton 
mennek át egyik hangról a másikra és sohasem térnek vissza előbb 
a nyugalmi helyzetbe. Részletesen és egyenként kell vizsgálnunk a
lehetséges kapcsolatokat, még pedig olyan remiben, hogy előbb azt

A zönge nélküli hangokat ugyanazon a két módon végezhetjük 
be, mint ahogy kezdhetjük. A magyarban rendes a tiszta bevégzés, 
de lehetséges a hehezetes is.

95. Összefoglalva mindazt, amit a hangok kezdetére és végere 
vonatkozólag mondottunk, azt látjuk, hogy a magyarban a szó, ille
tőleg a szólam elején a lehellet kibocsátása rendesen együtt indul 
meg a hang képzésével, tehát általános a tiszta kezdet és bevégzés, 
csak a szólamkezdő magánhangzókat előzi meg az erős kapocs. Min
den eltérés ettől, tehát akár a hehezetes vagy a zöngés kezdet és 
bevégzés csak egyéni sajátság s a legtöbb esetben kiejtésbeli hiba. 
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nézzük, mily változásokat hoznak létre a magánhangzók és mással
hangzók kapcsolatai egymás közt, azután meg, ha egyik a másikkal 
találkozik.

a. Magánhangzók találkozása. — Két magánhangzó egy
más mellett mindig két külön szótagot alkot, tehát midőn a második 
hangra megyünk át, új lehelletet bocsátunk ki s igy nem is fűződhe
tik a két hang egész szorosan egymáshoz. Ilyenkor az átmenő kapocs 
háromféle lehet. Ha az első magánhangzó után megnyitjuk a hangrést, 
a másodiknak kezdetével ismét össze kell zárnunk; vagyis a tiszta 
kapcsot használjuk mindkét esetben s így nyerjük a tiszta átmenő 
kapcsot [a+i]. Ha azonban csak annyira nyitjuk meg a hangrést, 
hogy a hangszalagok a h képzésének megfelelő állásba jutnak, h 
azután képezzük a második magánhangzót, akkor nyertük a hehe- 
zetes átmenőkapcsot [a'íj- A magyar népnyelvben gyakran hasz - 
nálják ezt a kapcsot (bihal e h. bial). A magyar kiejtésben legszo- 
kottabb az az átmenet, hogy a zönge folyton hangzik, amíg az egyik 
magánhangzó helyzetéből a szájüreg a másiknak helyzetébe nem jut; 
ez a zöngés átmenő kapocs s ezt használjuk még akkor is, 
ha az illető két magánhangzó két külön szóhoz tartozik (haza' indul). 
A nép nyelvében ilyenkor igen gyakori eset az, hogy az egyik magán
hangzóról a másikra menve át a nyelv az i helyzetét érinti, tehat 
így ejtik: házaim, haza* indul, hazatér; vagyis az átmenő kapocs
ból külön kapcsoló hang lett, amiről később lesz szó. A magánhang
zók kezdetének negyedik módja, az erős kapocs, mint átmenet nem 

fordul elő.
b. Magánhangzó és mássalhangzó találkozása. Itt 

két esetet kell megkülönböztetnünk : vagy egy szótagba tartozik mind
két hang, vagy pedig nem. Ha egy szótagba tartoznak, akkor semmi 
sem akadályozhatja a legrövidebb úton haladást; ha tehát ilyenkor 
“ magánhangzó után akár zönge, akár zöngés hang köxetkezi , a 
hangszalagok megmaradnak előbbi helyzetükben s az útim nő apocs 
csakis zöngés lehet ^l, a-'n, a"r; ah, a^. Ha a mássalhangzó zönge 
nélküli spiráns, akkor vagy rezegnek a hangszalagok mindaddig, 
mig a szájüreg az illető spiránsnak megfelelő helyzetet fel nem vette, 
s az átmenet ismét zöngés ah], vagy pedig mindjárt a magán
hangzó képzésének bevégzése után megszűnik a zönge, tehát szet- 
nyitjuk a hangszalagokat s igy nyerjük a tiszta átmenetet [a^, a4sj. 
Ha a következő mássalhangzó zönge nélküli explosiva, akkor rende- 

a tiszta kapcsot használjuk [a<t, a+p\. Ha azonban a zonge csak 
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akkor szűnik meg, amikor az explosiva. kezdődik, akkor halljak már 
a zöngés explosiva kezdetét s csak a vége zönge nélküli [adt, abp\.

Ha a mássalhangzó nem tartozik magánhangzóval egy szótagha, 
akkor is lehetségesek mindezek az átmenetek, de amellett lehetséges 
mindig a tiszta kapocs is, ha az első szótag bevégzése után megnyit
juk a hangrést s csak azután kezdjük meg a második szótagot, midőn 
a hangrés ismét bezárul [a+n, a+l, a+z, a^d]. Ugyanezek az esetek 
lehetségesek akkor is, ha a mássalhangzó áll elül s ezt követi a ma
gánhangzó.

A magyar kiejtés ebben az esetben is, ahol csak lehetséges a 
zöngés átmenetet kedveli; magánhangzóról zönge vagy zöngés más
salhangzóra és viszont az átmenet mindig zöngés, vagyis a hangres 
folyton zárva marad s a zönge folyton hallatszik. Zöngétlen más
salhangzóra menve át, a magyar kiejtés mindig a tiszta átmenetet 
használja, vagyis a magánhangzó/al együtt szűnik meg a zönge.

c. Két mássalhangzó találkozása.
A mássalhangzók érintkezése alkalmával az átmenetnek igen 

sokféle módja lehetséges. Figyeljük meg előbb a hangszalagok műkö
dését átmenet közben. Ha a két érintkező mássalhangzó ugyanahhoz 
a szótaghoz tartozik, akár zönge, akár zöngés hangok találkoznak 
egymással vagy egymás közt, az átmenet csakis úgy történik, hogy 
a hangszalagok folyton rezegnek, mialatt a száj üreg egyiknek hely
zetéből a másikéba megy át: tehát csakis a zöngés átmenet lehetsé
ges [Pn. n’r, md; z3v, d3g; z3b; lBz, m3d]. Ha két külön szótagha 
tartozik a két mássalhangzó, akkor is rendesen ilyen az átmenet, de 
lehetséges az is, hogy megnyitjuk előbb a hangrést s úgy indítjuk 
meg az új lehelletet; így jön létre a tiszta átmenet : z+v, b+d ; 
l+z; m+d].

Ha két zönge nélküli spiráns találkozik s egy szótagba tartoz
nak. akkor csak úgy történhetik az átmenet, hogy a lehellet folyton 
ömlik, mig a szájüreg az egyik spiráns helyzetéből a, másikéba megy 
át; és azon rövid idő alatt, míg a beszélő szervek az első akadály
ból átmennek a másodiknak helyzetébe, csakis a levegő súrlódását 
halljuk, amint a száj részeibe ütközik; az ilyen átmenetet nevez
hetjük hehezetesnek, habár nem képezünk a két mássalhangzó között 
valódi h-t [sY; .sUs). Ha a két spiráns két külön szótagba tartozik, 
akkor az új lehellet csak akkor indul meg, midőn a szájüreg a máso
diknak helyzetében van s így az átmenet tiszta [sVí 
zönge nélküli explosiva, vagy explosiva és egy spiráns találkoznak,
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akár egy szótagba tartoznak akár nem, az átmenet mindig csak tiszta 
lehet [p+s, s^p; k+t].

97. Az érintkező mássalhangzók közti átmenetet más szem
pontból is kell vizsgálnunk. Tudjuk, hogy minden mássalhangzó a 
szájüregnek egy bizonyos helyén képződik, még pedig vagy az ajak 
vagy a nyelv segítségével. Midőn tehát beszéd közben különböző 
helyen képzett mássalhangzók kerülnek egymás mellé, a beszélő 
szervek sohasem térnek vissza előbb a nyugalmi helyzetbe, hogy 
onnan kezdjék meg a másik hang képzését, hanem a legrövidebb 
úton s a legegyszerűbb módon mennek át az egyiknek helyzetéből 
a másikéba. Ilyenkor rendesen elvész az első hangnak végző vagy a 
másodiknak kezdő kapcsa; sőt ha lehetséges, mindkét kapocs is elvesz 
s a két hangnak középső mozzanata egészen egymáshoz csatlakozik 
minden átmenet nélkül. (Ezt a kapcsolatot a két betű közé tett kaii 
kával jelöljük.) Ezt az esetet ügyelhetjük meg, ha ugyanazon a 
helyen képzett orrhang és explosiva kerül egymás mellé, pl. m és b, 
n és d. Ilyenkor az m és n után nem nyitjuk meg a szájüreget, 
hanem előbb elzárjuk az orrüreget s csak azután nyílik meg a száj 
üreg [m°&, n d]; így ejtjük pl. az ember, kender, angyal szavakat.

Ily módon egész szorosan, átmenet nélkül csatlakoznak egy
máshoz a magyarban az egymás mellett álló explosivák is. Ha ugyanis 
két, különböző helyen képzett explosiva kerül egymás mellé, nem 
várunk a zár megnyitásáig, hanem még előbb, mialatt az explosiva 
némasága tart, felállítjuk már a másodiknak képzésére szolgáló aka
dályt s a lehellet csak akkor indul ismét meg, mikor ez a második 
zár megnyílik. Ezt a szót ejtve kaptam, az ajkak még csukva vanna -. 
mikor a nyelvet már a fogsorhoz visszük; tehát ejtése közben nem 
hallunk többet, mint az első explosivának kezdő s a másodiknál 
végző kapcsát. Az ilyen szavakban raktam, patkó, midőn min a 
zár képzésére a nyelv szolgál, a második zárt még az exp osiva 
némasága közben képezzük ugyan, de az elsőnek végző iapcsa m '^ > 
egy kevéssé hallható, mert nagyon bajos a. nyelvtest két részeve 
egyszerre egyenlő nyomatékú zárt alkotni. ..

Épen így teszünk akkor is, ha két egyforma explosiva kerül 
egynuis mellé: csakis az elsőnek kezdő s a másodiknak végző kap
ósát halljuk s közöttük két explosivának megfelelő ideig nem hal
lunk hangot; pl. akkor, attól, abban, aggaszt, addig. (V. o p.)

98. Két érintkező mássalhangzónak képzés módja néha o x 
szorosan csatlakozik egymáshoz, hogy valamely ji llcmző 
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képzésnek valamelyik, egyébként fontos mozzanata meg is változik. 
Ez különösen két esetben történik. Ha explosiva után a képzés helyére 
nézve vele egyező orrhang következik, mint pl. abma, kap ma; 
adna, ütne. Ilyenkor a b, p, d, t után nem nyitjuk meg az ajaknál, 
ill. a fogaknál a szájüreget, hanem csak a lágy ínynél; tehát a hang 
végző része nem labiális, ill. dentalis, hanem veláris explosiva. Az 
ilyen változott átmenetet a két hang jele közé tett jelöli [&nw, 
dm, dmn\.

Megváltozik az érintkező hangok képzésmódja akkor is, midőn 
egy explosivára a képzés helyére nézve neki teljesen megfelelő l hang 
következik, pl. látlak, adlak. Ekkor ugyanis nem húzzuk el a nyel
vet a fogaktól, hanem csak oldalt nyitjuk meg a szájüreget, hogy 
az l képződhessék [t^l, d^l]. Tehát a t, d bevégzése megváltozott, 
mert ilyen esetekben laterális explosivát ejtünk, mely máskülönben 
ismeretlen a magyarban.

4. Mássalhangzók hasonulása.

99. Az egyes nyelvek kiejtése különböző módon egyezteti ki 
az érintkező mássalhangzók képzésmódjának különbségeit, s ha kell 
bizonyos tekintetben változtatja is az egyik vagy a másik hangnak 
képzésmódját. Ezt nevezzük a mássalhangzók hasonulás ának 
(asszimiláció). A hasonulást két szempontból figyelhetjük meg: vagy 
a képzés módjának vagy a képzés helyének különbözősége egyenlí
tődik ki. A hasonulás iránya a magyarban rendesen hátraható, 
vagyis az első hang alkalmazkodik a másodikhoz. Hitkább az előre
ható hasonulás, midőn a második hang változik az előtte állónak 
hatása alatt. Ennek oka az, hogy a második mássalhangzó mindig 
szótagkezdő hang s mint ilyen erősebb nyomatékét az őt megelőző 
szótagvégző hangnál.

1(M). A képzés módja tekintetében a zöngés és zöngét
len mássalhangzók hatnak egymásra, amennyiben a magyar kiejtés 
vagy csak zöngés vagy csak zöngétlen hangokat kedvel egymás mel
lett. Erősebb és általánosabb a zöngétlen mássalhangzók hatása az 
előttük állóra, amennyiben zöngétlen (kemény) mássalhangzó előtt 
mindig csak zöngétlen mássalhangzót ejtünk. így b helyett p-t ejtünk 
ezekben: dop-tam, hap től, zap kenyér; d:t, at hat, vat-kan; — 
H :k, rák la, vák hat; — gy; ty, vaty-tok (és vatdok), Hy-ház; v; f. 
nef-télén. ef-könye; z: sz, axzd, könzde, honzduk; zx: s darán- 
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fészek. Ez a hasonulás egy-egy szólamon belül külön szavak hang
jain is érvényesül, pl. ety könyv, úty tesz stb.

A zöngés hangok közül csak az explosivák és a z, zs hatnak 
az előttük álló zöngétlenekre, pl. kg, lög-dös, lag-zi; p. b, 
kabzsi, lob-dos; — s: zs, ázsd, lázs-d; — sz: z, oz-d, halaz-d. 
Ez a hasonulás sem általános minden esetben, így pl- egyaránt hall 
ható ész-be és éz-be, szék-be és szég-be stb. A Dunántúl déli és nyugati 
részén, különösen Zala és Vas megyében erősebb a mássalhangzók 
asszimiláló hatása. Ott a zöngés mássalhangzók, különösen a v gya - 
rabban asszimilálják az előttük álló mássalhangzót, mint aköznye y, 
pl. od ben (ott benn), id vöt (itt volt), léd vóna (lett volna), huzsve, 
ihusvét), izs van (is van). Ugyanezen nyelvjárásoknak egy-két sza 
vában viszont előreható hasonulást látunk: ölfen, hat fan, it/any, 

kölfe (ötven, hatvan, hitvány, kötve).
101. A képzés helyére nézve is megfigyelhetjük a haso

nulást, midőn pl. v előtt bilabiális m helyett dentilabialisat ejtun 
(fomva, kömv), továbbá ha interdentalis t mellett az Z t is ugyan 
úgy képezzük. Ha t-sz vagy t-s kerül egymás mellé, a kiejtés en 
ill. cos lesz belőlük (pl. adsz: ace; látsz: lácc; taníts: taníccs), mer 
már a t hangot is ugyanott és ugyanolyan nyelvállással kepezzu , 
mint az xz-t, ill. S-t. Ilyen hasonulás következmenye az is, hogy 
magashangok mellett előrébb, mélyhangok mellett hátrább kepezzu , 
a k, g-t (94. 1.1. Leggyakoribb az orrhangoknak ilyen hasonulása, 
amennyiben rendesen ugyanott képezzük okét, ahol " 
mássalhangzót. Pl. anygyal (angyal); lány, detlayka lan-tol, lá 
bán; torony, de: torom-ba. A palóc nyelvjárásokban erős asszmu al 
hatásuk van a magashangoknak, amennyiben mellettü min g 
hangú mássalhangzóból ínyhangú lesz. pl. lityi. vdyi. s^gyi, .1.1 
aUyig, ívnyi (üti, veti, szedi, dió, alig, írni).

A mássalhangzók asszimiláló hatása a nyelvek története y 
mán gyakran nagyobb változásokat is okozott s körébe

5. Kétféle képzésmód egyesítése.

KB. Az Ml beuédben gyekven előfordul» >* W . 
beszélő „elveknek kétféle működé,, egyesül. Leggyakonbb » « 
hogy ,S¥ mtaelhengzót képezve. » nyelv Litou
megtalmngzó elekjét veszi lel. fgy pl «’

ennek kimutatása azonban már a történeti hangtan kord 
“lakján : 
tartozik.
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nyelv már az i helyzetében van, míg a mu vagy ma szótagok ejtésekor 
az u ill. a helyzetét veszi fel. Említettük már, hogy ugyanez történik a 
ű-val kezdődő szótagok ejtésekor (v. ö. 84.1.). Legkönnyebben egyesül 
az ajak és a nyelv működése; így pl. az angol w ejtésekor az ajkak 
bilabiális működése mellett a nyelv mindig az u helyzetében van.

A képzésmódok egyesítésének két legfontosabb jelensége a j é s i- 
tés (Palatalisierung, Mouillierung)és az ajakzárás (Labialisierung, 
Rundung).

a. Jésités. A jésités abban áll, hogy bármely mássalhangzó 
képzésével egyidejűleg a nyelv háta az i vagy j helyzetét foglalja 
el, tehát az illető hangnak y'-hez hasonló színezete van. Ezt a jési- 
tést a betű mellé tett kis 1-vel jelöljük: p,  g\ s  stb. Leg* *

* Phonetik*, 187. 1.

könnyebben egyesíthető a jésités az ajakhangokkal: p*,  b\ m*,  f\ VÁ 
Ekkor amellett, hogy a rendes ajakmássalhangzót képezzük, a nyelv 
háta a szájpadlás közepéhez emelkedik, vagyis az ajakműködés mel
lett a szájüreg az i sajáthangjával bír. A dentalis és alveolaris más
salhangzóknak is lehet jésített alakjuk: ezeket úgy képezzük, hogy 
míg a nyelv hegye a fogaknál vagy a foghúsnál elzárja a szájüreget, 
vagy a szükséges rést alkotja, a nyelv háta a szájpadlás közepe felé 
görbül. Ilyen hangok a d\ id, l*,  r\ s\ zÁ Végül a hátsó iny- 
vagy torokhangok sorában is képezhetők jésített hangok (k*,  g\

y*).  bár nehezebben. Ekkor ugyanis a nyelv hátsó része működik 
az illető mássalhangzók képzésekor, s ha jósltjuk őket, a nyelv eleje 
szintén a szájpadláshoz emelkedik.

Igen gyakoriak a jésített mássalhangzók az oroszban ; ők ugyanis 
minden mássalhangzót, amelyet magashang követ, így jésítve ejtenek 
(ub, Jib, Tb, Cb stb). Gyakran hallhatók a jésített mássalhangzók az 
angolban is, pl. e szavakban: new, opinion, numc,rable, tune, induce.

A jésített mássalhangzóktól pontosan meg kell különböztetni 
az ínyhangokat, mint amilyenek a magyar nyelv tg, gg, ag hangjai. 
Ezek egyszerű hangok, melyeket a nyelvnek egy bizonyos jellemző 
működésével hozunk létre. Hangzásra nézve nagyon hasonlók ugyan 
a megfelelő foghangok jésített alakjához (l\ d(, ni), azonban képzé
sük módjában határozott különbség van. Ugyanis, ha ezeket a jósi 
tett mássalhangzókat ejtjük, a nyelv a l, d, n hangoknak megfelelően 
elzárja a foghúsnál a szájüreget s úgy görbül fölfelé a szájpadláshoz. 
Sievers* ezeket is egységes hangoknak (einheitlioher Lant) tekinti 



s ebben igaza is van. A két képzésmód egy időben történik, egyese ; 
tehát a hang egységes, de nem nevezhető egyszerű hangnak, h en en 
a mi palatális hangjainkat képezve, a nyelv működése csak abban 
áll hogy a nyelv hátával elzárjuk a szájüreget a szájpadlás középén 
s a nyelv eleje szabadon ereszkedik le az alsó fogsorhoz leha ez 
valóban egyszerű hang. (V. ö. még 94. 1. jegyzJ Az íny an c 
a jésitett foghangok közötti különbséget világosan hallhatjuk, ha 
idegenek beszélnek magyarul, akik tudják már, hogy a gy, y, ny 
nem dj, tj, nj; igyekeznek is jobban ejteni ezeket a mássá f o 

kát s képezik a jésitett d*, t\ n*-t.
b. Ajakzárás. Az ajakzárás egyesítése a nyelv rendes műk - 

désével ritkábban fordul elő. Leginkább az á, í hangoknál tapasztal

juk, hogv egyik nyelvben az ajkaknak erősebb csucsori ' 
zik őket, más nyelvben meg inkább szétvont ajakkal. Megtörj 
az is, hogy az u előtt álló mássalhangzó képzésekor (pl. ku, tu. sz 

stb.) az ajakállás már az H-nak megfelelő.

Kapcsoló hangok.
KW. Beszéd közben előfordul ez is hogy . b"^ szervek 

nem a legrövidebb úton mennek 41M egyik hang holyzeteboll a mse 
kéba, hanem hogy úgy mondjuk, kerülői tesznek es »‘k^ 
«k egy másik hang képzése helyéi Az ilyen renden képe« k 
két másik hang összekapcsol,Un szolgáló hángot neveauk kJ 
csolóh^gmk(glide-w>weh glidc-mnsonanl).^^ Sl ■ 
akár magánhangzó. akár mássalhangzó, lehet kapcsoló hang, ha « 
beszélő szervek ily módon az illető hang képzése helyet onnbk ■ 

ha a te szótagot ejtve, a l képzése után nem zári, >< 
rés, hanem igen rövid ideig a A helyzetében marad, a kél hang kos 
egy » lép let mint kapcsoló hang II. em.ll.tl a nyelv ~m "W 

........... .  .bárt
rést alkot, halljuk az sz kapcsoló hangjai t 1

, n i»iniíokkiil részletesen foglalkozott, Bum. volt.
* Az első, ki n kapcsoló I g valamely mássalhangzó kép

<> így szól róluk fVM>le (>9-7 . •) ■ ‘Ha vaiam ty 
zésére szolgáló nyílás annyira tagú > "’y ' ' Az ilyen csak
egy fél magánhangzó, fél mássalhangzt o o ’ll"g<’, magánhangzó lesz 
átmeneti hang s ha határozott képzési le .ye van, ' IllMAnhangzók ós * 
^lo. Tehát ii hangképzők kMpánást 
mássalhangzók közt. Ez alapon nála csak négyféle hangk j 
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kapcsoló hang segítségével egy magánhangzóról a következő mással
hangzóra, pl. az angol name szóban az é hangról az m-re menve át, 
a nyelv előbb az i helyzetét érinti [néim], A magánhangzó kapcsoló 
hangja nem is egyéb, mint az előtte vagy utána álló magánhangzó
hoz csatlakozó félhangzó (v. ö. 50. 1.) s ezért ugyanúgy jelöljük a 
betű alá tett „-vei. A mássalhangzók kapcsoló hangját pedig a teljes 
hang mellé fölül tett kis betű jelöli [lh vagy tc; ts pf].

A kapcsoló hangok magukban természetesen sohasem fordulnak 
elő. hanem mindig teljes hangok között, még pedig rendesen egy tel
jes hanghoz csatlakozva. így keletkeznek a diftongusok, melyek lehet
nek vagy magánhangzó vagy mássalhangzó diftongusok.

Ha csak a mai kiejtést vizsgáljuk, a kapcsoló hangot mindig 
úgy kell felfognunk, mint ilyen kerülő úton történő átmenet ered
ményét: a nyelvtörténet azonban a diftongusok keletkezésének más 
módjait is ismeri, amennyiben kapcsoló hangok keletkezhetnek a 
képzésmód lazulása, szótagok összevonása által is. Ezek a jelensé
gek azonban már a történeti hangtan körébe tartoznak.*

1. Magánhangzó diftongusok.

104. Egy teljes magánhangzó összetűzését egy kapcsoló hang
gal nevezzük diftongusnak, pl. ai, au, Üö, ie, stb. Tehát minden dif
tongus két részből áll: az egyik egy teljes magánhangzó, a másik 
egy félhangzó, s ez a két, egymással szorosan összefüggő hang egy 
szótagba tartozik.**

zóvá változása (fronl-glide), pl. ang. boy, magy. ajtó; az. r hangzóvá változása 
(point-ylide), pl. ang, túr, cár s egyes német nyelvjárásokban ejtik szovégző 
er helyén: nner. besser: a tv hangzóvá változása (hp routtd Illáié), pl. ang. 
house, now, néni. hátin. baum. S mivel e három még nem meríti ki az angol 
nyelv kapcsoló hangzóit som, felvesz még egyet (roice gltde), moly nem fölei 
meg valamely határozott mássalhangzónak, pl. ang. tveai'y, fiery szavakban. 
Ezekhez függeszt egy másik munkájában (Souitds and their fíelationn 13. 1.) 
még egy kapcsot (breath glide), moly abban különbözik a /i-tól, hogy nőm 
egyenesen a torokból indul ki, hanem egy consonansnak megfelelő állásból, 
vagyis egy consonanshoz csatlakozik.

* Sikvkbs a fonétikában tárgyalja a képzósmód lazulását (Heductio) is, 
midőn a hang képzése közben a képzésmódnak valamely lényeges eleme vál 
tűzik ; ilyen pl. a hangképző rés tágulása, teljes hangból kapcsoló hang kelet
kezése, a zönge elveszése. Ezekkel a jelenségekkel azonban csak a történeti 
hangtan körében kell foglalkozni.

* * Sikvkrs így határozza meg a diftongust: «Unter cinem Diphthoug
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A diftongusokat több szempontból osztályozhatjuk. A legfon
tosabb különbséget a hang ereje okozza; amennyiben a teljes magán
hangzót mindig nagyobb erővel ejtjük, mint a kapcsoló hangot, 
vagyis a felhangzót.

Ha tehát a diftongus teljes hanggal kezdődik s ezt követi a 
kapcsoló hang, vagyis ha elül van a súlyosabb rész s azután követ
kezik a gyengébb súlyú, akkor eső diftongus-Bük (fallender Diph 
thong) nevezzük, pl. ai, au. Ha ellenben elül van a kapcsoló hang, 
s a teljes hang ezután következik, tehát a diftongus eleje gyengébb, 
második része meg erősebb súlyú, ezt nevezzük emelkedő diflon- 
gus-nük (steigender Diphthong) pl. ie, uo.

Mindkét csoportban lehetséges, hogy a kapcsoló hang zártabb 
vagy nyíltabb ejtésű, mint a teljes hang. Ha a kapcsoló hang zár 
tabb, némelyek valódi diftongusnak nevezik (echter Diphthong), 
pl. ei, ou; lia pedig nyíltabb a kapcsoló hang, akkor nem valódi 
diftongusnak (unecbter Diphthong) nevezik, pl. ie, uo.

Némely fonétikus, pl. Storm* olyan diftongusokról is beszél, 
melyeknek mindkét részét egész egyforma erősen ejtik, de mégis úgy, 
hogy a két hang egy szótagot alkot, ezeket nevezhetjük egy enletes 
diftongusok nak (schwebende Diphihonge). S ha arra gondolunk, 
hogy hogyan jönnek létre a legtöbb esetben a diftongusok, ezt ter
mészetesnek is fogjuk találni. Az egyes nyelvek története ugyanis azt 
mutatja, hogy a diftongus vagy egy hosszú hangból fej ódik vagy 
pedig két, előbb két külön szótagot alkotó magánhangzó olvad egybe, 
vagy végre lehetséges, hogy egy mássalhangzóból lett felhangzó iuzo- 
dik egybe az előtte álló magánhangzóval. A két utóbbi esetben a 
változások hosszú során kell végig menni a két, kezdetben egeszen 
külön álló hangnak, amíg az egyikből valóságos hangkapocs lesz s 
>gy valóságos diftongussá válnak. Az ilyen fejlődés közben a e 
menni e hangoknak egy olyan fokon is, amikor mar egy szó ago 
alkotnak ugyan, de még mindkét részt egyforma nyomatokkal ejtjük, 
tehát egyikből sem lett még igazi kapcsoló hang.

Figyelembe veendő a diftongus két részének időtartama i .

im weitesten Sinne dea Wort. ver.teht mán eino ein.ilbige Verbindung zweier 
einfaoher Voealo, von den.B .. . üor eino silb^h odor bonant dér tej 
unsilbúoh odor Consonant ist.. (Duciik ", NO. 1.). A mi 
övvel lényegében egyezik; ngy^ie » hang a dolognak aonana része, 
a kapcsoló hang vagy félhangzó pedig a oonsonans rósz.

* Engliache Philologie *, 85. 1.
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A kapcsoló hang rendesen rövid; a teljes hang, mely ezt megelőzi 
vagy követi, vagy szintén rövid, pl. ai, ou, vagy pedig hosszú, p . 
ét öu Előfordulnak olyan diftongusok is, melyekben mind a két rész 
hosszú, pl. él. Ilyenek az angol diftongusok szó végén vagy zöngés 

hang előtt.
105. Igen fontos a diftongusok alkotó részeinek pontos meg- 

ügyelése és megállapítása. Aki valamely nyelv vagy nyelvjárás hang
tani leírásával foglalkozik, a teljes magánhangzók minőségének meg
állapítása után foghat csak a diftongusok megfigyeléséhez. Először 
az illető diftongusok minőségét kell megállapítania, vájjon eső vagy 
emelkedő diftongusok-e, azután lehet csak az egyes alkotó részeket 
elemeznie. A teljes magánhangzót a gyakorlott fül könnyen mega a- 
pithatja, a kapcsoló hang megállapítása már némi nehézséggel jár, 
mert akusztikai hatása néha megcsalja az embert.  Ebben vagy a 
nyelv állásának figyelmes ellenőrzése segíti a kutatót, vagy pedig azt 
is próbálhatja, hogy a kapcsoló hangot változatlan nyelvállással 
hosszabb ideig hangoztatja; ekkor könnyebben megfigyelhető az 

illető hang minősége.

*

* Swekt (Handbook of l’honetics, 68.1.) néhány szabályban ösBMállitja, 
hogy a kapcsoló hangok milyen hatással vannak a fülre.

1.4 magánhangzó előtt álló kapcsoló hangok mind mássalhangzó félék
nek tetszenek, pl. ie ágy hangzik mintha jS volna.

2 Mélyhangú kapcsok magánhangzó előtt vagy után r-féle hangnak tel 
szenek. Az angolban r helyett szótag végén mindig ilyenféle kapcsot ejtenek.

3. Mogashangú kapocs magánhangzó előtt mindig j-nek tetszik.
4. Magas magánhangzó után egy nála zártabb ejtésit, vagy pedig mely

hangzó után is egy magashangú s nd/a zártabb kapocs i-nek tetszik ; azért 
halljuk a német ae-t úgy, mintha ai volna.

5. Ajakhangú kapocs, ha mélyhangú, egy nála nyíltabb magánhangzó 
után mindig unok hangzik; ezért halljuk a német ap-t mindig aa-nak.

1G6. Triftongusok. A magánhangzók kapcsolatának azt a for
máját nevezzük Így, midőn a szótag sonans eleme három részből 
áll. vagyis a teljes magánhangzót megelőzi és követi egy-egy kap
csoló hang, pl. iei, wi. Ez csak ritkán fordul elő egyes nyelvekben.

107. A magyar nyelv diftongusai.
A magyar köznyelv az írásban nem jelöl diftongusokat, akiej

tésben is csak egyféle diftongusaink vannak. Ugyanis a szotag végén 
álló j-t az i félhangzójának (i) ejtjük s ez az előtte álló magánhang
zóval diftongussá egyesül. Tehát míg ebben ha-jó, cre-jc aj valódi 
mássalhangzó, addig ezekben hajt, fejt félhangzót ejtünk [hóit, dil\.
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A rés, mely a nyelv háta és a szájpadlás között marad, tágabb mint 
a j-nél, úgyhogy a zönge fennakadás nélkül halad rajta keresztül. 
Ily módon a következő diftongusok keletkeznek:

oi: ajtó, hajt, majd.
ái: szájba, vájnak.
oi: fojt, bojtár, rojt.
ui és üi: nyújt és nyújt, újra, és újra.
ái: ejt, sejt, tejbe, fejben.
ei: éjben.
ii és ii: szíjnak és szíjnak, díjra.
üi és üi: gyűjt és gyűjt.
A magyar nyelv régibb korszakaiban valószínűleg több és más 

természetű diftongus is volt. Mai nyelvjárásainkban is a diftongusok
nak igen sokféle és változatos fajtáját figyelhetjük meg. Ezek a dif
tongusok legnagyobbrészt a középső nyelvállású hosszú magánhang
zók (c, ó, ő) helyén állanak s vagy az illető hangok történeti fejlő
désének eredményei, vagy pedig — mint a legtöbb esetben ma
gukból az illető hosszú magánhangzókból fejlődtek.*

* Népnyelv* közleményeinkben » kapcsoló hangot kisebb betűvel szok
tak jelölni : 'é; éé ö«, W stb.

Leginkább diftongizáló vidékek a nyugati nyelvjárásterület, a 
palóc vidék és a Felső-Tisza vidéke. A leggyakoribbak az emelkedő 
diftongusok, pl. a Rába vidékén és Göcsejben aö, üö, ié; a Dráva 
mentén és Szlavóniában ÜÖ, de fó, •ő, "é) diftongusok hallhatók. 
A palóc vidék diftongusai is rendesen emelkedők: oö, áé, aa, áö, te 
(aó, "é, /, ''ó, 'éj. Debrecenben a következő diftongusokat ejtik: oö, 
5ö, áe (aó, ^ő, eé). Az eső diftongusok ritkábbak a magyar nyelvjárá
sokban. Az el (é') hallható Szlavóniában és a Sajó völgyén; a Felső 
őrvidék diftongusai: ca, öa (ée, óa) (Nyr. 32: 82); Szovátán és környé
kén Horokr A. az ei, öu, ÖÜ (éb Óu, &) diftongusokat figyelte meg 
(Nyr. 32: 558). A népnyelvi közlemények feljegyzői gyakran nem 
figyelik meg pontosan a diftongusok minőséget s ha két magánhang
zóval jelölik (pl. ié, üö, ao. uo), nem is tudjuk megítélni, melyik a 
kettő közül a teljes hang s melyik a felhangzó.

108. Más nyelvek diftongusai. .......
A finn nyelv diftongusai esők: au, OU, ru, eu; aü, ou, (ay, 

öy); ai. oi, ui. ei, ái, öi, üi (yi); UQ, üö (yö), ie. Emelkedő diftongu
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sok csak azok, melyekben a magánhangzót felhangzó i (az írásban ./) 
előzi meg: ialka (jalka), palio (paljo). A többi finn ugor nyelvben is 
igen gyakoriak mind az eső, mind az emelkedő diftongusok, melyeket 
azonban a közlések nem jelölnek mindig elég pontosan.

A német nyelv ben három diftongus van: 1. ai, ei (ai, ei), ez 
Sievers szerint ae, vagyis a kapcsoló hang nyíltabb mint az i, \ ie- 
tor szerint ai; ^.au (au), Sievers szerint ao, vagyis a kapcsoló hang 
ebben is nyíltabb, mint az u, Vietor szerint au; 3. au, eu (au, eu) 
Vietor szerint oü, Sievers ebben is nyíltabbnak tartja a kapcsoló han
got, kb. oö.

A francia kiejtés csak néhány emelkedő diftongust ismer, 
midőn egy félhangzó i, u vagy u előzi meg a teljes hangot. Pl. bien, 
rien [biq, ria], trois [t/pa], unit [<««].

Az' angol nyelvben minden hosszú magánhangzó tulajdon
kép diftongus, melyet úgy ejtenek, hogy a vége felé a nyelv állása 
kissé magasabb vagy az ajak zártabb. így keletkeznek a következő 
diftongusok:

ti (vagy &): he, sea, feel.
éi: name, face.
üu (vagy üw): blue, moon.
öu: no, toast.

Ezeken kívül még a következő diftongusokat használják az 
angolban:

au: house, brown.
ai: eye, sky, night.
ói: boy, oil.

2. Mássalhangzó diftongusok.

109. A mássalhangzó diftongus is egy teljes hangból és egy 
szorosan hozzá csatlakozó kapcsoló hangból áll. Ezeknél a kapcsoló 
hang tulajdonkép átmenet a következő magánhangzóra. Diftongus
nak csakis a mássalhangzóknak kétféle, gyakrabban előforduló kap
csolatát szokás nevezni, t. i. az aspirátákat és az affrikátákat.

110. Aspiráták. (Heliezetes mássalhangzók.)
így nevezzük azokat a mássalhangzó diftongusokat, melyekben 

a teljes hangot egy kapcsoló hangnak ejtett h követi: ph, lh, kh, vagy 
p', f, // stb. Nem tekintjük aspirálónak az olyan kapcsolatot, midőn 
az illető mássalhangzó az első, a h pedig a második szótaghoz tarto
zik, mert ilyenkor a h l egész tisztán ejtik, épúgy mint a szó ele
jén. Tehát nem aspirata hangzik az angol inkhom, a német das heM, 
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rasch hin szavakban, sem a magyar kaphat, mintha, pókháló sza
vakban. A magyar kiejtésben aspiraták egyáltalán sohasem fordul
nak elő.

Leggyakrabban találkozunk a zönge nélküli explosiva aspirált 
ejtésével (tenuis aspirata); ezt úgy képezzük, hogy a szájüregben fel
állított zár megnyitása után nem zárjuk össze azonnal a hangsza
lagokat, hanem a levegőt egy darab ideig engedjük még a nyílt hang
résen keresztül ömölni, csak ezután zárjuk őket össze s képezzük 
a következő magánhangzót; ez tehát hehezetes átmenet erre a ma
gánhangzóra. így ejtik a németek a szókezdő k, t, p-t; az angolok is 
hehezetesen ejtik őket, de nem oly erősen, mint a németek.

A zöngés explosivákat nehezebb aspirálva ejteni (média aspi
rata), s ritkább is az efféle kapcsolat. Ezt háromfélekép lehet képezni: 
1. Az explosivát zöngésen végezzük s csak azután ejtjük a h-t; ekkor 
a két hang közé mindig egy határozatlan magánhangzó fűződik, tehát 
ez már igazán véve nem is diftongus. 2. Kinyitjuk a hangrést még 
mielőtt megnyitnék a szájüreget; ez által a mássalhangzó végző kap
csa már zönge nélküli s ehhez könnyen fűződik a h; tehát így ejt
jük — 3. Lehetséges a szájüreget némán is kinyitni; előbb a 
zöngét megszüntetjük s a zárt egészjjsendesen nyitjuk meg, miután 
a lehelletet megállítottuk s azután hallatjuk csak a h-t*

* Brückk, Über die Aussprsche dér Anpiraten im Hinduateni, Wiener 
S|tzungnber., phil. hist. Cl. 31.

** Phonotik ’, 109. I.

Az ilyen lágy aspiratákat ejtik a hindosztániak; így ejtik a 
brahminok ma a szanszkrit bh, dh, gh hangokat, s mint Ércüké meg
figyeléséből tudjuk, rendesen a 2. módon képezik őket; néha szó 
végén használják a 3. módot is.

Legritkább a spiráns hangok kapcsolata /t-val; mint rendes 
hang az aspirált spiráns egy nyelvben sem fordul elő. Sievers em
líti, hogy egyes esetekben a német spiráns után is ejtenek heheze- 
tet, pl. [s ’aí] e h. es hal.**

111. Affrikáták.
Az explosiváról az átmenet a következő magánhangzóra úgy is 

történhetik, hogy a szájüregben felállított zár nem nyílik meg egy
szerre egészen, hanem csak annyira, hogy a levegő mint egy szűk 
nyíláson megy rajta végig. Tehát ekkor az explosivához a képzés 
helyére nézve neki teljesen megfelelő spiráns csatlakozik mint kap

Halain J. . Fonétikv. 9
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csoló hang [P, pí, ki]. Az ilyen diftongust, mely egy explosivából s 
a képzés helyére nézve neki megfelelő spiránsból mint kapcsoló hang
ból áll, nevezzük affrikátának. Természetes azonban, hogy nem tart
hatjuk affrikátának az olyan mássalhangzókapcsolatot, midőn a két 
hang két külön szótagba tartozik, pl. a pf ebben nap-folt, a tsz 
ebben látszik (ha nem ejtjük így: láccik).

Minden explosivával lehet affrikátát képezni. A zönge nélküli 
explosivához a zönge nélküli spiráns, a zöngéshez pedig a zöngés 
spiráns csatlakozik. Gutturalis affrikátát ejtenek a svájci nyelv
járások : k/W ell (quelle).*Palatalis  affrikátát is lehet képezni [íz, d', 
azonban nem ismerek egy nyelvet sem, amely ezeket használja.

* Winteler, Kerenzer Mundart, 52. 1.
“ l’honetische Streitfragen, Kuhn’s Zeitíohrift. 23. k.

Leggyakoribbak a dentalis affrikáták, s ezek a képzés helye sze
rint különbözők lehetnek. A magyar nyelvnek ilyen affrikátái a c, 
dz; cs, ds hangok. Ezeknél az explosiva és a spiráns képzéshelye 
teljesen egyezik, vagyis a szájüreget ott zárjuk el, ahol az s, z, ill. 
s, z számára szükséges: tehát a c, dz [í*,  d-] diftongusokban a t, d 
dorsalis képzésű, a cs, dzs [l*,  diftongusokban pedig a postalveo- 
laris helyen, de coronalis működéssel képződik.

A német z (ts) zum, zahl; a tsch (t") klatschen, pcitsche; és 
angol eh (t*)  choice, approach; j, g (dl) injure, pidgeon, age nem 
ugyanezek az affrikáták; ezeknél az explosiva az illető nyelvben 
közönségesen is ejtett t és d, tehát köztük és a spiráns hang között 
a képzés helyére nézve van némi különbség. A magyarban közelebb 
áll egymáshoz az affrikáta két része, tehát szorosabb egységet alkot
nak, mint a németben vagy angolban.

A magyarban az affrikátákat hosszan is lehet ejteni, s erre 
támaszkodva hitte Hoffory,**  hogy a c és cs egyszerű hangok, mert 
hisz ezekben öccse, uccu nem ejti a magyar kétszer az affrikátát, 
hanem csak az e vagy a-ra térve át nyitja meg a szájüreget. De ha 
az ilyen hangok kiejtését vizsgáljuk, azt tapasztaljuk, hogy nem is 
ejtünk mi hosszú affrikátát, hanem egy hosszú ^illetőleg kettős explo
sivát) s a végén csatolunk hozzá egy spiráns kapcsoló hangot, tehát 
tulajdonkép így ejtjük [M"; Lí". Világosan kitűnik ez akkor, ha 
bármely explosivát akarunk ejteni s elfödjük szájunkat; már a zár 
felállításakor hallja mégis, aki velünk szemben van, hogy milyen 
explosivát fogunk ejteni. De ha ezeket kezdjük mondani öccse, uccu. 



131

csak akkor hallja az illető, hogy cs vagy c akar lenni belőle, ha már 
a magánhangzóra megyünk át; a zár felállításakor csak egy í-féle 
hangot hall. Ezt bizonyítja még az a megfigyelés is. hogy ha a fono
gráfon megfordított sorrendben adatjuk vissza a hangokat, a cs he
lyett sí hallatszik.*  (V. ö. még a 94. lap jegyzetét.)

* IC H. Tuttlk, Oh English r/i und j und othor Himilur sounds. iNonero 
8P> aoh»n, XI: 321.)

Végül lehetséges labiális affrikáta is : 7/ vagy p?; ejtik a német
ben : p/au, pfund, pforte. Ennek zöngés párját a bv vagy bw-t ejti 
némely svéd-lapp nyelvjárás. (Halász p-vel jelöli. NyK. 19: 164).

II. A BESZÉD TAGOLTSÁGA.

1. A beszéd részekre oszlása.

112. Az összefüggő beszédben a hangok nem egyformán, min
den változatosság nélkül fűződnek egymáshoz; hangunk beszédköz
ben majd erősebb, majd gyengébb, majd magasabb, majd meg ala
csonyabb; ezenkívül beszédünk kisebb-nagyobb szünetekkel elvá
lasztott részekre oszlik. Beszédünknek ez a részekre oszlása hozza 
létre a szótagokat, szólamokat és mondatokat; a hang magasságának 
és erősségének különféle változását pedig nevezzük hangsúlynak.

A hangok képzésére a tüdőből kibocsátott levegőt használjuk 
fel. Mielőtt beszólni kezdünk, a tüdő megtelik levegővel s ezt hasz
náljuk fel a hangok képzésére. Először a készletben levő levegőnek 
egy részét használjuk fel s mikor ez a levegő elfogyott, újabb meny- 
nyiséget lökünk ki, ezt is elfogyasztjuk, s ez így megy tovább, amíg 
csak elég levegő van a tüdőben. Ha az egész készlet elfogyott, újra 
lélegzetet veszünk s a beszédet ismét csak úgy folytatjuk, mint előbb.

A beszéd tagoltsága, függ tehát első sorban a beszélő szervek
nek, különösen a tüdőnek mechanikus működésétől, s csak részben 
függ össze n beszéd értelem szerinti részekre oszlásával. Az értelem 
szerint külön kell választanunk a tőszót a ragtól, külön kell tarta
nunk minden egyes szót s külön egységnek tekintünk minden egyes 
mondatot. Beszédköaben nem így van. Akárhányszor megesik, hogy 
a tőszótagnak egy vagy két hangja a raggal tartozik egy szótagba; 
l’l. ezt a. szót: házat, értelem szerint így kellene tagolni: ház-at vagy 

9*
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háza-t, pedig a beszédben így tagoljuk: há-zat. Azt tapasztaljuk 
továbbá, hogy az összetartozó szótagcsoportok után tartott szünetek 
sem esnek minden egyes szó végére, vagyis a szavak beszéd közben 
nem válnak úgy el egymástól, mint az írásban. Néha három, négy 
szavat is egybeejtünk, mintha egy szó volna az egész. Különösnek 
tetszhetik ez mindenki előtt, ha az illető soha sem figyelte meg pon
tosan legalább a saját beszédét. Hozzászoktunk ugyanis ahhoz, hogy 
az írásban a szavakat mind el kell egymástól választanunk, s hogy 
minden szónak megvan a maga értelme, s azt hisszük, hogy a beszéd
ben is így van. A pontos megfigyelés könnyen meggyőz mindenkit az 
ellenkezőről. Például ez a mondat: hol van az asszony? négy szóból 
áll, pedig ejtése közben csak egy szünetet tartunk: holvana j zasszony. 
S amint látjuk, még ez az egy szünet sem esik valamelyik szó végére. 
A tanulatlan ember nem is tudja oly könnyen szétválasztani az ösz- 
szefüggő beszéd egyes szavait, mert ő az egészet együtt hallja és 
együtt fogja fel. Az olvasás és a grammatikai tanulás fejlesztette csak 
ki a tanult emberben azt a hitet, hogy az összefüggő beszédben 
is külön él minden egyes szó. A szokásos írásjelek sem a beszéd fone
tikai tagoltságát jelölik, hanem a mondat grammatikai elemzését. 
A szólamok határát semmivel sem jelöljük, s a mondatelválasztó jele
ket sem tesszük mindig oda, ahol a beszédben szünetet tartunk. így 
pl. a vesszőt a kötőszó elé tesszük, pedig ez a beszédben mindig 
az előző szólamhoz csatlakozik. Vessük össze például a mondatelvá
lasztó írásjeleket s a szólam határát a következő mondatokban : Azt 
mondta, hogy ' eljön. Ki az, akit kerestél? Tégy úgy, ahogy mond
tam. Az írott szó hatása más esetekben is megzavarja a beszélt 
nyelv tiszta felfogását, amennyiben az ember sokszor hajlandó hal
lani is a hangot, amit csak írva lát. A fonetikával foglalkozónak 
tehát első sorban az írott nyelv rabsága alól kell szabadulnia.

Azt sem mondhatjuk, hogy minden egyes mondat végére egy- 
e8y nagyobb szünet, t. i. lélegzetvétel esik. Gyakran két, három mon
datot is egy lélegzettel ejtünk s csak hosszabb időközökben veszünk 
újra lélekzetet.

Azonban a beszéd tagoltsága, noha első sorban a beszélő szer
vek működésével függ össze, egyúttal arra is szolgál, hogy a beszé
det érthetővé és szebbé tegye,* A beszélő ember felhasználja e szü-

A tagolt és nem tagolt beszéd közti különbséget megfigyelhetjük i» 
siketnémákon, midőn kezdik megtanulni a hangos beszéd használatát. Az 
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neteket a mondat értelmi árnyalatainak kifejezésére és összefüggésbe 
hozza a hang erősségének változásával is. A beszédben a mondat az 
az egység, mellyel egy gondolatunkat teljesen kifejezhetjük : tehát a 
legnagyobb szünet, amit beszéd közben tarthatunk, a mondat végére 
jut. Itt megállhatunk, beszélő szerveink pihennek, a tüdő megtelik 
levegővel a tovább beszélés számára, anélkül, hogy e szünet az érte
lem rovására volna. Csak a rossz beszélőn vagy szávaion esik meg, 
hogy mondatközben kell megállania, mert elfogyott tüdejében a 
levegő, s míg újra lélegzetet nem vesz, nem tud tovább beszélni. 
A kis gyermeken is megesik ez, aki még nem tud a tüdőben levő 
levegővel kellőleg gazdálkodni.

A mondaton belül szintén tartunk kisebb szüneteket, melyek
nek elhelyezése nemcsak beszélő szerveink pihentetésére, hanem főleg 
az értelem kitüntetésére is szolgál. Pl. ezt a mondatot ejtve: a sza
bad életnek is vannak j láncai || kivált ha | elöregszik az ember, csak 
három szünetet tartunk s nem állunk meg minden szó után. Az 
olyan szót vagy szócsoportot a mondaton belül, melynek ejtése köz
ben nem tartunk szünetet, hanem az egészet mint egységes részt 
mondjuk el, szólamnak nevezzük. A szólamon belül is meg kell 
különböztetnünk egyes kisebb részeket, melyek között ugyan szüne
tet nem tartunk, hanem melyeknek mindegyikét új lehelletkibocsá- 
tással képezzük; ezek a szó tagok. Tehát mondat, szólam és szótag 
a beszédnek egyes részei, melyeknek alakulását részletesen kell vizs
gálnunk.

Vizsgálódásunkat ezúttal sem fogjuk a legnagyobb egységen, a 
mondaton kezdeni, hanem amint az előbbi szakaszban is az egyes 
köveket vizsgáltuk előbb, melyekből beszédünk felépül, most is a 
legkisebb részeken, a szótagokon fogjuk a vizsgálódást kezdeni s úgy 
térünk át a szólamok és mondatok alakulására. Vagyis az egyes kövek
ből összeállítjuk az épület részeit s e részekből az egész épületet.

A beszéd tagoltságát a következő módon fogjuk jelölni. A szó- 
tagok határának megjelölésére a FUF. átírása a ( jelet használja. 
E helyett mi a rendes írással közölt szavakban a közönségesen hasz
nált szótagelválasztó - jelet használjuk; pl. ha-za, asz-tal. A. szóla
mok határának jele ,, több egymáshoz tartozó szólam vagyis szó- 
lamosoport (Taktgruppe) után, midőn a szünet a rendesnél kissé hosz 

ágyús hangokat tudják már képeim, össze is fűzik ökot, de hiányzik beszé
dükből a beszéd dallamossága, szabályos tagoltsága.
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szabb, a || jelet használjuk. A szólamon belül a szavakat tulajdonkép 
egybe kellene írni, de mivel ez az értelem rovására van, külön írjuk 
az egyes szavakat s ha összetartozásukat külön jelölni kell, ezt víz
szintes vonással tesszük. Pl. Ki-tudja | mit-gondolnak? A monda
tok végét rendesen nem szükséges külön megjelölni; ha épen kell, 
erre az egyenlőség jele (=) szolgálhat.

2. Szótagok alakulása.

113. Szótagnak nevezzük az egy lehelletkibocsátással képezett 
hangok csoportját. Beszédközben ugyanis a hangképzésre szolgáló 
kilehellt levegő nem megy ki a tüdőből egyenletesen, hanem kis töme
gekben hagyja el a szájüreget, s minden egyes kis levegőmennyiséget 
egy-egy szótag képzésére használunk fel. Emellett minden egyes szó
tagban van egy rész, mely a legbangosabb (v. ö. 49. 1.); ezt a részt 
nevezzük a szótag sonans hangjának, a többi hangot, melyek ezt 
csak kísérik, nevezhetjük a szótag consonansainak. Ez az elne
vezés használható, csakhogy nem szabad összetéveszteni a rendesen 
mássalhangzóknak nevezett hangokkal. A szótag consonansai csak 
mássalhangzók lehetnek, azonban a sonans elem mindig a környezet
től függ. A szótag sonans része ugyanis mindig az, amelyik az egyes 
hangok közül a leghangzósabb. Ha van a szótagban magánhangzó, 
akkor ez a sonans elem. Ha diftongus van a szótagban, a kapcsoló 
hangot ebben az értelemben szintén consonansnak kell tekintenünk. 
Ha azonban a szótagban nincs igazi magánhangzó, akkor egy másik 
része veszi át a sonans szerepet, még pedig oly sorrendben lehetnek 
az egyes hangok a szótag sonans részei, amily sorrendet köztük hang- 
zósság tekintetében már megállapítottunk (35. ].). Tehát első sor
ban a zönge bangók veendők figyelembe; spiráns hang csak akkor 
lehet a szótag sonans része, ha körülötte csakis explosivák vannak, 
pl. ebben pszt, .sí sonans rész az sz, s.

114. A magyarban a sonans elein mindig magánhangzó, ameny- 
nyiben magánhangzó nélkül szótag nem lehetséges ; a német és angol 
nyelvben valamint egyes szláv nyelvekben gyakran ejtenek szófagot 
magánhangzó nélkül is. A szótag sonans része körül sorakoznak a 
consonansok s az egyes nyelvek természetétől függ, hogy milyen 
sorrendben helyezkednek el s hogy hol van a hangok összefüggő 
sorában a szótag határa.

A magyarban a mássalhangzók a magánhangzók körül a követ
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kező rendben helyezkednek el. A két magánhangzó között álló más
salhangzó mindig a második szótaghoz tartozik, még akkor is, ha ez 
a mássalhangzó a szó végén áll s utána magánhangzón kezdődő szó 
következik (sza-ba-dé-let, a-zá-por). Tehát a magyarban minden szó
tag mássalhangzón kezdődik, kivéve ha maga a mondat vagy nagyobb 
szünet után a szólam első hangja magánhangzó, vagy ha két magán
hangzó kerül egymás mellé (össze-illenek; ha-elmegyek; fi-a-im). 
Ámbár ez utóbbi esetben is a mindennapi beszédben j-t ejtünk a 
két magánhangzó között: fi-ja-jim, le-jány (v. ö. 117. 1.)

Ha két magánhangzó között két mássalhangzó van, az egyiket 
az első, a másikat a másodikhoz ejtjük, még akkor is, ha a két más
salhangzó a szó végén áll s az utánuk következő szó magánhangzó
val kezdődik: kap-tam, vol-na, ír-t ott, vol-t az. Ugyanígy ejtjük 
a kettős mássalhangzókat is két magánhangzó között: rosz-szabb, 
at-tam. vezes-s el. Két mássalhangzót nem szeret a magyar nyelv 
sem szótag elején, sem a végén. Az elején magyar szóban elő sem 
fordul s az idegen szavakban is lehetőleg kerüljük (király, iskola, a 
nép nyelvében: karajcár, goróf). Ha két magánhangzó közé három 
mássalhangzó kerül, kettőt ejtünk az első szótag végén s csak egyet 
a következőnek elején (kedv-bői, holt-ra). Az ilyen szótag azonban 
ritka, mert ezen úgy segít a magyar kiejtés, hogy ha lehet, a három 
mássalhangzó egyikét, rendesen a középsőt elhagyja: asz-mon-ta 
(azt mondta), miny-nyá-jan (mindnyájan), ker-be (kertbe), hor-ta 
(hordta), kül-te (küldte).

A magyar nyelv tehát ilyen alakot szeret adni a szótagnak: 
elül rendesen egy mássalhangzó áll, ezt mindig magánhangzó követi, 
s ez be is zárhatja a szótagot, de következhetik utána, egy, sőt néha 
két mássalhangzó is.*

* A uótagok elválasztása az irázban rendesen a szótagolás szabályai 
szerint történik, ettől csak az összetett szavakban térünk ol, melyekben az 
összetétel egyes részei szerint választjuk el h szavakat: eZ-ér, eíz-dr.

115. Más nyelvekben nem így oszlanak meg a szótagok közt az 
egyes hangok. A német, francia és angol nyelvben szótag elején gyakori 
a két vagy néha több mássalhangzó: bringen, Knec.ht, still, sprechen; 
trois, bruil; try, brown, stress. A két magánhangzó között álló más
salhangzó ezekben a nyelvekben is rendesen a második szótaghoz 
tartozik; azonban előfordul az is, hogy a szótag határa a mássalhangzó 
után van. Pl. Sikveks így tagolja ezeket: hat-er, war-er: s Swbkt 
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szerint az angolban is különbség van a name és an aiiv ejtése között 
d-neim, dn-eim], A németben előfordul az is, hogy a két magán
hangzó között álló mássalhangzóban van a szótag határa; így ejtik 
Sievers szerint az úgynevezett geminátákat, melyek tulajdonkép 
rövid mássalhangzók: Amme, allé, hoffe, Wasser, Hacke, Knüppel 
stb. iPhonetik5, 211. 1.)

116. Midőn a szótag ejtését megkezdjük s kibocsátják a kép
zésére szolgáló levegőt, legnagyobb erővel rendesen a szótag elején 
lökjük ki, mikor még legnagyobb a mennyisége; s amint ez a meny- 
nyiség fogy, épúgy fogy az erő is, mellyel kibocsátjuk. Ez a rendes 
módja a szótagok képzésének s a zenei elnevezést követve, Sievers 
ezt a módot de ere scen dónak nevezi (>). így ejtjük rendesen a 
magánhangzóval kezdődő szótagot. Ha a szótag csakis egy magán
hangzóból áll, ejthetjük egyenletes erővel is (d). Ha utána még más
salhangzó is következik, akkor ennek az egy vagy két mássalhang
zónak ejtése lesz decrescendo ( >)..Lehet azonban úgy is kez
deni a szótagot, hogy nem bocsátjuk ki mindjárt teljes erővel a han
got, hanem csak gyöngén, azután emelkedik az erősség, amig el nem 
éli a legmagasabb fokot s onnan ismét lejebb száll, ez acrescendo- 
decrescendo ejtés (< >). Ha a szótag mássalhangzón kezdődik, 
legerősebben a sonans elemet ejtjük, tehát a szótagkezdő mássalhang
zón kissé emelkedik a hang ereje (ma).

A magyarban a rendes mód, amelyen a szótagokat ejtjük az, 
hogy a magánhangzón kezdve vagy egészen decrescendo, vagy 
egy ideig egyenletes s azután decrescendo. A crescendo ejtés 
csak kivételes esetekben fordul elő.

Az egyes részek erőssége is attól függ, hogy milyen távol van
nak a sonans résztől. Legerősebben ejtjük a hangot a szótag elején, 
minél tovább haladunk a szótagban, annál gyengébben ejtjük a han
gokat; hosszú magánhangzó után gyöngébb a hang ereje, mint rövid 
után, mert messzebb esik a szótag elejétől; azért gyöngébb ejtésű a t 
ebben: várt, hál, mintsem ebben: hal; nj pedig ebben: várj, mint 
ebben: váj, vagy még inkább, mint ebben: vaj.

117. A szótag időtartama függ egyes alkotó részeinek idő
tartamától, különösen a sonans elemétől. Az egyes hangok időtarta
máról mar szólottunk; itt is ugyanazokat a fokokat kell tekintetbe 
vennünk, melyekről az egyes hangoknál szülöttünk. Ha a szótag 
sonans részé hosszú, akkor maga a szótag is hosszú; de lehet n 
sonans rész rövid s a szótag mégis hosszú, ha azt az időtartamot a 
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reá következő consonans pótolja. Azért minden zárt, vagyis conso- 
nanssal végződő szótag, akármilyen is a sonans rész időtartama, 
hosszú.

A szótagok időtartamára nézve a következő fokokat kell meg
különböztetnünk :

1. Legrövidebb a rövid magánhangzóval bíró nyílt szótag: a, 
fa, le, ki.

2. Hosszú a rövid magánhangzóé zárt szótag s a hosszú magán- 
hangzós nyílt szótag: az, fal, les; á, rá, lé.

3. Még hosszabb a rövid magánhangzós szotag, mely két más
salhangzóval végződik s a hosszú magánhangzós zárt szótag: azt, 
fald, less; ár, rád, lék.

4- . Leghosszabb az olyan szótag, melyben a hosszú magánhangzó 
után két rövid vagy pedig egy hosszú mássalhangzó következik: lásd, 
várj, nézz.

3. Szólamok és mondatok alakulása.

118. Az olyan szót vagy szócsoportot, melynek ejtése közben 
szünetet nem tartunk, hanem melyet mint egységes egészet mondunk 
ki, nevezzük szólamnak. A szólam állhat egy vagy több szóból; 
leggyakrabban több, az értelem szerint külön váló szó alakul szó
lammá. 8 a szólamok alakulásának vizsgálata rendkívül fontos, mert 
ettől függ egyrészt a nyomaték eloszlása a beszéd egyes részein, más
részt a szólamok alakulásával fejezhetjük csak ki érthetően gondo
latainkat. Ugyanazok a szavak még ugyanabban a sorrendben is 
különféle gondolatot fejezhetnek ki, s akihez szólunk, csak akkor 
fogja helyesen érteni gondolatunkat, ha a szavak kellő módon ala
kulnak szólamokká.

A szavaknak szólamokká alakulása függ első sorban a beszélő 
céljától. Amint mást meg mást akarunk kifejezni, máskép alakítjuk 
a mondat egyes részeit szólamokká. Természetes azonban, hogy a 
szólamok alakulása nem függhet a beszélő kényétől vagy szeszélyé
től, hanem ha szavait érthetővé akarja tenni, a magyar nyelv tör- 
vényei szerint kell a szólamokat alakítania.

Szólamokká csakis a közvetetlenül egymás mellett álló szavak 
®Ryesülhütnek, tehát a szólamok alakulása összefügg a szórenddel 

Amely szóra a. beszélő legnagyobb figyelmet akar fordíttatni, azt 
azáltal emeli ki, hogy előtte rövid szünetet tart s magát a szót nagyobb 
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nyomatékkai ejti, vagyis új szólamot kezd vele. Egy szólamba 
tehát az egymás mellett álló s egymásra vonatkozó mondatrészek 
tartoznak, melyeket az első szótag nagyobb nyomatéba tart össze. 
Minthogy a magyarban a nyomaték mindig a szó első tagjára esik, 
a szólam is mindig új szóval kezdődik, vagyis egy szó nem oszolhat 
el két szólamra. A németben és angolban, mivel a nyomaték a szó 
más tagjára is eshetik, ez a szabály teljesen megbontja a szavak 
összefüggését, s a szólam nem is kezdődik mindig új szóval.

Az egymás mellé sorozott szólamokból alakul a mondat, még 
pedig úgy, hogy az egész mondatban minden egyes kiemelendő mon
datrész első szótagja határvonal, mellyel új szólam kezdődik. A mon
daton belül a szólamok között is néha nagyobb szünetet tartunk; 
az ilyen nagyobb szünetek közé eső részeket szólam csoportnak 
nevezzük.

Fonétikai szempontból két lélegzetvétel közé eső szólamcsopor
tot neveztünk mondatnak. Természetes, hogy új lélegzetvétel nem 
történik minden egyes grammatikai mondat után, de annyi bizo
nyos, hogy a lélegzetvételnek mindig valamely mondat végén kell 
történnie. Ebben a tekintetben a tüdő működőképessége dönt: minél 
erősebb a beszélő egyén tüdeje, annál hosszabb ideig beszélhet új 
lélegzetvétel nélkül. Midőn tehát a mondatok alakulását vizsgáljuk, 
elég ha a grammatikai mondatra vagyunk tekintettel.

119. Minthogy a beszédnek szólamokká alakulása összefügg a 
beszéd tartalmával s a szórend szabályaival, itt csak röviden tár
gyalhatjuk az erre vonatkozó megfigyelések eredményét, még pedig 
a mondatrészek összefüggése szerint.  Általános szabály, hogy az 
egymáshoz tartozó mondatrészek egy szólamba tartoznak. Minden 
oly mondatrész, melyre a beszélő figyelmet akar fordíttatni a szólam 
élére kerül s utána következnek a ki nem emelt részek, vagy ha előtte 
állanak, az előző szólamhoz csatlakoznak. Pl. Az egész-világ-titka 
nálam-uan-lerakva. Nem-bdnom-ha | kőből-van-is.

*

120. Az alany és az állítmány elhelyezkedésére nézve a 
következő három esetet kell megkülönböztetnünk: I. Ha époly fontos 
az alany mint az állítmány, mindegyik külön szólamban marad: az 
alany szólama állhat akár az állítmányé előtt, akár utána. Pl. A ba
rátság ráadás. Könyvein ndlad-van.%. Ha az állítmány a kiérné- 

* V. ö. Balassa, Hangsúly u magyar nyelvben (NyK. "21. kJ. Simon rí, 
A magyar szórend. (Nyelvész,éti Füzetek. 1.).
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lendő rész, mindfenesetre szólamot kezd; az alany állhat akár előtte, 
akár utána; ha előtte áll, gyengébb nyomatékkai külön szólam ma
rad vagy az előző szólamhoz csatlakozik, ha pedig utána tesszük, 
egy szólamba tartozik az állítmánnyal. Pl. Mi \ láttuk-őt. Elment- 
az-úr. 3. Ha pedig az alany az a rész, amelyre a beszélő a figyel
met fel akarja hívni, ez esetben az alany mindig az állítmány előtt 
áll s szólamot kezd, melybe az állítmány is tartozik. Pl. Azóta | én- 
vagyok-itt-az | úr. Mi-hozta-őt ■ ide?

121. Fontos a jelző viszonya a jelzett szóhoz. A jelző 
ugyanis kétfélekép állhat főneve mellett. Ha arra szolgál, hogy a 
főnév jelentésének körét szűkítse, tehát hogy értelmét megváltoz
tassa, egy szólamba ejtjük a két szót élén a jelzővel, s ilyenkor egé
szen úgy ejtjük, mint bármely összetett főnevet; pl. (szabad-élet, 
taval-télen, jó-szivű, öreg-úr, száz-ember, házi-becsület). Csak ha 
a főnevet is ki akarjuk külön emelni, kezdünk vele is új szólamot. 
Pl. valóságos angyal, távol rokonom, tiszta i arany. Ha azon
ban a jelző nem változtatja meg a főnév értelmét, hanem csakis 
körülírásul, díszítésül szolgál, külön szólamba ejtjük a két szót, még 
pedig úgy, hogy a jelző az előző szólamhoz fűződik s a főnév nagyobb 
nyomatékkai új szólamot kezd. Pl. Ez-csak-puszta j szóbeszéd. Ugy- 
élnek-mint-a-kis | angyalok. Ugyanezt tesszük a mutató névmással 
és a birtokos jelzővel. Ha a jelzett szót ki akarjuk emelni a mondatban, 
akkor is szólamot kezd: Jó-leány-az-a Vilma? Ez is-olgan j ráfo- 
gás. A te fiad-volt-ilt. Ha azonban a jelző a kiemelendő rész, ez 
kezdi a szólamot: Ezt-a-könyvet \ kerestem. Az én-szememmel- 
nézd. Ez-nem-a ; kend-gondja. Minthogy a számnév rendesen fontos 
jelző, természetes, hogy szólamot kezd: Két-esztendeje nem-láttam. 
Ellenben mind a határozott, mind a határozatlan névelő mindig nyo
maték nélkül áll a mondatban, tehát az előző szólamhoz csatlakozik, 
vagy ha mondatot kezd, mint gyenge szólamelőző válik el a főnév
től: Eelépüll-a ház. Elmull-egy esztendő. -A । király t-láttam.

122. Igen fontos a mondat határozóinak elhelyezkedése a 
szólamokban. Ha az állítmány a kiemelendő rész, ez kezdi a szóla
mot, a határozó utána áll s vele egy szólamba ejtendő, kivéve, ha a 
beszélő ennek is némi fontosságot tulajdonít. Ez utóbbi esetben a 
határozó is külön szólam s gyakran ugyanolyan nyomatúkkal kezd
jük, mint az állítmányt. Pl. Jer-ide | hozzám. Az ilyen határozó 
üllhat mint külön szólam az állítmány előtt is: -d választól ment- 
Wn-föl.
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Ha a mondatban az alany a fontosabb rész, e» áll az állítmány 
előtt s kezdi a szólamot; a határozók ez esetben is egészen úgy helyez
kednek el, mint mikor magát az állítmányt emeljük ki. Én-mondom- 
neked. -A | részvét-tő rt-ki | belőlem.

Ha azonban nem az állítmány a kiemelendő mondatrész, hanem 
egyik határozó, ez kezdi a szólamot; rögtön utána következik az 
állítmány, mely vele mindenesetre egy szólamba tartozik, s ezt a 
kiemelt szólamot megelőzi vagy követi az alany mint külön szólam. 
Pl Jól-teszed ' barátom. Itl-találod | atyádat. Ha ezen az egyen 
kívül más határozó is vonatkozik az állítmányra, ezeket kétfélekép 
helyezhetjük el: vagy követik a kiemelt szólamot, vagy megelőzik. 
Azt a határozót, amelyiknek legkevesebb fontosságot tulajdonít a 
beszélő, rögtön az állítmány után s vele egy szólamban ejtjük; a 
többi határozót úgy helyezzük el, hogy a fontosabbakat az állítmány 
után külön szólamnak ejtjük, a kevésbé fontosakat pedig az előtte 
álló szólamhoz csatoljuk. Nyomatékük szintén fontosságuktól függ; 
s a nyomatékkai még az állítmány szólama előtt álló határozót is 
kiemelhetjük, ha szükséges.

Az állítmány előtt nagyobb nyomatékkai, úgyhogy az ő szóla
mát kezdi, csakis egy határozó állhat, még pedig az, amelyiknek a 
beszélő legnagyobb fontosságot tulajdonít az egész mondatban. Ezt 
a határozót csakis saját jelzője előzheti meg.

123. A szólamok sorrendje a magyar mondatban nem függ 
szoros szabályoktól, mert igen gyakran változhatok a sorrend, anél
kül hogy ez a változás hatással volna a mondat értelmére. S az egyes 
szólamok fontosságát sem helyükkel tüntetjük ki, hanem a reájuk 
eső nyomatékkal. 8 figyelembe veendő a magyarban az is, hogy a 
kérdő mondat szórendje sem tér el a jelentő mondatétól.

A mondatban a legfontosabb szólam az, amelyben az állítmány 
is van, mivel ezt az a mondatrész kezdi, amelyet a beszélő legfon
tosabbnak tart; e köré sorakozik a többi szólam. Ez a legfontosabb 
szólam állhat a mondat élén s ekkor a többi szólam utána sora
kozik : állhat azonban előtte is, utána is még egy vagy két szólam. 
E szólamok elhelyezésére nézve a következőket jegyezhetjük inog. Az 
állítmány szólama elé szoktuk helyezni azt a szólamot, amelyet nem 
tartunk nagyon fontosnak; utána inkább azokat, amelyeket szintén ki 
akarunk emelni. Azonban ez sem általánosan érvényes szabály, mivel 
elsőrendű nyomatékkai kezdve az állítmány előtt is kiemelhetjük a 
szólamot. A szólamok helyes elrendezése a beszélő vagy író helyes 
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érzékétől függ, s vizsgálata már inkább a stilisztika, mint a nyelv
tan körébe vág. A jó író mindenesetre arra fog törekedni, hogy az 
állítmány szólama köré arányosan helyezkedjenek el a többi szólamok, 
nehogy mindnyájuknak egy oldalra dobása pongyolaságot, nehézkes
séget okozzon. Az állítmány szólama tehát gyakran három részre 
osztja a mondatot s ő maga, mint legfontosabb, középütt foglal 
helyet.

A mondat alakulásáról szólva még azt is meg kell említenünk, 
hogy a mondatot néha egészen súlytalan rész kezdi; ezt a részt 
szólamelőzőnek nevezzük s eléje tett - vei jelöljük. Ilyen súly
talan rész mindig a névelő és a kötőszó. Pl. -A jó-ember nem
fél. -Ha | eljössz | szwesen-látlak.

TTT HANGSÚLY.

1. A hangsúly fajai.

124. Beszéd közben hangunk folyton változik s a hangnak ez 
a változása a mondatban kétféle lehet. Tudjuk, hogy ha a tüdőből 
jövő levegőt bangók képzésére akarjuk felhasználni, bizonyos erővel 
kell azt onnan kilöknünk. Minél nagyobb ez az erő, annál erősebben 
ütközik a kijövő levegő a hangszalagokba, a létrejövő rezgési hullá
mok annál nagyobbak s a hang is annál erősebb, vagyis annál 
hallhatóbb. Másrészt a hangszalagok különböző feszültséggel vagy 
különböző hosszúságban állhatnak a kijövő levegő elé; minél feszül
tebbek vagy minél rövidebbek a hangszalagok, annál több a létre
jövő rezgési hullámok száma s annál magasabb a keletkezett hang. 
Tehát minden egyes szótagon, melyet kiejtünk, megfigyelhetjük a 
hang erősségét és zenei magasságát. Beszéd közben hangunk erős
sége és magassága nem marad egyforma, hanem szótagonként (néha 
még a szótagon belül is) változik. A hangnak ez a folytonos válto
zása. teszi beszédünket kellemessé és érthetővé; enélkül a beszéd 
nemcsak a fülnek volna kellemetlen, hanem az érthetőséget is nagyon 
megnehezítené.

Hangunk erősségének és magasságának ezt a folytonos válto
zását nevezzük hangsúlynak (Akzent). Tehát hangunknak kétfelé 
változását jelöljük e szóval, pedig e kettő nem jár mindig együtt. 
A hang erősségének változásából nem következik, hogy magassága is 
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változik és viszont. Fontosságuk a beszédben szintén nem egyforma 
s nem is függenek egymástól; úgyhogy ha bármely nyelv hangsúlyá
val akarunk foglalkozni, a hangnak e kétféle változását el kell egy
mástól különítenünk s külön névvel kell őket jelölnünk. A hang 
erősségét nevezzük erősségi hangsúlynak vagy rövidebben 
nyomatúknak (dynamischer oder expiratorischer Akzent) és evvel 
szemben külön szólunk a hang zenei magasságának változásáról, 
amit zenei hangsúlynak (musikalischer oder tonischer Akzent) 
nevezünk.

125. Az egyes szótagok nyomatéka különböző fokú. Közönsé
gesen csak hangsúlyos és hangsúlytalan szótagokról szoktak beszélni, 
ez azonban két szempontból is helytelen. Minthogy hangsúlynak 
vagy pontosabban nyomatéknak azt az erőt nevezzük, amelyet egyes 
hangok vagy szótagok kiejtésére fordítunk, nem is beszélhetünk hang
súlytalan szótagokról, mert hisz minden szótagnak van bizonyos 
nyomatéka. Másrészt két fok kevés a különböző nyomatékú részek 
megjelölésére a beszéd folyamán. A szótagok nyomatékának jelölé
sére Sweet négy, Sievers pedig három fokot különböztet meg. Sweet- 
nél a gy e n ge (weak) hangsúlyú jelöletlen, aközépső nek (médium) 
jele (:), az erősé (xtroug) ('), a nagyon erősé (very strong) (•;). 
Sievers három foka gyenge (schwach), középső (mittelstark od. 
halbstark) jele (:) és erős (stark) jele (•).

Nagyjában és egy nyelvre nézve kielégíthet Sweet négy foka, 
de különböző nyelvek hangsúlyozása módját vizsgálva, nem eléged
hetünk meg vele. Egy olyan nyelvnek, mint az angolnak pontos 
vizsgálata sem elégedhetik meg e négy fokkal. Pl. ebben a szóban 
impenetrability minden szótagnak más és más az erősségi foka; 
egymáshoz való viszonyukat Sweet így jelöli meg számokkal (1 jelöli 
a legerősebb nyomatéket): 2 im- 3 pe- 7 ne- 5 tru- 1 bi- 6 li- 4 ly.

A magyar nyelvben a beszéd nyomatéka nagyban különbözik 
a többi európai nyelvekétől. S e különbség főleg abban van, hogy az 
erősségnek avval a fokával, melyet Sweet és Sievers gyengének 
neveznek, a magyar soha szótagot nem ejt. A magyarban a legki
sebb nyomatékú szótag megfelel Sweet középső, a legerősebb nyo- 
matékú pedig az erős fokának. De nemcsak ez a két fok van meg, 
hanem e kettő között az erősségnek még két fokát kell megkülön
böztetnünk. Nagyon erős súlyú szótagot csak akkor ejtünk, ha ugyan
arra a szótagra a szóhangsúlyon kívül még a mondat hangsúlya is 
esik. Azonban ez sem sokkal erősebb, mint a közönséges erős nyo
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maték, úgyhogy nem emelkedik oly magasra, mint más nyelveknek 
nagyon erős nyomatéba. A román nyelvekben már nincs oly nagy 
különbség az egyes szótagok nyomatéba között, mint a németben 
vagy angolban.

A magyar beszéd nyomatéka tehát sokba! egyhangúbb, mint a 
németé vagy angolé, nem mintha nem bellene elég sok különböző 
fokot megkülönböztetnünk, mert hisz öt van, hanem azért, mivel e 
fokok nagyon is közel esnek egymáshoz, s így beszéd közben gyak
ran alig lehet köztük a különbséget észrevenni.

Elnevezésükre legjobb, ha számokat használunk; a kivételes, 
legerősebb súlyú szótagot nevezhetjük erős nyomatékúnak, a töb
bit aztán, amint fokonkint gyengülnek első, másod, harmad és 
negyed nyomatékúnak. A magyar és német, illetve angol hang
súlyozás összehasonlítására szolgáljon a következő táblázat, amely
ben a vízszintesen egymás mellett álló nevek a nyomatéknak körül
belül egyforma fokát jelölik. Az illető fokok mellett ott van a jelö
lés módja is. Egyes szavakban a mellékelt jeleket használhatjuk; 
egész mondatokban vagy szövegközlésekben azonban jobb a betűk 
alakjával tüntetni ki a nyomaték fokát.

német: angol: magyar

very strong (•:)
erőn (•:)

stark (•) strong (•) első (') 
másod c) 
harmad

halbstark (!) médium (:) negyed

schwach weak

1?6. A hang magasságának változása gyakran szinten a 
beszéd értelmének kifejezésére szolgál. Sokszor változik ugyan a 
beszélő hangjának magassága anélkül is, hogy az a jelentésnek valami 
külön módosulását vagy árnyalatát jelölné; ilyenkor ez csak egyéni 
8tMátság. Gyakran tapasztaljuk ugyanis, hogy az egyik ember beszéde 
kedvesen csengő, behízelgő, míg a másiké unalmasan egyhangú, vagy 
Pedig kiállhatatlanul éneklő; mindez a hang magasságának kellemes 
vagy kellemetlen változtatásától függ. Tehát minden ember változ
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tatja beszéd közben hangjának magasságát: amíg azonban ez a vál
tozás nem szolgál az értelem kifejezésére, nem is tartozik vizsgáló
dásunk körébe. Itt csak annyiban fogunk a hang magasságának vál
tozásáról is szólani, amennyiben az értelem árnyalatainak kifejezé
sére szolgál. Erre a célra elég, ha csak a hang magasságbeli válto
zásának irányáról szólunk s megkülönböztetünk magas és ala
csony hangot, s beszélünk a hang emelkedéséről és ereszke
déséről.

2. A szótagok hangsúlya.

127. Egy-egy szótagon belül is változhatik mind a nyomaték, 
mind a hang zenei magassága. A kilehellés erejéről és menetéről a 
szótagon belül már fentebb szólottunk (136. 1.), s láttuk, hogy a kile
hellés menete rendesen egyöntetű; az ilyen szótagot nevezzük egy- 
emelkedésű szótagnak (eingipflige Silbe). Evvel szemben képez
hető olyan szótag is, melyben, ha a kilehellés legmagasabb fokán 
már túlmentünk, újra erősítjük a hangot s a kilehellés újra erősödik. 
Az ilyet kettős emelkedésű szótagnak (zweigipflige Silbe) nevez
zük. így ejtik a németben gyakran ezeket a szavakat: da, ja, so; s 
ha erősen ki akarják emelni a Icám, nahm szavakat is. A német 
nyelvjárásokban, mint Sibvehs megjegyzi,  gyakori az ilyen szótag- 
képzés. A magyarban nem szoktunk kettős hangsúlyú szótagot ejteni, 
habár nem lehetetlen, hogy egyes nyelvjárásokban hallható az ilyen 
ejtés. Ezt azonban csak fonetikailag képzett gyűjtő figyelheti meg.

*

128. Az egyes szótagok nyomatéka kétféle lehet. Vagy hirte
len szakítjuk végét a szótagnak, midőn a sonans elemet kiejtettük, 
vagy pedig a nyomaték lassanként csökken, fogy a szótag vége felé. 
Az előbbit nevezzük metszett hangsúlynak (stark geschnitte- 
ner Akzentl, az utóbbit fogyó hangsúlynak (schwaoh geschnitte- 
ner Akzent). A magyar szótagokat mindig fogyó hangsúllyal ejtjük. 
A német nyelv, különösen a színpadi kiejtés, a metszett hangsúlyt 
használja nyomatékos rövid szótagokban.

129. A hang magassága tekintetében az egyes szótagokon belül 
háromféle hangsúlyt kell megkülönböztetnünk: az egyenletest 
(eben, levet), az emelkedőt (steigend, rbdng),é6 az esőt (fallend, 
['alling). Lehetséges a két utolsót össze is kapcsolni, s akkor nyer
jük az emelkedő-esőt (steigend-fallend, compound falling) és az

* Phonetik B, áál). I.
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eső-emelkedőt (fallend-steigend, compound rising).*  A haszná
landó jelek : egyenletes —, emelkedő /, eső \.

* A német elnevezéseket Bikvkrb, az angolokat Swkkt használja.
Haladna J. ■ FonMka. 10

Némely nyelvben nagyon fontos a szótagok zenei hangsúlyá
nak szerepe is. Sweet mondja, hogy a svédben, litvánban, sinaiban, 
sziámiban s az indo-sinai nyelvcsaládban általában minden szónak 
megvan a maga zenei hangsúlya, mely a szónak lényeges alkotó része. 
^gyes szavaknál más nyelvekben is használatos, és főleg az értelem 
módosítására szolgál.

Egyenletes hangsúllyal ejtjük rendesen a magyarban a külö
nös nyomaték nélkül ejtett egytagú szavakat: jó, sok, meg. te stb. 
Eső hangsúllyal ejtjük pl. a lám szót, ha rámutatunk valamire, vagy 
az úgy-öt, ha felelünk vele; így ejtik a németben aja-t, ha feleletül 
szolgál. Emelkedő hangsúllyal ejtjük a kérdő úgy ? az 9 ki 9 nos 9 
hát9 szavakat, a csodálkozó ej-t; a németben is a kérdő szócská
kat: ja9 so9 nun9 Az eső-emelkedő hangsúlyra példáúl Sweet a 
aire szót említi az ily intő kifejezésekben : toké care ; az emelkedő- 
esőre pedig az oh-t ebben: oh reálig!

3. Szavak és szólamok hangsúlya.

130. Láttuk, hogy a szólamok alakulása a magyarban nagyon 
változatos, azonban a nyomaték eloszlása az egyes szólamokon belül 
mindig egyforma. Erre nézve a magyarban a következőket kell meg
jegyeznünk. Ha bármely szót külön egymagában ejtünk, legerősebb 
súlyú az első tag, leggyengébb a második, a kettő közé esik erős
ségre nézve a harmadik s minden utána következő páratlan tag, 
míg a páros helyen álló tagok súlyra, nézve a másodikkal egyeznek. 
A legsúlyosabb tag első, a leggyengébb negyed, a középső pedig har
mad nyomatékéi. Változik ez a nyomaték beszéd közben, ha a szó 
nem különálló egység, hanem más szavakkal együtt alkot egy szó
lamot. Minden szólamban csak egy első nyomatékú szótag lehet s 
ez mindig a szólam elején áll. Tehát, ha a szólam csak egy értelmi 
szóból áll, akkor ezt csak úgy hangsúlyozzuk, mintha egymagában 
állana. Pe ha több szó alkot egy egységet, akkor alkotó részeinek 
hangsúlya megváltozik. Vannak szavak, amelyek a szólam belsejébe 
kerülve, teljesen elvesztik önállóságukat; az ilyen szót aztán úgy 
ejtjük, mintha az előtte állónak csak egy része volna, tehát súlya 
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attól függ, hogy páros vagy páratlan számú, helyen áll-e az előtte 
álló első nyomatékú szótagtól számítva. Vannak másrészt olyan sza
vak, amelyek nem vesztik el ennyire önállóságukat, hanem csak 
annyiban történik velük változás, hogy első szótagjuk a rendesnél 
valamivel gyengébb, vagyis másod nyomatékú. Részletesebb kuta
tásnak feladata megállapítani, hogy mely szavak őrzik meg önálló
ságukat a szólamban is, s melyek veszítik el teljesen. Itt csak annyit 
kell megjegyeznünk, hogy a névelők s a legtöbb kötőszó teljesen 
elvesztik önállóságukat. Továbbá egészen egy szónak ejtjük a név
utót a főnévvel, az igét az utána következő igekötővel s igen gyak
ran egyes határozó szócskákkal.

131. A magyar hangsúlyozás szabályait a következő pontokban 
foglalhatjuk össze:

1. Erős nyomatékú a szólam első tagja lehet csak, még pedig 
akkor, ha különös nyomaték van rajta.

2. Első nyomatékú minden szólamnak első tagja, ha nincs 
rajta különös nyomaték.

3. Másod nyomatékú az értelmileg külön szónak első tagja, 
ha nem áll a szólam elején s önállóságát sem veszíti el.

4. Harmad nyomatékéi minden oly szótag a szó vagy szólam 
belsejében, amely a legközelebb előtte álló első vagy másod nyo- 
matékútól számítva páratlan számú helyen áll.

5. Negyed nyomatékú minden oly szótag a szó vagy szólam 
belsejében, amely a legközelebb előtte álló első vagy másod nyoma- 
tékútól számítva páros száméi helyen áll.

A következő meserészlet szolgáljon annak bemutatására, ho
gyan oszlik szólamokra az összefüggő beszéd s milyen az egyes szó
tagok nyomatéka.*

* E részlet leírásában a hangok jelölésére a Nyelvőr nagyolt átírását 
használtam. A szólamokra oszlást egész pontosan igyekeztem jelölni; csak 
annyiban tettem kivételt, hogy a szóvógzö mássalhangzót nem írtam a követ
kező, magánhangzóval kezdődő szó elejére, nehogy a megértést megnehezítse. 
Tehát pl. Így kellett volna írni: aki ez | (átugorja a | témán vele | mulatni. 
A fonétikai szempontból különálló mondatokat nagyobb üres tér választja el 
egymástól.

Vót a világon ek j kakas || -annak | vöt él | lába meg esz | 
szárnya -azon ! sántikát -ősz | kikapart ön | nétykrajcárost 
-akkó | elindútazon a nétykrajcároson mulatni -amim mén i 
rátalál ef | farkasra -a | farkas | kérdeszte tüle || hová mész
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te | kakas 
érnék veled

érnék ezen a | nétykrajcáron | mulatni én is
-hagy | gyere ha | énem fáracc tókor ősz j

továb mentek | -ősz | rátaláltak ér | rókára || -évvé jis | továb mén- 
dégétek | -ősz | rátalátak éggy I árokra -aZckor ősz | aszonta ja I 
kakas || -hogy | akijeszt | átugorja az | émén vele | mulatni -a 
kakas | körösztü jugrotta a | többijek még | bele jestek -miké 
mégéhésztek || -akkor | ékezdi ja | róka róka néni | szép név 
farkas bácsi szép név I kutya jan nem szép || -ászt együk még 
még is ették || -de ja róka étette ja /cutya | csonytyát másnapra.

132. A finn-ugor nyelvek nagyobb részében a szavak és szóla
mok nyomatéka olyan, mint a magyarban. A vogul nyelvben általá
ban a szó első tagjára esik a főhangsúly, a harmadikra a mellék
hangsúly. (V. ö. NyK. 21 : 325). A finn és észt nyelvben szintén az 
első tag a legnyomatékosabb; másodrendű nyomaték jut a 3-ik, 5-ik 
stb., vagy néha a 4-ik, 6-ik stb. szótagokra. Pl. sa'na, sa'noma:ton, 
oppima:ttomuu:dessa:nsa; de: o'peUama:ttomuu:dessa:nsa. Hasonló 
a lapp nyelv nyomatéka is; a főhangsúly az első szótagon van, 
azontúl változik a nyomaték aszerint, hogy a rá következő szótag 
hosszú-e vagy rövid. A votják és az osztják nyelvekben már némi
leg eltérő a hangsúlyozás módja; ezekben az első szótagon van a 
főhangsúly, emellett a szó utolsó tagján is van másodrendű nyoma
ték. Eadloff szerint ilyen a török nyelvek hangsúlyozása is.

133. Zenei hangsúly.
Nagyon kevés nyelvben van a hangmagasság változásának oly 

fontos szerepe a szólamok alakulásában, mint az erősség változásá
nak. Soha sem ejtjük ugyan az egy szólamot alkotó szótagokat a 
hangnak egyforma magasságával, csakhogy ezt a változást nem sza
bályozza oly szoros törvényesség, mint az erősség változásait A svéd 
nyelvben van egy nagyon különös hangsúly, midőn kéttagú szavak
nak mindkét tagját kiemelik, de nem egyforma hangsúllyal. Az első 
szótagot erősebb, a másodikat pedig magasabb hangon ejtik. Más 
nyelvekben s a magyarban is. a hang magassága nagyon szabadon 
változik a szó helyzete s a beszélő akarata szerint. Leginkább csak 
a következő kérdések érdemelnek figyelmet:

I. Mily magas hangon ejtjük az egyes szótagokat s mekkora 
a hangköz az egyes szótagok magassága között?

2. Milyen sorban következnek egymás után a különböző magas
ságú szótagok?

3. Emelkedik-e vagy esik-e a hang az egyes ezótagokon belül?
to*
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4. A mondatok hangsúlya.

134. Az egész mondaton belül a szólamok nyomatéka és a hang 
magassága szintén különböző lehet és ez is főleg a beszéd tartalmától 
függ. A mondat egyes részei közül a beszélő azt a részt ejti legna
gyobb nyomatékkal. amelynek legnagyobb fontosságot tulajdonit, 
amelyről leginkább akarja, hogy a hallgató figyelmét el ne kerülje. 
A mondathangsúly nem terjed el az egész szólamon, hanem csak 
annak amúgy is legsúlyosabb részét, első tagját, emeli ki még job
ban ; a többi szótagon a nyomaték a már ismert módon oszlik meg. 
Ez által ez a szótag lesz a mondat legsúlyosabb része s mint ilyen
nek, egyszersmind egy szólam első tagjának is kell lennie. Ha tehát 
egy olyan szót akarunk kiemelni, amely valamely szólam belsejében 
áll, egészen megbontjuk a mondat szerkezetét, ezt a szót helyezzük 
a szólam elejére, s a többi részek aztán e körül helyezkednek el. 
Tehát a mondat hangsúlyának változása megváltoztathatja a mon^ 
dat egész szerkezetét, a mondatrészek rendjét is. Az egyes szólamok 
nyomatékának viszonyát egymáshoz, a szólam elé tett számokkal jelöl
hetjük. Pl. *Én meg | 'száz ember közt is | "egyedül | 2veled vagyok.

A mondat befejezését is a nyomaték változása jelöli. Míg a 
mondat tart, egyenletesen váltakozó nyomatékkai következnek a szó
lamok és a szótagok egymás után. A kijelentő mondat utolsó szó
tagján azonban hangunk hirtelen esik, vagyis ezt a szótagot jóval 
gyengébb hangon ejtjük, mint a többit s evvel jelezzük a mondat 
befejezését. Mindjárt feltűnik a hanghordozásnak ez a sajátossága, 
ha a hanyag olvasó nem veszi észre a mondat végén a pontot s 
úgy olvas, mintha még valami következnék utána.

135. Zenei hangsúly.
Erre nézve különösen két dolgot kell figyelembe venni:
1. Milyen az egész mondatban a hang menete? — Lehet az 

egész mondatot magas, mély vagy középhangon ejteni. A középhang 
a rendes beszéd s az elbeszélés hangja: magas hangon vidám kitöré
seket, örvendetes dolgokat mondunk el: az alacsony hang szomorú
ságot vagy komoly ünnepiességet jelent. Ha ezt meg akarjuk jelölni, a 
mondat elé tett | jel a magas, I__ az alacsony hangot jelöli. Lehet 
úgy is beszélni, hogy a hang folyton esik az egész mondaton végig, 
vagy pedig úgy, hogy elején legalacsonyabb s onnan kezdve folyton 
emelkedik. A mondat elé tett / a hang magasságának emelkedé
sét. \ pedig a hang esését jelöli. Emelkedő hangon ejtjük a kérdő 
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mondatokat, még pedig az egész mondaton végig emelkedik a hang, 
ha az utolsó szó egytagú: /~Eljössz ma? /~ Ki volt itt?/ Mi 
volt ez ? De ha többtagú szó van a mondat végén, akkor a hang csak 
az utolsó előtti szótagig emelkedik s ezen hirtelen esik. (Ezt föléje 
tett >-vel jelöljük). Pl. /~ Megint együtt vagytok ? / Szeretitek 
egymást? /~ Keres engem | valaki?

2. Milyen a hang magasságának változása a mondat egyes 
részeiben ? — Nem minden kérdő mondatban emelkedik a hang 
egyenletesen az egészen végig, hanem néha csak a mondat egy 
részét ejtjük kérdő hangsúllyal. Amely mondatban kérdő névmás van, 
abban két részre oszlik a hangsúly. Előbb egyenletesen emelkedik a 
kérdő szócskán s a hozzá tartozó szólamon végig, a hátra levő részen 
aztán újra megindul s újra emelkedik: / Kicsoda | / halandó?

Mikor voltál i / nálunk? / Hová mész te | / kakas? 
/~ Mi baja volt az | /~ öreggel? A mondatnak csak egy részén 
van kérdő hangsúly, ha csak egyik tagjára vonatkozik a kérdés; 
ilyenkor ez a rész a mondat végére kerül s csakis ezt mondjuk emel
kedő hanggal: Testem / halandó? Kinn voltál az / utcán? 
Keresed a /~kalapod? Az asszonyság | / egészséges? Ha a kér
dés két mondatból áll, akkor a főmondatot, amelyik a tulaj dónk épen i 
kérdő mondat, emelkedő hanggal ejtjük, s ezenkívül még a mellék
mondat utolsó szaván is emelkedik a hang: / Mondhatja valaki, 
hogy ' ez az ember | /~ bűnös? / ’ Hallottad, | -hogy | mit csinál
lak /~ vele ? /~ Tudod, hogy | katona lelt | / belőle ?

Egynémely nyelvjárásban más esetben is hallható, hogy a mon
datnak egy részén változik a hang magassága; ezt nevezzük éneklő 
hangsúlynak, s ez vidékek szerint igen különböző. Legfeltűnőbb 
az éneklő hangsúly Debrecenben, továbbá a székely és a palóc nép 
nyelvében, de megfigyelhető másutt is.

A debreceni hanghordozásnak a nyomaték és a zenei hang
súly összekapcsolása ad sajátságos színt. Ha a debreceni ember vala
mely mondatot különösen ki akar emelni, először is nagy nyoma
tokkal ejti a mondat első tagját, a többi szótagon a nyomaték sza
bályszerűen változik, hanem aztán az utolsó előtti szótagot, tekintet 
nélkül a szótag jelentőségére, ismét nagy nyomatékkai ejti, az utolsó 
szótagon pedig hirtelen emelkedik a hang magassága. Pl. Megér az 
ot | vem / piszt. Megesik az is, hogy egy szótagra esik mind a nyo
maték, mind a hang emelkedése, de csak akkor, ha ez a szótag hosz- 
szú: Megyek apá | / mék. (V. ö. Nyr. 19: 70.)
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A székely hanghordozás fö sajátsága az, hogy a mondat végén 
egy vagy néha több szótagon keresztül emelkedik a hang magassága 
s egyúttal az utolsó szótag magánhangzója megnyúlik, még pedig 
néha 3—4 rövid hang időtartamának megfelelően. Ehhez hasonló a 
szlavóniai magyarság éneklő hangsúlya. (V. ö. Nyr. 23: 214.) Kívá
natos volna, hogy gyűjtőink pontosan figyeljék meg az egyes vidékek 
kiejtésének mindenféle sajátságát, jegyezzék fel a szólamok alakulá
sát s a hangsúly változásait is, mert csak így nyerhetünk tiszta képet 
az egyes nyelvjárások kiejtéséről.



FÜGGELÉK.

I. A beszédhibák.

Könyvünk I. szakaszában elmondottuk, hogy mily lelki és testi 
működések összefüggő sorozata hozza létre az értelmes beszédet. 
E működéseket két csoportba osztottuk. Az egyik csoport magába 
foglalja a működéseknek azt a sorát, mely képessé teszi az embert 
mások beszédének megértésére; vagyis a fül felfogja a levegő rez
gését, a halló ideg elvezeti az agyba, ott hangérzet keletkezik, s ezt 
a beszédmegértés központja mint értelmes szót vagy mondatot veszi 
tudomásul. A másik csoportba viszont a működéseknek az a sora tar
tozik, amelyeknek segítségével az ember gondolatait élő szóval kife
jezi s másokkal közli. A gondolat lelkűnkben előbb grammatikai ala
kot ölt s ezt kell beszélő szerveink segítségével hallhatóvá tenni. 
A beszólás központja ingerli a beszélő szervekhez vezető mozgató 
idegeket s e szerveknek célszerű, összevágó működése hozza létre a 
hangokat, melyekből az illető szó vagy mondat alakul. Amíg a beszélő 
egyén szervezete teljesen ép, addig a beszéd is hibátlanul, minden 
fennakadás nélkül történik. Mihelyt azonban a beszéd megértésében 
vagy létrehozásában közreműködő szerveknek vagy a központi szerv
nek, az agynak, vagy pedig az ezeket összekötő utaknak valami hibá
juk vagy fogyatkozásuk van. a beszéd működése sem történhetik aka
dálytalanul. Minden beszédhibának okát tehát a beszélő szervek vagy 
az ezeket összekötő utak valamely hibájában vagy fogyatékosságában 
kell keresnünk; o fogyatkozásnak oka lehet vagy sérülés vagy szervi 
elváltozás, vagy néha csak a fejlődés rendetlensége az oka a beszéd
hibának.*  Ezen az alapon osztályozva a beszédhibákat, két főcsopor
tot kell megkülönböztetnünk: 1. Központi eredetű beszédhi
bák, melyeknek oka az agy velő valamely fogyatkozásában keresendő.

* Gützmann II., Doh Kinden Spraohe und Sprachfehler c. munkájában 
keletkezésük szempontjából osztályozza a beszédhibákat r két csoportot külön-



2. Szervi eredetű beszédhibák, melyeknek oka vagy a halló 
vagy a beszélő szerveknek valami fogyatkozása; tehát ezek ismét két 
kisebb csoportba oszthatók: a) a halló szerv (fül), b) a beszélő szer
vek fogyatkozásából eredő beszédhibák.

I. A központi eredetű (centrális) beszédhibák nagy része 
a lelki betegségekkel függ össze. Ide tartozik a beszédnek teljes vagy 
részletes hiánya (Aphasia, Paraphasia). Ez kétfélekép nyilvánulhat. 
Vagy hallja az illető egyén a szót, de nem érti meg, vagyis a baj 
a megértés központjában van (sensorische Aphasie); vagy pedig 
érti, amit neki mondanak, de nem tudja a saját gondolatait szavak
ban kifejezni, tehát a baj a beszéd mozgató központját érte (moto- 
nsche Aphasie). Ehhez hasonló a halló némasag (Hörstummheit), 
mely a gyermekkorban néha előfordul. Oka rendesen valami lelki 
hatás, mely a beszéd fejlődését megakasztja : a gyermek tudna ugyan 
beszelni, de nem akar. A lelki betegségekkel összefüggő beszédhibák 
rendkívül változatosak s kezelésük magának a lelki bajnak kezeié 
sével függ össze.*

A központi eredetű beszédhibák közé tartoznak még a dadogás, 
a szótagugratás, a hadarás és az akadozó beszéd. Ezek a beszédhibák 
a lelki bajoktól függetlenül is felléphetnek, habár sok esetben együtt 
járnak velük. A dadogás abban áll, hogy a beszélő a mondat vagy

boztet meg. Az első csoportba tartoznak azok a beszédhibák, melyeknek oka a 
beszéd fejlődésében keresendő, a másodikba pedig azok, melyeknek oka a beszélő 

va,ameIyik őszének organikus változása. Az illető beszédhibák kezo- 
esének szempontjából ez az osztályozásmód is igen fontos. Wundt, Völ- 
■erpsychologw I. Sprache e. munkájában külön tárgyalja a hangképzés és 

wÍÍtb lÍ Í dér Lautbildung, I. 367. s köv. 1.: Störungen dér
Wortb. dung Wl. 8 kov. A hangképs!éH hib<it ;
1. Lauterschwerungen (Dyslalien), ide tartozik a dadogás, selypítés, szótag- 
ugratas es a hangok felcserélése, í. Luntvermengungen (Paralalim); vagyis 
egyes hangok betoldása, kihagyása, helycseréje, 3. Wortvermengungen (Ono- 
matomimen), a szók alakjának összekeverése.

* Ezeket a beszédhibákat részletesen tárgyalja Kussmaul, Die Störun- 
fokot kÍtÜ“Ö njunkéjábttű- 6 ai! beszédműködésében három
má ö t hí t" A g°nd°Iat 01ÖW8zltÓ8e- * A gondolat nyelvi fór
A lelki ht'1 K’\'' Ahangos beszédben jut kifejezésre (Articulatio). 
imsüm  ...........................................- * ««- 

és “ hÍMÍ:........................ ™ hibái: ^„arthrí.n
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«zó elején, midőn bizonyos hangokat, rendesen mássalhang
zókat kellene képeznie, megakad s csak nagy erőlködéssel vagy egy
általán nem tudja folytatni beszédét. Ez az erőlködés rendesen egyes 
izmok görcsös rángatódzásával jár. A szótagugratás az a beszéd
hiba, midőn a beszélő egyes szótagokat elhagy beszéd közben, vagy 
a szótagok sorrendjét összekeveri. A hadarás nem egyéb, mint a 
beszéd szokatlanul gyors menete, mely beszédhibává akkor fejlődik, 
ha az egyes hangok képzése gondatlanná válik, gyakran a szavak 
vagy szótagok is összeolvadnak s ez a beszédet értelmetlenné teszi. 
Ennek ellentéte az akadozó beszéd, midőn a beszélő ok nélkül 
kisebb vagy nagyobb szüneteket tart, melyeket néha halk nyögéssel, a 
zönge vagy valami orrhang hallatásával tölt ki. Mindezen beszédhibák 
közös oka abban van, hogy a beszélő nem képes a beszéd-mozgató 
központból helyesen intézni a beszélő szervek minden egyes részé
nek működését, hogy a beszéd teljesen hibátlanul és akadálytalanul 
menjen végbe. Vagyis a hiba oka a beszélő szervek működésének 
hiányos koordinálásában van.

Mindezen beszédhibákat, melyeknek oka a beszélő központ 
valamelyik részének hibájában keresendő, megfigyelhetjük mint múlé> 
bajokat is, ha valami külső hatás ideiglenesen zavarólag hat az agy 
működésére. Így pl. az összes most említett beszédhibákat megfigyel
hetjük izgatott lelkiállapotban levő egyéneken, valamint a részeg 
ember beszédében is. Sőt részeg emberen még a súlyosabb lelki bete
gek beszédhibái is megfigyelhetők, mint pl. a teljes szótlanság vagy 
a folytonos értelmetlen fecsegés.

2. A szervieredetű beszédhibákat két csoportba osztjuk:
a. A halló szerv (a fül) vagy pedig a halló ideg hibája okozza 

a nagyothallást vagy pedig a teljes siketséget. Ha az illető 
egyén születése óta siket, vagy pedig ha siketsége a nyelvfejlődés 
befejezte, vagyis négy-öt éves kor előtt keletkezett, nem tanulhatja 
meg a hangos beszédet, tehát néma marad. Sok esetben még a 
későbbi korban történő megsiketülés is a beszélő képesség fogyatko
zásával vagy teljes elvesztésével jár. A siketnémának szervi hibája 
tulajdonkép csak a siketség; beszélő szervei rendesen épek, tudna 
is beszélni, hu volna módja e szerveket hangképzőére úgy használni, 
mint ahogy ép érzékű embertársai teszik, A siketnémák között a köl
csönös érintkezés eszközévé a jelbeszéd fejlődött; tehát náluk meg
változnak az utak, melyek az értelmes beszédet az agyba vezetik. 
Náluk a kézmozdulatokat s az arcjátékot a szem fogja fel s a látó
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ideg vezeti a látás székhelyéhez, ahonnan az összekötő rostok segítsé
gével jut el a beszédmegértés központjához. Viszont az éplelkű siket
néma gondolata nem a beszélő szerveket mozgató központhoz jut 
el, hanem a kéz izmait szabályozó központhoz. A siketnémák okta
tása ma már azt a feladatot tűzi maga elé, hogy megtanítsa őket az 
élő szó használatára és megértésére. A tanítás feladata tehát egyrészt 
az, hogy a siketnéma a szavakat a beszelő ajkáról olvassa le: más
részt meg, hogy beszélő szervei képessé váljanak az egyes hangok 
tudatos képzésére s a hangok értelmes össze fűzésére. Minthogy a 
hangok képzésének megtanulásában a hallás nem segítheti őt, más 
eszközökkel és más úton kell ezt elérnie. S e tanítás sikeréhez nél
külözhetetlen az egyes hangok képzésének, tehát a fon étikának pon
tos ismerete és eredményeinek gondos felhasználása.

b. A beszélő szervek valamely hibája vagy a kellő gyakorlás 
és szoktatás hiánya az oka azoknak a beszédhibáknak, melyeket ösz- 
szefoglaló néven selypítésnek, selypes beszédnek (Stammeln) 
nevezünk.* Selypesen beszél az, akinél a beszéd egész menete, a 
hangok összekapcsolásának módja hibátlan ugyan, csakhogy egyes 
hangokat nem tud helyesen képezni s vagy rosszul, hibásan ejti, vagy 
pedig más hanggal pótolja őket. A gyermek nyelvének fejlődése min
dig átmegy a selypítő fokon s ez majd hosszabb, majd rövidebb ideig 
tart. A legtöbb gyermek maga megtanulja lassanként az egyes han
gok helyes ejtését; gyakran azonban megmarad beszédében egy-egy 
hiba, amin később már nehezebb segíteni. Ezért mindig figyelni kell 
a gyermeknél a nyelv fejlődésére s az idejekorán történő leszokta- 
tás sok bajnak veheti elejét. A selypítésnek lehet az oka a beszélő 
szervek kisebb-nagyobb hibája is. Ilyen bajok: fogak hiánya, az úgy
nevezett nyúlajk, a nyelv működésének nehézkessége vagy a nyelv
izmok hűdése, daganat vagy mirigyszerű képződés (adenoid vegeta- 
tio) a garatban vagy az orrüregben, a kemény vagy a lágy szájpad
lás hiánya, vagy pedig az úgynevezett farkastorok. Ha a beszédhiba 
oka csak hanyagság vagy rossz szokás, a helyes képzésmód megis
mertetése és gyakorlása legtöbb esetben segít a bajon; de ha szervi 
hiba az oka, első sorban magán az illető hibán kell segíteni.**

V. o. Hálássá J. A beszédhibák magyar elnevezései. (Gyógypmdago- 
giai Szemle II. 203.)

♦* Roübsklot az ő fonétikai készülékeit a sikotnémák tanításában és a 
beszédhibák gyógyításában is használja; az elért eredményről a La Párok « 
folyóirat több cikke ad számot.
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A felnőtt ember beszédében a selypítés csakis a mássalhangzók 
ejtése közben jelentkezik, míg a kis gyermek gyakran a magánhang
zókat is selypítve ejti (pl. ö, ü helyett o, u-t vagy e, í-t mond). A sely
pítés legszokottabb esetei a következők:

1. Pösze beszédnek vagy pöszes égnek (Lispeln) nevez
zük a sziszegő hangok (sz, z, s, zs) helytelen ejtését. Ez a beszéd
hiba rendkívül változatos. Az egyik egyén az sz, z-t, a másik az s, 
zs-t nem tudja ejteni s vagy egymással felcseréli őket vagy egy átme
neti hangot ejt helyettük, körülbelül s\ z-í-t. Más esetben az a hiba, 
hogy az sz, z ejtésekor a nyelvet a két fogsor közé teszi az illető, s 
ezáltal a sziszegés feltűnően erős. Ha oldalt hiányoznak fogak, ez 
is kellemetlen sziszegést okoz. Majd meg az a hiba, hogy sz-t ejtve, 
a levegő a nyelv mellett, oldalt szorul ki.

2. Rács olásnak (Schnarren) nevezzük a r hangnak azt az 
ejtését, midőn a rendes alveolaris r helyett uvularis r-t (p) vagy 
gutturalis spiránst ejtenek erős recsegéssel. Feltűnőbb beszéd
hiba, ha az illető az r-t egyáltalán nem tudja ejteni s Z-t vagy j t 
vagy néha mt ejt helyette.

3. Előfordul bár ritkán az l hibás ejtése is (ezt lamb- 
dacisinusnak nevezik). Vagy erős spiráns hanggal ejti az illető (zí), 
vagy pedig j-t, n-t mond helyette.

4. Gyakoribb beszédhiba a le, g helytelen ejtése, midőn az illető 
nem képes a szájüreg hátsó részében képezni e mássalhangzókat, 
hanem helyettük /, d-t ejt.

5. Előfordul az f helytelen ejtése is, aminek oka a metsző fogak 
hiánya lehet.

fi. A magyarban megfigyelhetjük egyeseken a lg, gy hangok 
helytelen ejtését is, t. i. cs, dzs-t ejtenek helyette : pl. tyúk hely, csuk, 
gyors hely, dzsors.

A beszédhibáknak ebbe a csoportjába tartozik az orrhangú 
beszéd is (Niiseln). Ez a hiba kétfélekép jelentkezhetik. Vagy tel
jesen eldugult az orrüreg s ekkor az illető nem képes orrhangú más
salhangzókat ejteni; vagy pedig nem zárja el a lágy ínnyel az orr
üreget s ekkor minden hangot orrhanggal ejt. Ekkor mondjuk, hogy 
az illető orrából beszél.
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II. Fonetikus írások összehasonlítása.

1. A Finnisch-ugrische Forschungen átírása. Mi e munká
ban az egyes hangok pontos, fonetikus jelölése céljából a FUF. szá
mára megállapított jelölést fogadtuk el, s csak annyiban tértünk el 
tőle, amennyiben a magánhangzók és a mássalhangzók rendszere 
tekintetében felfogásunk között némi eltérés van, vagy ha egy-egy 
esetben célszerűség szempontjából alkalmaztunk más jelet. Hogy a 
fonétikával foglalkozó nyelvész az ő átírásukat is könnyen használ
hassa. összeállítjuk ezeket az eltéréseket.

A hangképzésnek különböző módjait jelölő mellékjelek mind 
egyeznek, csak kettővel kellett e jeleket szaporítanunk. A betű fölé 
tett 3 zártabb, c nyíltabb ajakállást jelöl.

A magánhangzók rendszerében a főkülönbséget az okozza, hogy 
a FÜF. a nyiltságnak négy, mi pedig három fokát különböztetjük 
meg; így feleslegessé válnak az e és d jelek. Célszerűbbnek tartjuk 
továbbá az i és e helyett az i, e betűket, a felébe vágott o helyett 
pedig az o-t. Nem használjuk továbbá a fő betűtípusoktól eltérő jelö
léseket sem, mint pl. w, lu stb.

A kétféle átírás így felel meg egymásnak: (A I. sor a FUF. 
átírása, a II. sor a mi átírásunk).

Mélyhangok:

I. u ú a> ó 0 o a a e g g i

II. u u u o o a a e c í

Magashangok:

I. M w ö ö á, d d e e é i

II. ü ü ö 3 q? a e e i

A mássalhangzók jelölésében kevés az eltérés. A bilabiális 
zöngés spiráns jeléül fi helyett w-t használunk. Az s z betűkkel a 
postalveolaris hangokat jelöljük, az alveolarisok jele: sí; a FUF. 
az alveolarisokat hagyja jel nélkül s a postalveolarisok jele: á í. 
A spiráns l hangok jelei I és d. Megemlítjük még, hogy a zönge jelö
lésére a a jólét használjuk, mely a FUF-ben a zöngés magánhang
zók közös jele. A jésitést (Mouillierung) a FUF. a betű fölé vagy 
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mellé tett vonással (p, b', ^jelöli: mivel ez nálunk az ínyhangok 
jele, a jésítés jelölésére a betű mellé tett kis * szolgál (p*, b*, V).

2. A Maitre Phonétique átírása. A fonetikai irodalomban leg
elterjedtebb fonétikus írás az, amelyet az Association Phonétique 
Internationale fogadott el a saját folyóirata számára; ezt használja 
Passy, Vietob, s kívülök még igen sok fonétikus, úgyhogy a tanulóra 
nézve, aki a modern európai nyelvek fonétikájával is akar foglalkozni, 
okvetetlenül szükséges, hogy ezt az átírást is megismerje. A tárgya
lás folyamán rendesen figyelemmel voltunk már reá, most pedig 
összehasonlítjuk az összes jeleket és betűket a mi átírásunkkal.

a) A képzés módjának jelei:

, • । A miMPb-J*161 jelölésünk:

I- >
H <
T V
-L A
3 ■
C *
ü stb. a'stb.
n stb. n stb.- o
r stb. n stb.
/. n stb. /. n stb.
s f
c és é e és e

Jelentése:

Nyelv előrébb.
Nyelv hátrább.
Alacsonyabb nyelvállás.
Magasabb nyelvállás.
Zártabb ajak.
Nyíltabb ajak.
Magánhangzó mint consonans, félhangzó.
Szótagképző mássalhangzó.
Zöngétlen képzés.
Cacuminalis képzés.
Emphatikus arab mássalhangzók.
Szűk és széles ejtésű magánhangzók.

: (a betű után) Hosszú hang.

b) A betűk összehasonlítása. A felső sor (I.) a MPh. át
írása, az alsó (II.) a neki megfelelő jelzés a mi átírásunkban.

Magánhangzók ;
I. u u o a a a m v A ii ü ö ö e

II. u u o a a a ' <’ C i' Sí 9 ■' 9

L i i e s y y o ce i e á
II. i i e a (i ü ü ö 1 i e a

Mássalhangzók:
I. 9 q o kg c j t d p b

Ih * le q k g t d í <1 p
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I- 5 ,P n m 1 Á 1 q H B r
II- 9 n n m ji l' l ) p r

I. hH 8 B XJ?jí#8jj83fVFVWl|
II- h ^",‘5) 7 r / j a s z s z f v yw u ü

3. A finn-ugor szövegek átírásában nálunk igen nagy az 
ingadozás és következetlenség, ezért nem is lehet az ott alkalmazott 
jeleket pontosan összevetni a mi hangjelölésünkkel. Tehát csak arra 
szorítkozom, hogy a legszokottabb jelölésmódokat magyarázzam meg. 
Alapul azt a táblázatot veszem, melyet Munkácsi B. állított össze a 
Keleti Szemle borítékán. (I. a KSz. átírása, II. a mi jelölésünk).

Magánhangzók:

I. aaáooouueéitéööü
II. a o « o -i d u u e e i $ e ö ö ü

A hosszúság jele a betű fölé tett vonás (a e), a hangsúlyt az ékezet 
(é, ó) jelöli; az orrhangú magánhangzó jele a betű fölé tett 
pl. á, ö.

Mássalhangzók. A szokott jelentéstől eltérő betűk közül a követ
kezőknek jelentése a mi átírásunkéval egyezik: 7. /, 7, 9, ff, ff, s, z, 
s, í, w.

Eltérő jelentésüek:

I- k C é é ff ff g l l /
II- £ ís fs dz dz dz a A l

A betű fölé tett vonás jésítést jelent (s : r), a betű alá tett pont
zöngétlen médiát (b d g), a betű után tett ' pedig hebezetet.

4. A magyar népnyelvi közleményeket nagyolt átírással 
jegyezzük fel oly módon, hogy a betűket a magyar nyelvben szoká
sos hangértékkel használjuk. Csak a magánhangzók számára van 
szükség új jelekre is. Ezek : ti jelenti a zárt e-t [e], szemben a nyílt e 
|a]-vel; e az alsó nyelvállással képzett vegyes hang faj; ce a nyíl
tabb ö [3]; á az á-nak megfelelő rövid hang [aj. A nyelvállás vál
tozását ebben az átírásban is a nyílhegyek (a v > <) jelölik; a szo
kottnál zártabb ajaknyilást a betű alá tett , pl. u jelenti az 0 ajak- 
nyílásával képzett a-t, d az a ajaknyílázával képzett rí-t. A hosszú
ságot a rendes ékezet jelöli, ha azonban a hosszú hang széles ejtésű, 
ezt a betű tőle tett vízszintes vonással jelöljük : c, o stb. Az orr
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hangú magánhangzókat a betű mellé tett ~ vagy kisebb n m jelöli: 
lá~ vagy lán. A magánhangzó diftongusokban a kapcsoló hangot kis 
betűvel jelöljük : uó, óu.

III. Irodalom.

1. A fonetika külföldi irodalma, különösen az utolsó 25 
évben rendkívül gazdag. A fontosabb munkák jegyzéke meg van 
mind Sievers, mind Vietor fonétikájának végén. Az irodalom teljes 
összeállítása egy külön füzetben is megjelent: H. Breymann, Die 
phonetische Literatur von 1876—1895. Leipzig. Mi itt csak a leg
fontosabb, alapvető munkákat soroljuk el, melyeknek tanulmányo
zása első sorban szükséges annak, aki a fonétikával behatóbban akar 
foglalkozni.

Brembk, Deutsche Phonetik. 1893.
Bbücke, Gmndzüge dér Physiologie und Systematik dér Sprachlaute. 

1856. 2. kiad. 1876.
Hklmuomz. Die Lekre von den Tonempfindungen kiad. 1896.
Klinghardt, Artikulations- und Hörübungen. 1897.
Passy. Études sur les changements phonétiques et leur caractéres 

généraux. 1890.
Pasby, Les sons du Fran^ais. 5. kiad. 1899.
Roüssbwt. Prinoipes de phonétique expérimentale. 1897—1901, 
Sievers, Grnndzüge dér Phonetik. 5. kiad. 1901.
Swkkt, A Handbook of Phonétics. 1877.

A Primer of Phonétics. 1890.
A Primer of spoken English. 1890. . ■

Viktor, Elemente dér Phonetik des Deutsohen, Englischen und Franzö- 
sischen. 4. kiad. 1898.

VtiiTou. Kleine Phonetik des Deutsohen, Englischen und Französischen. 
3. kiad. 1903.

Fonetikai folyóiratok:
/.«■ Mailre Phonétique. Szerk. Paci. Pasby. (Bourg-la-Beine) 5 fr. Az ls.w- 

ciation Phonétique tagsági dija, melynek fejében a folyóirat jár, 3 ír. .>0.
Lo Parole. Szerk. M. Natikh és Koushklot. (Paris) 18 fr.
Phonetische Studien. Szork.W. Viktor (Marburg). E folyóiratnak 6 kötete 

jelent meg (1888—1893), azóta Die Neueren Syruchen elmen jelenik meg s 
eled sorban a modern nyelvek tanításának módszerével foglalkozik; közöl 
néha fonetikai cikkeket is.

Internationale Zeilsehrifl für allgemeine SprachwiMenschaft. Szerkeszti 
Tbcbmkr. 6 kötet jelent meg (188*- 1890), azután megszűnt.
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2. A magyar fonétikai irodalom termékeit lehetőleg teljesen 
összeállítottam a következő jegyzékben :

Balassa J. A magyar nyelv hangjai. (Budenz Album.) 1884.
— Hangtani alapelvek és vitás kérdések. (Nyr. 13. k.) 1884.
— A phonetika elemei, különös tekintettel a magyar nyelvre. Bpest 1886.
— Phonetik derungarischenSprache. (Intern. Zeitschrift für alig. Sprach- 

wissenschaft IV.) 1888.
— A magyar hangok képzése (NyK. 21. k.) 1888.
— Hangsúly a magyar nyelvben. (NyK. 21. k.) 1890.
— Kurze Darstellung des ungarisehen Lautsystems. (Phonetische Stu- 

dien VI.) 1893.
Bihari K. Gyakorlati Hangtan, különös tekintettel a siketnémák okta

tására. Vác. 1900.
Bugát P. Phonologiai eszméi. (Akad. Értesítő.) 1854.
— Együtthangtan és szóhangáthasonlítás (u. ott). 1854.
Czuczor G. A magyar bötűk, illetőleg hangok fejtegetése. (Akadémiai. 

Értesítő) 1857.
Czuczor, A mássalhangzókról (u. ott) 1859.
Dunát F. Átíró hangrajz, különös tekintettel a magyar nyelvhangok 

kifejlődésére szóban és írásban. Budapest. 1901.
Dunát Hangrajz és helyesírás. Budapest. 1902.
Finály H. A magyar nyelv hangrendszere. (Erdélyi Muzeumegylet kiadv 

IV. k.) 1887.
Fogarasi J. "Euprjxa. (Athenamm II.)
— Jegyzék a hangsúlyról a magyar nyelvben. (Akad. Értesítő) 1859.

Hangsúly vagyis nyomaték a magyar nyelvben (u. ott). 1860.
Hunfalvy P. A magyar bötűk. (Akad. Értesítő) 1857.
— A magyar szóbeli hangsúly apológiája, (u. ott) 1859.
Kerekes F. Értekezés a kettős betűjű hangokról és azoknak jegyeiről 

a magyar nyelvben. Debrecen 1836.
Klug N. Az emberi hangról és beszédről. (Népszerű természettudo

mányi előadások gyűjteménye. 59. f.) 1887.
Klug N. Az ember hangja és a beszéd. (Budapesti Szemle.) 189,8.
Némái I. Az énekhang és énekművészet physiologiája. <Az Orvosi Heti

lap tudományos közleményei. 54. évi.) 1901.
Ónodi A. Éneklő szervünkről. (Természettud. Közlöny) 1892.
Ptvár I. Kis hangtan (phonetika). Vezérfonalul a siketnémák tanítói

nak számára és magánhasználatra. Vác. 1895.
Regnek, Az alföldi ö hangról. (Akad. Értesítő) 1858.

A magyar nyelv kiejtése (u. ott). 1861—2.
Rtkdl Sz. Magyar Hangtan. Prága és Lipcse. 1859.
Sarbó A. Népszerű útmutatás a beszédhibák felismerésére és elhárl 

táróra. Bpest. 1901.
Vadnai R. Nyelvünk hangolvadásárul. I. Az önhangzók olvadása. Pest.1872.



TÁRGYMUTATÓ.
(A számok a könyv lapjait jelölik.)

Affrikáták 129.
Agyvelő 8.
Ajak 26. 28. 30; -hangok 78. 93. 95; 

-működéssel képzett magánhang
zók (-hangzók) 56; -zárás 123.

Ájin 87.
Akusztika 1. 31.
Alapsajátság 40. 112; a francia és angol 

nyelv -a 41.
Alef 86.
Álhangszalagok 22.
Állkapea, állkapocs 26.
Alveoli 79.
Alveolaris mássalnangzók 80.
Angol nyelv; - alapsajátsága 41; - dif

tongusai 128; - magánhangzói 77 . 
_ mássalhangzói 109: angol szó
tag 135; angol hangsúly 143.

Aspirálók 128.
Asszimiláció 1. hasonulás.

Bárzsing 15.
Belehellés közben ejtett hangok 18.
Beszéd 7. 13; Összefüggő - elemzése 

111;- menete 112;- részekre osz
lása 131 : - székhelye 10; - tagolt
sága 112. 131 ; - tagoltságának jelö
lése 133; akadozó - 153.

Beszédhibák 2. 151.
Beszélő szervek 15.
Bevégzés, tiszta erős - 114. 116.
Bilabiális mássalhangzók 78. 93. 95.
Bronehi 1. hörgők.

Cocuminalis hangok 80.
Consonans 49.134; v.ö. mássalhangzók.

Balaxna J. '

Coronalis képzés 80.
Csettentő hangok 19.

Dadogás 152.
Dentalis mássalhangzók 1. foghan

gok.
Dentilabialis mássalhangzók 78.
Dentipalata.lis mássalhangzók 80.
Diftongusok 124; magánhangzó - 

124: magyar - 126; finn - 127; 
német, francia és angol - 128;

. mássalhangzó - 128.
Dorsalis képzés 80.

Explosiva 1. piÜánatnyi mással
hangzó.

Félhangzók 49. 50.
Finn diftongusok 127; finn hangsúly 

147.
Fiziológia 1.
Foghangok 80. 93. 95.
Fogsor 26.
Folyékony mássalhangzók 45. 88.
Folytonos mássalhangzók 45. 95.
Foiiétika, köre és feladata 1; - iro

dalma 159; kísérletező - 3.
Fonétikus írás 4; -ok összehasonlítása 

156.
Fortis 46.
Francia nyelv; - alapsajátsága 41; - 

diftongusai 128; - magánhangzói 
76; _ mássalhangzói 108; francia 
szótag 135.

Fúvó hangok 1. folytonos mássalhang
zók.
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Fül 35.
Garat 15. 25. •
Gége 15. 19- -cső 19; -izmok 21;

_ mássalhangzói 78. 84; - porco- 
gói 20; -tükör 3. 23.

Glide 1. hangkapocs, kapcsoló hang. 
Glottis 1. hangrés.
Gutturalis mássalhangzók 1. torokhan

gok.

h 24. 84; zöngés h 86 jegyz.
Hadarás 153.
hamza 86.
Hang 31; mi egy - 41; zenei - 32: 

- ereje 32. 141 ; - magassága 32. 
141. 143. 144: - minősége 33; 
-regiszter 34; - színe 33; -ok osz
tályozása 43. 48.

Hangátmenet 111.
Hangkapocs 111. 112; átmenő - 113. 

116: erős - 114: hehezetes - 114. 
117; kezdő - 112. 113: tiszta - 
114. 117; végző - 112. 115; zön
gés- 115. 117.

Hangképzés 39.
Hangmódositó rész 25.
Hangrés 23.
Hangsúly 112. 131. 141; erősségi ~ 

142. 144; zenei - 142. 147. 148; 
mondatok -a 148; szavak -a 145 . 
szótagok -a 144; éneklő - 149; 
metszett és fogyó - 114; angol 
és francia - 143; finn - 147.

Hangszalag 22.
Hangzó 1. magánhangzó; -illeszke

dés 52.
Hangzósság 35.
Hasonulás 120.
Hehezet 84; -es mássalhangzók 128.
Hha 86.
Hosszú magánhangzók 72; hosszú 

mássalhangzók 103.
Hörgők 17. 20.

Interdentalis mássalhangzók 80.
Íny 26; -vitorla 26; lágy- 28. 51; 

lágy-hangok 82.

ínyhangok 80. 93. 95; hátsó - 81. 
94. 97.

írás 11; fonetikus - 4. 156.

Jésítés 122.
Jésített mássalhangzók 94. 122.

Kapcsoló hang 111. 123.
Kapocs 1. hangkapocs.
Kemény mássalhangzók 46.
Képzésmód: - lazulása 124: ~ok egye

sítése 121.
Kezdet; erős, hehezetes és tiszta - 

114; zöngés ~ 115.

I hangok 89.
Labiális mássalhangzók I. ajakhangok.
Labialisierung 1. ajakzárás.
Lágy íny 1. íny; lágy mássalhangzók 

46.
I .ambdacismus 155.
Laryngales 1. a gége mássalhangzói.
Larynx 1. gége.
Laterális hangok 89. 120.
Légcső 15. 19.
Lélegzés 17.
Lenis 46.
Linguales 1. nyelvhangok.
Liquidák I. folyékony mássalhangzók. 
Lokalizáció 10.

Magánhangzók 45. 48. 51 ; orrhangu 
- 45. 70; mély és magas, alhangu 
és felhangú - 52; zárt és nyílt - 
52: szűk és széles ejtésit - 54; hatá
rozatlanul képzett _ 57 : zönge nél
küli - 47. 51: - rendszere 58; 
- akusztikai sajátságai 68; - idő
tartama 71.72: - találkozása 117; 
magyar -73; angol - 77; francia 
- 76; német - 75: magánhangzó 
diftongusok 124.

Mássalhangzók 4b. 48; - osztályozása 
78. 82; - rendszere 98; - időtar
tama 102; gége- 78. 84; orrhangú 
_ 45. 87; kettős - 103; hehezetes 

128; - találkozása 118; - haso-



163

nulása 120; magyar ~ 104; angol 
_ 109; francia -108; német - 106; 
mássalhangzó diftongusok 128.

Media 46; - aspirata 129 ; zöngétlen 
- 47.

Mondat 131. 133; - alakulása 137;
- hangsúlya 148.

Morgagni-féle gödör 23.
Mouillierung 1. jésítés.

Nagyothallóé 153.
Nasales 1. orrhangú mássalhangzók.
Néma hangok 1. pillanatnyi mással

hangzók.
Némaság 152. 153.
Német nyelv; - diftongusai 128; ~ 

magánhangzói 75; - mássalhang
zói 106; - hangsúlya 143; német 
szótag 135.

Nesz 32.
Nyelv 26. 29. 79; - működése 51.
Nyolvcsap 26.
Nyelvcsont 21.
Nyelvhangok 79.
Nyílt hangok I. folytonos hangok.
Nyomaték 142; v.ö. erősségi hangsúly.
Nyugalmi helyzet 39.

Oesophagus I. bárzsing.
Olvasás 11.
Orrhangú, - magánhangzó 70 ; - más

salhangzó 87 ; - beszéd 155.
Orvüreg 26.

Palatum I. szájpadlás.
Palatális hangok I. ínyhangok.
Pharynx 1. garat.
Pillanatnyi hangok 46. 93.
Postai veolur is hangok 80.
Postdentalis hangok 80.
Pöszo beszéd, pöszcség 155.
Pszichológia I.

( hangok 89. 91.
Hácsolás 155.
Reductio 124jegyz.
Rezgő hangok 89.

Sajáthang 69.
Selypítés 154.
Semivocales 1. félhangzók.
Siketnémák 2. 132. 153.
Siketség 153.
Sonans rész a szótagban 49. 134.
Spiráns hang 1. folytonos hangok.
Spiritus asper 24.
Stöd 87.
Stomatoskopia 3; stomatoskopikus ké

pek 82. 85.
Stosston 87.
Supradentalis mássalhangzók 80.
Susogó hang 24. 51.
Szájpadlás 26. 79.
Szájszöglet 28.
Szájüreg 26; ~ átmetszete 27. 81.
Szavak hangsúlya 145.
Sziszegő hangok 95.
Szólam 131. 133; - alakulása 137; 

„csoport 133. 138; -előző 141; -ok 
hangsúlya 145 ; ~ok sorrendje 140.

Szórend 137.
Szótag 131. 133; - alakulása 134: 

_ hangsúlya 144; - időtartama 
136; - ugratás 153.

Szünet beszédközben 132. 133.

Tenuis 46; - aspirata 129.
Torokhangok 80. 94. 97.
Trachea I. légcső.
Triftongusok 126.
Tüdő 15. 17.

Uvilla 26.
Uvularis hangok 82.

Veláris mássalhangzók 82. 120.
Velum 1. lágy Íny.
Vocalis I. magánhangzó.

Zárt hangok 1. pillanatnyi hangok.
Zönge 24\ 44. 84; — nélküli hangok 

46. 92.
Zöngés hangok 45. 92.
Zörej 32; -hangok 92.

11*
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Ford. Fábián Gábor (1275-1280)
Petőfi Sándor. A helység kalapácsa. Hős

költemény. (430)
— János vitéz. (1170)
Petrarca összes szerelmes sonettjei. Ford.

Radó A. (541-544)
Popé S. A mübirálatról Tan. költemény.

Fordította Lukács Móricz. (45)
Puskin S. Anyégin Eugén. Reg. (285-289)
Ráskai Gáspár. Egy szép história az vitéz 

Franciscóru I és az ő feleségéről. (1057)
Regőczi (Exner) Győző. Réka gyásza. Költői 

elbeszélés (1285-1286)
Tennyson A. Király-ideiek. Forditotts

Szász R. (27-28)
— ArdónEnocb. Ang. Ford. Jánosi G. (269)
Tinódi Sebestyén. Budai Ali basa histó

riája, (1130)
Tompa Mihály népregéi. (1133-1135) 
- Regéi. (11394141)
Vörösmarty M. Eger. Három énekben.

(963-964)
— Cserhalom. (1138)
— Zalán futása. 06001304)
Zrínyi Miklós gróf. Szigeti veszedelem.(937-940) 

és beszélyt’k.
Kemény Zs. Két boldog Beszóly. (1061-62) 
Kisfaludy Károly víg beszélyel. (150-153) 
Kölcsey Ferencz. Elbeszélései. Második 

kiadás. (6-7)
Kuthy Lajos. Egy iskolai kaland. Elbe

szélés. (1071)
Mészáros Ignáoc. Kartigám. Heinrich G.- 

tóh-(217-160)
Pálffy A Az itélömester leánya. Tört, br- 

satty. (278-280)
Petőfi Sándor beszélyet (895-396)
Thaokeray M. W. Hiúság vására. Ford.

KAcai E. (647-660)
Vörösmarty Mihály beszélyei és regéi.

(1198-121X1)
Zichy Antal elbeszélései. (74-75)

KevehAz.it


d) Vegyes próza.

Arany János. Vojtina levele öccséhez.
— Vojtina ars poétikája. (1305)
Arany László. Magyar népmese-gyűjte

mény 3. kiadás. (1340—1345)
Becker Fül. Ag. Rousseau J. J. (1251-1252)
Boissier G. Virgil. Franez. ford.VéghA. 

(47-48)
Cicero. Laelius a barátságról. Fordította 

Némethy G. (507)
Collín sV. Sophokles.Ford. Kont 1.(304-305)
Csengery Antal. Deák Ferencz emléke

zete. (569-570)
Einhard. Nagy Károly élete. (1209-1211)
Erdélyi J. Aesthetikai előtanulmányok. 

(615-616)
Fenini C. Az olasz irodalom története. For

dította Zigány A. (865-868)
Fraknói V. II. Lajos és udvara. Tört. rajz. 

(99-1/1) , . ,,
.— Egyf pápai követ Mátyás udvaránál. 

(1218-12*0) . „
Greguss Ágost. A balladáról. III. kiadás. 

(534-536)
Gyulai Pál. Báró Eötvös József. Emlékbe

széd. (259)
— Emiéi;beszéd Arany János felett. (725)
— Gróf Széchenyi István mint iró. (857-858)
Imre Sándor. A népköltészetről és népdal

ról. (1148-11521
Kazinczy F. Bácsmegyeinek gyötrelmei. 

(132-134) ,
Kemény Zs. Élet és irodalom. (893-394)
Kont Ignácz. Aristophanes. (230-231)
Kozma Andor. Arany lÁszló. Emlékbe

széd. (1116>
Lánozy Gyula. A magyarság az Árpádok 

korában. Tört, tanulmány. (1019-1020)
Lógonvé Ernest. Az olvasás művészete. 

Ford. Feleki József. (1331 1335)

Lessing G. E. Laokoon.vagy a festészet és 
költészet határáról. Fordította Bánfi Zsig- 
mond (83-86)

Lindán Pál. Moliére. Ford. Bánfi Zsig- 
mond. (172-173)

MacaulayT. B. Machiavelli.Ford. B.P.(8
— Milton. (51-52)
A magyar emigráczió mozgalmai 1859— 

1862. Kossuth Lajos emlékiratai nyomán 
(431-482)

Márki Sándor. A középkor főbb króni
kásai a magyarok honfoglalása koráig. 
(1157-1158)

I Montesqnieu K. Elmélkedések a rómaiak 
nagyságának és hanyatlásának okairól. 
Fordította Orlay Antal. (781-782)

Occioni Onorato. A latin irodalom törté
nete. Fordította dr. Kiss Ernő. (1082-89)

Pulszky Ferencz. Deák Ferencz. Jellem- 
| rajz. (1312—1313)

Peilico Silvio. Börtöneim. Olaszból Er-
i dólyiK. i5U-513)

Riodl Fr. A magy. írod, főirányai. (994-996
— Magyarok Rómában. (1161-1162)
— Péterfy Jenő. (1166^1167)
Sayons N. A mongolok betörése. (1241—42) 

Fordította Takács I. (73)
i Szalay László. Mirabeau. (293-295) 

Szász K. Schiller. Élet- és jellemrajz.
(515-546)

— Horatius. írói élet- és jellemrajz. (736-737) 
Tacitus P. C. Agricoln élete. Fordította dr.

Csiky Kálmán. (1054)
Taine H. Az eszmény a művészetben. 

(162-164)
! Voltaire. XII. Károly története. Ford. 

Prnzsiuszky Pál (1287-1293)

Az Olcsó Könyvtár következő kötetei kaphatók csinos vörös vászonkötésekbon:

Arany János. Buda halála. Hunrege ... —
Arany László. Magyar népmese-gyűjtemény .... .......... - .. .
Berzsenyi Dániel versei — — • . - m
Czuozor költeményei. I. Lyrai költemények. II. Népies költeményei III. Hős- 

költeményei és meséi _ ... - ■ • -■ • - —. ~ ~
Fenini Caesar. Az olasz írod, rövid tört. Olaszból ford. Zigány Árpiid _ — 
Garay János balladái és életképei
Katona József. Bánk-bán. Arany János jegyzeteivel us tiumlmanyaval 
Karányi Frigyes östass költeményei. t840 - 1851 . ~ — — — —
Kisfaludy Károly versei .... ... .. ............................. — - — —
— — víg besaélyoi . — — — — — ~.............-
Kisfaludy Sándor összes regéi. Kát kötet - — —■
Kölcsey Ferenoz versei . „ ...................... . _ . ...
------ Szónoki müvei .. _ .. .. ... _ ... ._ .. — — ~ — 
Légouvó Ernőét. Az olvmás művészete. Ford, Fel. ki József
Milton János. Az elveszett paradicsom. Angolból lord. Jánosi Gusztáv.. 
Oooioni Onorato. A latin irodalom története. Ford. Kiss Ernő 
Sopkoklos tragoodiái. F ád (Js>ky Gergely
Taine H. Mftvöszet-bólesobiti előadásai. 1. Az. . sziiiény a művé izeiben 11. A gö

rög művészet bölcseleti'. III. Az olasz művészet bölcseleté. IV. A németalföldi 
művészet bölcsőiéin ...

Tennyson Alfréd. Költői bnnzélyok. 1. Anion enoch, II. Király -IdyUok _ 
Zrínyi Miklós gróf. Szigeti veszedelem. Az első 1651 ki kiadna Után . -

1 K 40 f 
1 K 80 f 
1 K 40 f

2 K 
I K 4t> 1 
1 K 40 f 
1 K 60 f 
1 K «) t 
t K 40 f 
1 K 40 f

8 K 
I K 60 f 
1 K 40 f 
l K 60 t 
1 K 60 f 
2 K 40 f

5 K

2 K 40 f 
1 K 60 t
1 K 40 f
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